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PREFACE 



The text of the present edition of the Harzreise follows 
that of Elster in the third volume of Heine's Sämtliche Werke, 
which is itself based on the second edition of the Reisebilder, 
Erster Teil, Hamburg, 1830. The somewhat radical prun- 
ing to which the text has been subjected is justified, it would 
seem, in a work in which there need be no fear of destroy- 
ing an organic unity. The Introduction seeks to give as 
complete a sketch of Heine's career as the limits imposed 
would allow. Both for it and for the Notes, Elster's edi- 
tion has been freely drawn upon. Other direct indebted- 
ness has been acknowledged in the place where it is 
incurred. Some of the points in which the commentary 
differs from the hitherto accepted view will be found ex- 
pounded more fully in the Modern Language Notes for 
January and February, 1908. In the preparation of the 
Vocabulary I have had the assistance of my colleague, Dr. 
W. Kurrelmeyer. 

B. J. V. 

Johns Hopkins University 
October, 1907 
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INTRODUCTION 



Heinrich Heine — or rather Harry Heine 1 — was born" 
December 13, 1797, at Düsseldorf on the Rhine, of Jewish parents. 
His father, Samson Heine, was a merchant in moderate cir- 
cumstances, dealing in English velveteens. Salomon Heine, a 
younger brother of his father, had in early youth settled in Ham- 
burg, where as a banker he gradually amassed an enormous for- 
tune. On his mother*s side, Heine's immediate parentage was 
of a more intellectual cast: Peirä, or Betty, van Geldern was the 
daughter of a Jewish physician, Gottschalk van Geldern, whose 
oldest son Joseph likewise early achieved a reputation as phy- 
sician. A second son, Simon, with whom Betty lived at the 
time of her marriage, and who was not without a share in Harry's 
early training, made some pretension to literary attainments. 
Betty herseif was a woman of great mental alertness and con- 
siderable education, who followed the careers of her three sons 
with an intelligent interest. As his numerous letters to her 
testify, Heine throughout life feit a deep love and tenderness 
for his mother. The father before his marriage had served as 
quartermaster in the campaigns in Flanders, and qualities of 
the typical military man are evident in his make-up. Hand- 
some, fond of dress and the showy side of life, of horses, of 
gaming and of women, he developed little energy or ability in 

1 The name Harry, given in honor of a Mr. Harry, an English business friend, 
was formally changed to Heinrich at the time of baptism. On the title-pages of his 
published works the poet sought to avoid both names by writing merely the initial H. 

3 As between 1797 and 1799 there has been a prolonged controversy, but opinion 
now distinctly favors the earlier date. 
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the pursuit of business. The mother was of another, stronger if 
not finer, mould. Capable and discerning, efficient in devising 
means whenever the future of her children was at stake, she was, 
with all her appreciation of literature and music, an intensely 
practical nature. Temperamentally at least, the son's heritage 
clearly descended from the father. 

Düsseldorf was the capital of the duchy of Berg and with the 
latter feil into the hands of Napoleon in March, 1806, remaining 
under French control until November, 1813. French rule was 
not without its blessings to the people, and more particularly 
the Jews, of Düsseldorf. Serfdom and feudal tenure of land 
were abolished, laws emphasizing class distinctions revoked, 
the Code Napolion made the law of the land. Furthermore, in 
1808, the disabilities of the Jews were wholly removed, and Jew 
and Gentile became peers in every sphere of activity. It is 
doubtless here that the first germ of that extravagant admira- 
tion of Napoleon, 1 so characteristic of Heine, is to be sought: 
in origin it is racial; in its growth, the natural outcome of a 
temperament which, in its antagonism to all the little and com- 
monplace, developed a marked tendency towards hero-worship. 

In the period of French occupation felis also the founding of 
the Düsseldorf Lycee in the buildings of the old Franciscan 
school.* Heine seems to have entered the institution about 1808. 
Most of his teachers were Catholic priests, a circumstance that 
did not, however, imply religious conviction. Thus the rector 
Schallmayer, an especial friend of the family, was a pronounced 
freethinker. 

Heine's mother had destined him for an official post in the 
State service under Napoleon. With the latter's downfall and 
the reaction against the Jews that immediately set in, these plans 
underwent a revision. Harry was now launched upon a com- 
mercial career and in 1815 set out for Frankfurt to serve an 
apprenticeship in a banking house. Frankfurt had a large 

* Cf. the footnote on page 98. 3 Cf. Hartreise, p. 17, 1. n. 
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Jewish population and was a centre of the anti Semitic move- 
ment, a fact to which some bitter lines of the Harzreise 1 allude. 
The Frankfurt venture proved a miserable failure, and Harry 
was, in the summer of 1816, sent to Hamburg in the hope that 
under his uncle's eyes he might show greater eagerness to emu- 
late the latter's career. In 1818 his uncle even furnished him 
with funds to establish a business of his own under the legend 
Harry Heine u. Komp., but the firm was short-lived, being 
forced into liquidation the very next year. Harry had mean- 
while promptly fallen in love with his beautiful cousin Amalie, 3 
but his love-affair also suffered shipwreck: Amalie turned a deaf 
ear to his suit and in 1821 accepted the hand of another. 

It was now agreed, with the aid of the uncle, to send Heine 
to the universityto study law, and in December, 1819, he managed, 
not without difficulty, to matriculate at the University of Bonn. 
In both the faculties of law and philosophy this young and vigor- 
ous university had a number of notable men, among whom Ernst 
Moritz Arndt 8 and August Wilhelm von Schlegel demand special 
mention. At Bonn, Heine, whose bent toward literature had 
even some years earlier found lyric expression, availed himself 
of the opportunity of following, aside from his legal studies, 
lectures on German literature and history. From Schlegel 
especially- he received helpful and encouraging criticism, and it 
was at Bonn that he first feit himself poet and began his tragedy 
Almansor* 

In accordance with German custom the young Studiosus juris 
migrated to the University of Göttingen in the autumn of 1820. 
The change did not prove a happy one. In comparison with 
Bonn, Göttingen seemed dreary, the university narrow and 
pedantic, and the Hanoverian squires, who set the tone, unbear- 
able in their class pride and ignorance. German literature and 
history continued to exert their fascination upon Heine; the 

1 Cf. p. 71, 1. 18. * Cf. Harzreise, p. 88, 1. ai. 

9 Harzreise, p. 66, 1. 17. * Harzreise, p. 53, 1. 7. 
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former as represented by Georg Friedrich Benecke — a scholar 
of note and worth, the latter by Georg Sartorius, to whom Heine 
pays a feeling tribute in the concluding portion of the Harzreise} 

The stay at Göttingen was presently brought to an abrupt end. 
For an infraction of the law against dueling — to avenge an in- 
sult he had challenged a fellow-student — Heine was, in January, 
182 1, suspended for a half-year. About the same time, for a cause 
that is not altogether clear, he was expelled from the Göttingen 
" Burschenschaft." Whatever sympathy Heine may originally 
have had with "Burschenschaft" ideas and ideals — he had 
joined the Organization at Bonn — his Opposition to its narrow 
views on "Deutschtum" and patriotism becomes marked from 
this time on and finds expression also in the Harzreise. 2 

From Göttingen Heine went to Berlin, then a new university 
but already taking rank with the foremost. Again he drew 
Inspiration, not from the lectures on jurisprudence, but from the 
courses in literature and philosophy. He sat at the feet of Hegel 
and it was to his teaching that later in life, after returning to a 
deistic belief, he attributed his breaking loose from the moorings 
of religion. Socially also the new life was a revelation. In the 
brilliant salon of Rahel Varnhagen he met the celebrities and 
notabilities of the day, and it was at Berlin that he first won recog- 
nition as poet through the publication, in December, 182 1, of a 
group of poems, Gedickte von H. Heine. This was followed, 
in April, 1823, by the Tragödien nebst einem lyrischen Inter- 
mezzo. At least two of Heine's finest poems, Die Grenadiere and 
Die Waüfahrt nach Kevlaar, belong to this early period. Of 
the two tragedies, Ratcliff and Almansor, neither is important. 

Meanwhile Heine's parents had, in 1822, removed to Lüneburg, 
and in May, 1823, Heine paid them a brief visit. His health in 
Berlin had left much to be desired, and an appeal to the uncle 
in person resulted in the latter's furnishing the necessary funds 
for a six weeks* sojourn at Cuxhaven on the North Sea. Heine 

1 Page 84, 11. 8-24. * Pages 65, 1. 13**-; 74. Note i. 



1NTR0DUCTI0N ix 

afterwards repeatedly visited the North Sea, and it was during 
these Visits that the two cycles of Nordseebüder were written, 
among the most unique and beautiful, not only of the products 
of Heine's muse, but of sea poetry in general. 

Returning to Hamburg in September, Heine spent some weeks 
with his uncle, and it was at this time that his love for Therese, 1 
Amalk's sister, sprang into blossom, destined like his earlier 
passkm not to come to fruition. 

With promise of renewed financial support from his uncle, 
Heine rotumed, in January, 1824, to his legal studies at Göttingen. 
While poetry contmued to engage his attention, preparation for 
the examination was taken somewhat more seriously. But 
Gottingen proved as dull as ever, and to vary the monotony of 
existence two trips were undertaken during this year, the first 
alt Easter to Berfin, and the second in the autumn to the Hartz. 
It Is of this latter that the Harzreise has left an imperishable 
leconL This foot-tour led the poet through the entire Hartz 
region, the Lower as well as the Upper Hartz, although the 
Harzreise deak almost wbolly with the latter. He also availed 
himself of the opportunity to visit Weimar, and paid his respects 
to Goethe. Off this meeting Heine has nowhere given a serious 
accotmt, but It seems that owing in part to his own lack of tact 
the reception was not very cordial. 

Before proceeding to his degree, Heine finally decided upon 
taking a Step that he had for some time been contemplating, 
his reception by baptism into the Lutheran church. The cere- 
mony was performed on June 28, 1825, at Heiligenstadt, in the 
ueighborhood of Göttingen. Except for the fact that Heine no 
longer adhered to the tenets of the Jewish faith in which he had 
been reared, this apostasy was in no wise based on conviction, 
bot whofly regarded as a question of expediency: without it the 
obtaining of an official appointment was out of question. Never 
a moral coward, Heine made no secret of his motive, and it thus 
> Hinmse, p. 87, 1. 13 and N«te. 
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came about that he lost caste with both sides: a renegade to the, 
Jew, he was to the Gentile a time-serving hypocrite, but still 
the Jew. Ultimately the figure of Christ becomes to Heine 
that of a liberating hero of humanity, one of a trinity with 
Prometheus and Napoleon. 

The final tests for the degree took place in July, and while the 
result was by no means brilliant the degree was granted. Göt- 
tingen was bid farewell without a pang, and the ensuing months 
were spent recuperating at Norderney. Plans for qualifying as 
privatdozent at the University of Berlin and for settling as advo- 
cate in Hamburg, were considered for a time but soon abandoned. 
His suit for the hand of Therese, Heine was still hopeful of 
bringing to successful issue, but evil reports on his manner of 
life in Hamburg still further prejudiced him in his uncle's eyes. 

In May, 1826, the first volume of the Reisebüder was issued 
in Hamburg, by the firm Hoffmann and Campe, who from this 
time on remained Heine's regulär publishers. Aside from two 
groups of lyrics, including the first cycle of Nordseebüder,' the 
volume contained the Harzreise. The latter had already, dur- 
ing January and February, 1826, been printed, in a somewhat 
mutilated form, in the Gesellschafter, a Berlin periodical. A 
second volume of the Reisebüder was issued April, 182 *j. It 
contained both prose and verse, the former represented more 
particularly 1 by Heine's apotheosis of Napoleon. The effect of 
this volume the author decided to await in England. The visit 
proved a bitter disappointment. As a liberal political thinker 
he found much to admire in English institutions and political 
life; as poet he exclaims: "Send a philosopher to London, but 
for heaven's sake not a poet!" What impressed him most was 
the mechanicalness, the materialism and the colorless monotony 
of British existence. It was the country of men-like machines, 
and machine-like men. 

A single incident connected with this English visit is worth 
1 In Nordsee, Dritte Abteilung, and Ideen, Das Buch Le Grand. 
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noting in detail for the light it throws on the relations between 
uncle and nephew. Salomon had given him a draft on Rothschild 
for £400. This was not to be cashed but was to serve merely 
for SRepräfentation, i.e. as an effective introduction. However, 
Heine on his arrival in London instantly presented his letter of 
credit and pocketed the entire.amount. The larger part of the 
sum was spent during the five months of the trip, and some £120 
were sent for safe-keeping to Varnhagen in Berlin, to serve a 
future emergency. When remonstrances' were presently made, 
the nephew replied with great audacity and impudence, capping 
it all with the Statement: „flBeifet $)u, Onfel, baö #efte an $)ir ift f 
bai $)u meinen Manien trttgft," 

Retuming to Germany by way of Holland, Heine, in October, 
1827, reeeived an offer from the famous publisher Cotta to be- 
come the editor of the Munich Neue Allgemeine Politische An- 
nalen. The duties of this position he assumed January 1, 1828. 
On his journey to Munich he touched also at Frankfurt, spend- 
ing several days with Börne, a visit of which he has given an 
amusing aecount in his essay on Börne. 

In Munich Heine strove to establish influential connections 
with governmental circles, and for a time iived in hopes of ob- 
taining a professorship at the University of Munich. Notwith- 
standing an evident willingness to trim his political sails to the 
prevailing wind, his past record as liberal and free-lance stood in 
his way and he failed of the prize, if such in this case it was. He 
had meanwhile given up the editorship of the Annais and crossed 
the Alps to Italy. The impressions of this visit are recorded in 
the third volume of the Reisebüder. As on his trip to England, 
ignorance of the vernacular greatly detracted from both the 
enjoyment and profit of the trip. The end of the year 1828 saw 
Heine back in Hamburg, distressed at the death of his father, 
news of which had reached him on his retum journey. 

The next year was largely spent in Berlin and its environs, 
working on the new volume of the Reisebüder. Platen's attack 
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upon Heine and consorts in Der Romantische Ödipus, a comedy 
in the Aristophanic vein, appeared at this time. Platen's 
bludgeon was no match for Heine's rapier, and scurrilous 
though Heine's reply in Reisebilder III (Die Bäder von Lucca) 
was, his adversary was silenced. 

The July revolution in Paris, in 1830, was destined to work a 
great change also in Heine's future. To German liberals Paris 
now became a Jerusalem, the Rhine the river Jordan across 
which beckoned the Land of Promise that the goddess ol Liberty 
had prepared for the elect of all nations. Heine obeyed the 
call. The journey was made in May, 1831, and ezeept for brief 
visits to Hamburg in the autumn of 1843 and 1844, this seil- 
imposed exile was destined to be permanent. 

From the outset Heine feit at home in Paris, — Kke a fish in 
the water, to use his own expression. The German colony, of 
considerable size, included also Ludwig Börne. The relatioos 
between these two were at first cordial, but soon became strained 
and at last openly hostile. In paft this was a conflict between 
the radical and the liberal, but in the last analysis it is trace- 
able to a difference in mental make-up: Heiners artistic tem- 
perament shrank from the ultimate consequences, social and 
political, of the radical program. Heine did not deign to reply 
to Börne's attacks during the latter's lifetirae, but shortly 
after his death he issued, in 1840, his Ludwig Börne: Eine 
Denkschrift, which, while perhaps tolerably correct in its esti- 
mate of Börne as writer and political thinker, contained also & 
wholly uncalled-for and malicious attack upon the woman in 
the case, a Frau Strauss. These insinuations Heine himself sub- 
sequently feit impelled to retraej. As it was, they drew from 
Herr Strauss a challenge to a duel, which was fought on Sep- 
tember 7, 1841, without being attended with serious conse- 
quences to either contestant. 

Financially Heine's Situation in Paris was, or shonld have been, 
fairly satisfactory. His uncle made him an annual allowance 
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of 4000 francs, which in 1838 was increased to 4800 francs. 
From 1836 or 1837 to 1848 he also enjoyed a pension of 4800 
francs from the French govemment. This latter came from 
the secret fund, and when the Devolution of 1848 led to the 
publication of the list of pensioners, a great hue and cry was 
raised among the German radicals, that one who in his corre- 
spondence from Paris had posed as an objective critic of the 
French govemment should actually have been the recipient of 
its bounty. Even now this fact is frequently urged by those 
who are inclined to condone the other shortcomings in Heine's 
moral character. 

In October, 1834, Heine, who in Paris had not relaxed his 
pursuit of pleasure, was captivated by the charms of Crescentia 
Eugenie Mirat, a young müliner's apprentice. A liaison fol- 
lowed, and although there was a break in their relations the 
following year, the breach was soon healed, and from December, 
1835, he looked upon their relationship as permanent and re- 
garded Mathilde — this was the name he had adopted instead 
of the preposterous Crescentia — as his wife. A legal marriage 
was contracted some years later, on August 31, 1841, just pre- 
vious to the duel with Herr Strauss, when Heine was anxious 
to assure Mathilde's future beyond peradventure. Heine was 
passionately devoted to this impulsive, irresponsible, affection- 
ate, gay "child of nature." Although fond of amusement, not 
a good housekeeper, and quite as great a spendthrift as he him- 
self, she on the whole made the poet, if not a good helpmate, at 
least a cheering and congenial companion and materially helped 
to lighten the sufferings of his later years. 

In December, 1835, a resolution of the Federal Diet aimed at 
"Young Germany," as the group of writers to which Börne and 
Heine belonged came to be called, bound the German govern- 
ments to prevent by all lawful means the circulation of the works 
of members of the group. Heine was the first among those 
named and the decree seems actually to have interfered with 
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the dissemination of his literary output. At any rate, Heine 
subsequently pleaded this in justification of his acceptance, at 
approximately the same time, of the secret French pension, "the 
munificent alms that the French nation bestowed upon so many 
thousands of strangers who through their zeal for the cause of 
the Revolution have more or less gloriously compromised them- 
selves in their native land." 

In 1836 began Heine's quarrel with the Swabian School, 
which on his side culminated in the prose Schwabenspiegel 
(1838). Through all his later writings, however, daring and 
witty sallies against this group of poets abound. 

A stay in the Pyrenees during the summer of 1841 is reflected 
in the brilliant satirical poem Atta Troll. Somewhat similarly, 
Deutschland, ein Wintermärchen, is the poetical precipitate of 
his return to Germany in October, 1843. 

Meanwhile Heine's health, at no time good, had been rapidly 
failing. Always a neurasthenic, racked by nervous headaches, 
the more serious Symptoms of spinal disease set in, in 1832, with 
a partial paralysis of the left hand. In 1837 his right eye be- 
came affected and his sight much impaired. The death of his 
uncle in December, 1844, gave rise to a controversy which, pro- 
longed until May, 1846, greatly aggravated the poet's condition. 1 
After the middle of 1848 Walking became entirely impossible 
and he was reduced to the State of a complete paralytic. 
The month of May of that year of revolution saw him for the 
last time on the streets of his beloved Paris. He teils us how 
he took refuge in the Louvre from the crowd and the turmoil, 

1 The uncle had left him the beggarly sum of 8000 francs and had made no Pro- 
vision for the continuance of his annual allowance, whereas Heine insisted that he 
had had the verbal promise of his uncle that the pension should continue for life. 
The chief heir, his cousin Karl Heine, proposed a compromise that was wholly un- 
acceptable. Heine threatened to seek redress in the courts, but saner counsel pre- 
vailed and the alarming aggravation of his malady nnaüy induced Karl Heine to 
accede to the poet's wishes. Everything was satisfactorily arranged, Heine's pension 
being ultimately even increased and Provision made for Mathilde in the event of 
his death. 
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and broke down and wept at the feet of the Venus of Milo, the 
goddess of beauty — a striking pendant to the scene so vividly 
described in the Harzreise. 1 

A man like Heine, with so keen a relish for life and the joys 
of life, might well have been overwhelmed by such an affliction. 
But here his spirit showed its tnie temper and would not be 
broken. In the midst of this final phase of his malady, from 
his mattress-grave (2Watrafeena.ruft) as it has come to be called, 
at a moment when his very existence had assumed mythical 
aspects, he surprised the world by the publication, in 1853, of 
his Rotnanzero, a group of lyrics that contain some of his truest 
and greatest poems, striking notes deeper and stronger than any 
that had yet come from Heine's lips, notes that in their in- 
tensity grip the very soul of the reader. 

The poet's attitude towards religion had also undergone a 
gradual change. He had returned to the belief in a personal 
god. His interminable illness brought him to a realization of 
his own insignificance: he no longer feit himself as a Hegelian 
„gtoeibehttger ©Ott," a "divine biped," but as the „armer tob* 
franfer 3ube," that he was. This deistic faith at no time, how- 
ever, assumed very definite form and did not greatly affect the 
character of his later work. 

Heine's death took place in the early morning of February 17, 
1856. He lies buried in Paris, at Montmartre, where a simple 
monument with the superscription "Henri Heine 91 marks his 
resting-place. 

We cannot' here essay a final estimate of Heine as man 
and poet ; the less so as the assizes of literature, whose compe- 
tence alone Heine was ready to acknowledge, cannot as yet be 
said to have agreed upon a verdict. Some of the obstacles that 
have stood and still stand in the way of an objective evaluation 
of his work may, however, be pointed out. Since Heine lived 
and died, values In the political, and to a less extent in the 
1 Page 12, 1. 10. 
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religious and moral worlds, have undergone a vast change. 
Cosmopolitanism and humanitarianism have, as German watch- 
words, yielded to nationalism and patriotisch. Under the hege- 
mony of that very Prussia which was Heine's abomination, a 
united Germany has entered upon a struggle for mastery with 
other great nations of the World, and it is hence small wonder 
that subjects once tolerant of treatment in a frivolous vein should 
now have assumed a wholly serious aspect. Outward moral 
Standards, the moral amenities of life, have also, " Youngest Ger- 
many" to the contrary notwithstanding, undergone a decided 
change for the better. 

The reproach of being un-German has often been flung at 
Heine. In a measure this Charge is doubtless suggested by 
his Jewish descent. Whatever other justification it has lies 
in the sneering, scoffing attitude he so frequently assumes in 
dealing with what others hold sacred, an attitude that at times 
seems nothing short of fred). Germans, even German free- 
thinkers, have, as Scherer remarks, never been scoffers. If his 
wit — Heine is undoubtedly one of the world's great wits — and 
his lucid style be un-German, that is a matter for comment in 
connection with German character rather than with Heine. 

The charge of insincerity, of posing, that is frequently made 
against Heine, is in the main unwarranted. In his poems he 
doubtless gives us himself, possibly with an dement of wilful ex- 
aggeration and over-statement, but still himself. The force of the 
criticism directed against Heine's personality is in fact derived 
very largely from this source. In one respect at least it would 
seem that this very sincerity, this fidelity to things as he saw 
them, led him beyond the bounds of true art. We refer to what 
is usually called ©timmtm08bre($tmg in Heine. If historically 
this traces its origin to the "Irony" of the romanticists, the 
smile of superiority of the ego to its product, and is psychologi- 
cally to be attributed to a dualism existing in the poet's own 
character, the fact should not be lost to sight that its artistic 
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raison <Fitre is a realistic one — the.existence of thc sublime 
and the ridiculous, of the ideal and its travesty, side by side in 
nature. In this sense all creation resolves itself into the product 
of a grandiose "irony" on the part of the creator. 

As a writer of prose Heine has for lticidity, grace, biting satire 
and sparkling wit, no equal among German men of letters. The 
Harzreise, though perhaps not in all respects attaining the height 
of some of his later work, is an excellent example of his prose 
style. In its whimsicality, its "sentimental" view of nature, 
its swift changes of mood, it is clearly reminiscent of Sterne, 
and Sterne, "the spoiled child of the Muses," Heine held to be 
the compeer of Shakespeare. 



JKe J&aijretfe 

(1824) 



9li$td ift bauetnb, att ber SBedjfet; ni$t8 Seftänbig, 
als ber %ob. 3eber ©djlag be« fceraenS fdjtögt und eine 
SBunbe, unb ba3 ßeben toäre ein etoigeg Verbluten, toenn 
titelt bie $>idjtlunft toäre. ©ie getoäfjrt und, toaS und bie 
Statur berfagt: eine golbene Seit, bie nidjt roftet, einen 
grüljling, ber nidjt abblüljt, toollenlofeS ©lücf unb etoige 
Sugenb.i Börne. 



©djtoarse fööde, fcibnc Strümpfe, 
3Bei&e, Pffidje SKanftfjetten, 
©anfte SReben, (Smbraffieren 1 — 
2W), toenn fie nur ^ergen Ratten ! 

bergen in ber Sruft, unb Siebe, 5 

Sßarme Siebe in bem £erjen — 
SCdj, midj tötet ifjr ©efinge 
Son erlognen Siebeäfc^tnerjen, 

^Cuf bie Serge miß id) fteigen, 
So bie frommen 2 |)iitten fielen, 10 

2Bo bie »ruft fiä) frei erfdjiie&et, 
Unb bie freien Süfte melden. 

9Cuf bie Serge null idj fteigen, 
S80 bie bunfeln Pannen ragen, 
Sädje rauften, Söget fingen, 15 

Unb bie ftoljen SBolfen jagen. 

Sebet toof)t, if)x glatten (Säte, 
©latte Ferren! (Statte grauen! 
5tuf bit Serge ttntt id) fteigen, 
Sadjenb auf eudj nieberfcfyauen. 20 

S)ie ©tabt ©öttingen, 8 berühmt burcij xf)vt SBürfle unb 
Umberfität, gehört bem Könige bon Jpannober 4 unb ent* 
l)ätt 999 geuerfteKen, 6 bifcerfe $irdf)en, eine ©ternttmrte, 
einen Sarjer, 6 eine SötbKotfjef unb einen 3tat§fetter, 7 too 
ba§ S3icr fefjr gut tft. 2>er toorbeifliefcenbe 93a<$ Ijetfct 25 
„bie Seine" unb bient be§ ©ommerS junt ©oben; ba$ 
SSaffer tft fefjr latt unb an einigen Orten fo breit, ba§ 

3 
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Sübcr 1 ttrirfüd& einen großen Slnlauf nehmen mußte, als 
er fjinüberfprang. ®ie <&tabt fclbft ift fd&ön unb gefällt 
einem am beften, toenn man fie mit bem 9tücfen anfielt, 
©ie muß fd&on fe^r lange fteljen; benn id(j erinnere midf), 
5 al§ iclj bor fünf Satjren 2 bort immatrifuliert unb batb 
barauf fonfitiiert ttmrbe, Ijatte fie fd&on baSfetbe graue, 
altfluge Slnfefjen unb toav fd&on boCftänbig eingeridfjtet mit 
©dfjnurren, 8 Sßubetn, 4 ©iffertationen, £f)<fbanfant$, SBäfd&e* 
rinnen, Äompenbien, Jaubenbraten, ©uelfenorben, 6 Sßro* 

10 motion§futfdf)en, 6 Sßfeifenföpfen, £ofräten, Suftijräten, 9Me* 
gation3räten, 7 Sßrofajen 8 unb anberen gajen. ©inige 
behaupten fogar, bie ©tabt fei jur $eit ber SSölfertoan* 
berung 9 erbaut toorben, jeber beutfdf)e ©tamm fyabt ba* 
ma(3 ein ungebunbeneS 10 Sjemplar feiner äftitgüeber barin 

15 jurüägelaffen, unb baöon ftammten aH bie SSanbaten, 11 
griffen, ©d()tt>aben, Jeutonen, ©adfjfen, £ljüringer u. f. tt>., 
bve nodf) tjeutjutage in (Söttingen, fjorbentteiS unb gefdf)ie* 
ben burdfj Sorben 12 ber äßüfcen unb ber Sßfeifenquäfte, 
über bie SBeenberftraße 18 einher jiefjen, auf ben blutigen 

20 SBaf)tftätten ber 9tafenmüljte, 14 be3 9titfd^enlrug§ unb »ob* 
ben§ fid& ettrig untereinanber l)erumfdf)tagen, in ©itten unb 
©ebräud&en noclj immer toie jur Seit ber SSölferttmnberung 
bafjinteben unb teils burdf) itjre Duces, 15 toetd&e @aupt* 
fjäljne Reißen, teils burdf) if)r uralte^ 16 ®efefcbud(j, toeWjeä 

25 Komment 17 fjeißt unb in ben legibus barbarorum 18 eine 
©teile berbient, regiert toerben. 
3m allgemeinen »erben bie 33ett>oljner ©öttingenS ein« 
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geteilt in ©tubenten, Sßrofefforen, ^ittfter 1 imb SStelj, 
toetd&e bier ©tänbe bod^ nidf)t8 weniger atö 2 ftreng ge* 
fdjieben finb. 2)er 33ieljftanb ift ber bebeutenbfte. S)te 
Siamen aller ©tubenten unb aller orbentlidfjen unb unor* 
bentlidjett 8 $r of ejf oren Ijier Ijer ju jagten, toäre ju toeittäuftig ; 4 5 
au<$ finb ritir in biefem Slugenblicf nidfjt alle ©tubentetf* 
namen im ©ebädfjtnijfe, unb unter ben $rofefforen ftnb 
man<$e, bie no<$ gar feinen Stamen Ijaben. 6 S)ie 8a$t 
ber ©öttinger Sßljüifter muß feljr groß fein, ttrie ©anb, 
ober beffer gefagt, 6 ttrie Sot 7 am SWeer ; tpaljrtidf), toenn 10 
i<§ fie be3 9ftorgen§, mit ilpren fdfjmufcigen ©efidfjtern unb 
toeiften 3?ed&nungen, 8 bor ben Sßforten be3 afabemifdjen 
©erid&te§ aufgepffanjt fafj, fo mod&te i<$ faum begreifen, 
ttrie ©ott nur 9 fo biet Sumpenpatf erfd&affen lonnte. 

9lu§füf)rtidf)ere£ über bie ©tabt ©öttingen läßt fi<$ fefjr 15 
bequem nad&tefen in ber Topographie 10 berfelben bon S. 
3. £. 3Karj. Dbjtoar idfj gegen ben SSerfaffer, ber mein 
Strjt toar unb mir biet Siebet erjeigte, bie fjeiligften 
SSerpßid&tungen f)ege, fo lann i<§ bodj fein SBerf nid&t un* 
bebingt empfehlen, unb idj muß tabetn, baß er jener 20 
falfdfjen Sfteinung, aU Ijätten bie ©öttingerinnen attju 
große güfce, nid&t ftreng genug ttriberfpridEit. 11 Sa, idj Jjabe 
midfj fogar feit Sfaljr unb Jag 12 mit einer ernften SBiber* 
legung biefer 3Keinung befdfjaftigt, idE) l)abe begljatb ber* 
gleidfjenbe Slnatomie gehört, 18 bie feltenften SBerle auf ber 25 
33ibüottjef ejjerpiert, auf ber SBeenberftraße ftunbenlang 
bie güjüe ber borübergeljenben ®amen ftubiert, unb in ber 
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grunbgrfeljrten äbfjanblung, fo 1 bic Dftcfultatc bicfcr ®ttt* 
bien enthalten tt)irb f fpred&e i<i) 1) bon ben güfcen über« 
Ijaupt, 2) fcon ben güfjen bei bcn 9öten, 3) fcon bcn 
güfcen ber ©lefantwt, 4) bon bcn güfcen ber ©öttingerin* 
5 nen, 5) ftette idj aHe3 jufammen, tt>a§ über biefe güße 
auf Uttricp ©arten 2 fd&on gefaßt toorben, unb enblid& 
6), menn i<§ nur fo großes Sßapier auftreiben fann, füge 
i<$ uod) fjutju einige Supfertafeln mit bem gaffimile göt* 
tingifdjer 3)amenfüfce. 

io (SS mar no<$ feljr frülj, aU idj) ©öttingen öerließ, unb 
ber geteerte** 8 lag gettrifc nod) im Sette unb träumte ttrie 
gemöljnticl) : er ttmnble in einem frönen ©arten, auf beffen 
Seeten lauter toeifte, mit Sitaten befd&riebene Sßapierdf)en 
roadf)fen, bie im (Sonnenlichte liebü<$ glönjen, unb bon 

15 benen er Jjier unb ba mehrere pflücft unb müljfam in ein 
neues S3eet berpftonjt, toäljrenb bie 9?ad)tigallen mit iljren 
füfjeften Jonen fein atteä £erj erfreuen. 

SSor bem SBeenber £ore begegneten mir jloei eingeborne 
Heine @df)ulhtaben, roobon ber eine jum anbern fagte : 

20 „3Wit bem £f)eobor mitt id^ gar nid&t meljr umgeben, er 
ift ein Sumpenfert, benn geftern mußte er nid)t mal, 4 mie 
ber ©enitib bon mensa 6 Ijeifct." ©0 unbebeutenb biefe 
SBorte Hingen, fo muß idj fie bo<§ mieber erjagten, ja, 
i<§ mödjte fie aU Stabtmotto gteiel) auf ba§ £or fd&reiben 

25 laffen; benn bie jungen piepen, mie bie Sitten pfeifen, 9 
unb jene SBorte bejeid&nen ganj ben engen, trodEnen 
Sftotisenftotj ber fjod&getaljrten 7 ©eorgia Slugufta. 



Stuf ber ©Ijauffee toefjte frifd^c SWorgentuft, unb bic 
SBögel fangen gar freubig, unb au<i) mir mürbe allmäljiid) 
ttrieber frifdj) unb freubig ju 9Kute. ©ine fold^c. (Srquif* 
fung tat not 3$ fear bie tefcte B^it 1 nid^t au§ bem 
Sßanbeftenftatt 2 ljerau§gef ommen, römifd&e ffiafuiften Ratten 5 
mir ben ©eift ttrie mit einem grauen ©pinnmeb überwogen, 
mein Jperj mar ttrie eingeftemmt jttrifd&en ben eifernen 
Sßaragrapljen felbftfüdfjtiger SRed&tSftjfteme, beftönbig Hang 
e§ mir nod& in ben Dljren mie „Jribonian, 2 Suftinian, 
§ermogenian 8 unb $ummerialjn," 4 unb ein äärttid(je§ Siebet 10 
paar, ba$ unter einem SBaume fa&, fjiett i<$ gar für eine 
®orpu3iuri§au§gabe mit berfd&tungenen #änben. Stuf ber 
Sanbftrafje fing e3 an, tebenbig ju »erben. Sftildf)« 
möb^en jogen Vorüber ; audj) ©feltreiber mit ifjren grauen 
Sögüngen. hinter SSeenbe begegneten mir ber ©d&äfer 15 
unb 2)ori8. 6 2)iefe3 ift nid&t bog ibt)Hifd)e 5ßaar, mofcon 
®ef$ner 6 fingt, fonbern e3 finb moljlbeftallte 6 Uniberfi* 
tätöpebeHe, bie madfjfam aufpaffen muffen, baft fidf) leine 
©tubenten in ©obben buettieren, unb baft leine neuen 
Sbeen, bie nod^ immer einige ®ejennien bor (Söttingen 20 
Quarantäne galten muffen, bon einem fpelutierenben $ßri* 
tjatbojenten 7 eingefd&muggett merben. ©dfjäfer grüßte mid) 
feljr f ottegialifdf) ; benn er ift ebenfalls ©d&riftfteüer unb 
Ijat meiner in feinen Jjalbjäljrigen ©Triften 8 oft ermähnt; 
tt)ie er mid& benn au<$ aufcerbem oft citiert 9 fjat unb, 25 
toenn er midf) nid&t ju Jpaufe fanb, immer fo gütig mar, 
bie ffiitation mit Sreibe auf meine ©tubentür ju fdf)reiben. 
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3)ann unb mann rollte au<$ ein ginfpänner fcorüber, 
tooljlbepaclt mit ©tubenten, bic für bie Serienjeit ober 
auty für immer megreiften. 3n fotdf) einer Uniberfitätö* 
ftabt ift ein beftänbigeS Sommen unb Stbgeljen, atte bret 

5 3faljre finbet man bort eine neue ©tubentengeneration, 
ba§ ift ein etoiger SRenfd&enftrom, mo eine ©emeftertoette 1 
bie anbere fortbrängt, unb nur bie alten Sßrofefforen 
bleiben ftefyen in biefer allgemeinen 93ett>egung, unerfd&üt* 
terltdf) feft r gleidf) ben Sßtjramiben $gtjpten§ — nur bafc in 

10 biefen Untoerfttätöptjramiben feine SBeiSljeit Verborgen ift. 

hinter Störten ftanb bie ©onne tjodf) unb glänjenb am 

£immel. ©ie meinte e§ redfjt eljrlidf) mit mir unb er* 

ipärmte mein feaupt, bafc alle unreife 2 Oebanfen barin jur 

SSottreife lamen. Sie. liebe äBirtöfjauSfonne 8 in 9?ort$eim 4 

15 ift au<$ nid&t ju Der achten; idf) feljrte $ier ein unb fanb 
ba3 Sftittageffen f<$on fertig. Sitte ©ertöte maren fd&mad* 
tjaft jubereitet unb sollten 6 mir beffer besagen al3 bie 
abgefd&macften afabemifd&en @eridf)te, 6 bie faljlofen, leber* 
neu ©todfifd&e mit iljrem alten 7 Soljl, bie mir in ®öt* 

20 tingen borgefefct »urben. SRad^bem i<$ meinen 2ftagen 
etmag befd&tt>i<Jjtigt tjatte, bemerfte idfj in berfelben SBirtS* 
ftube einen #errn mit jtt>ei Samen, bie im begriff ttmren 
absureifen. ®iefer Jperr mar ganj grün gelleibet, trug 
fogar eine grüne ©ritte, bie auf feine rote ffiupfernafe 

25 einen Schein toie ©rünfpan ttmrf, unb falj au§, »ie ber 
Sönig Stebulabnejar in feinen fpätem Sauren auSge* 
feljen Ijat, als er, ber ©age nadf), gletd& einem £iere be3 
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SßalbeS, tudjtS aU ©alat 1 afc. 2>er ©rüne toünfd&te, baft 
idf) iljm ein £otel in (Söttingen empfehlen möchte, unb idf) 
riet iljm, bort bon bem erften beften ©tubenten 2 ba3 
ipotel be 33rü!)bad() ju erfragen. S)ie eine 3)ame toar bie 
grau 8 ©emaljün, eine gar grojje, toeitläuftige Stame, ein 5 
roteS DuabratmeUen^©efid^t mit ©rubren in ben SBangen, 
unb ein langfteifcijig ljerabijängenbe§ Unterfinn, ba£ eine 
fdf)led)te gortfefcung be3 ©efid&te§ ju fein fdjien. S)ie 
anbere Staute, bie grau 8 ©djmefter, bilbete ganj ben 
©egenfafc ber eben befd&riebenen. ©tammte jene bon 10 
SßfjaraoS fetten Süfjen, fo ftantmte biefe bon ben magern. 
SBcibc ©amen fragten midj) ju gleid^er 3eit, ob im #otel 
be SBrü^bac^ au<§ orbentlid&e Seute 4 logierten. %fy be* 
iafjte e£ mit gutem ©ettuffen, unb aU ba3 Ijolbe Slee* 
blatt abfuhr, grüßte idfr nochmals jum genfter l)inau§. 15 
2)er ©onnenttrirt täfelte gar fd&lau unb mod&te too^I 
ttriffen, bafe ber Sarjer Don ben ©tubenten in ©öttingen 
Jpotel be S3rü^bad^ 6 genannt ttrirb. 

Jpinter Siortljeim ttrirb e$ fdfjon gebirgig, unb Ijier unb 
ba treten fd&öne Stnfjöljen Ijerbor. Stuf bem SSege traf 20 
id& meiftenS Krämer, bie nadf) ber 83raunfd&tt)eiger SWeffe* 
jogen, au<§ einen ©djtnarm grauenjimmer, bereu jebe ein 
grofte§, faft puferfjoljeä, mit »eifern Seinen überjogeneS 
33el)ältni£ auf bem SRücfen trug. Starin fafeen allerlei 
eingefangene 7 ©ingbögel, bie beftänbig piepften unb $co\U 25 
fd&erten, ipä^renb i^re Trägerinnen luftig baljinljifyften unb 
fd&ttmfcten. SWir !am e£ gar närrifdf) bor, ttrie fo ein 
Coget ben anbern ju SRarfte trägt. 
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3n ped&bunfler 9?ad)t !am i<$ an ju Dfterobe. 1 @§ 
fehlte mir ber Slppctit jum ©jfen, unb idf) legte ntid) gleich 
ju SBette. 3<§ toar mfibe toie ein Jpunb unb fd^Iief ttrie 
ein ©ott. a 3m $raume fam id() toieber nadf) ©öttingen 

5 fturüä, unb jtoar 8 nad& ber bortigen 93ibliotfyef. 3$ ftanb 
in einer (Scfe be$ juriftifd^en ©aalS, 4 burd&ftöberte alte 
3)iffertationen, Vertiefte mid& im ßefen, unb als id& auf* 
prte, bemerfte idf) ju meiner SSerttmnberung, baft e3 5Rad&t 
tuar unb ljerabl)cmgenbe Sriftattleud&ter ben ©aal erbeuten. 

io S)te nalje ®ird&engloäe fd^lug eben jtoölf, bie ©aaltüre 
öffnete fidjj tangfam, unb herein trat eine ftolje, gigantifd&e 
grau, e^rfurd&töbott begleitet bon ben SDtttgliebern unb 
tttn^öngern ber Juriftifd&en galultät. 3)a3 SRiefentoeib, ob* 
gleidfj f$on bejahrt, trug bennodf) im 2lntli& bie 3üge 

iS einer ftrengen ©dfjönljeit, jeber iljrer 93licfe berriet bie 
Ijolje Sitanin, 6 bie gemaltige £tjemi3, 6 ©d&toert unb SBage 
Ijielt fie nad&läffig jufammen in ber einen #anb, in ber 
anbern tjielt fie eine SßergamentroHe, jtoei junge Doctore» 
juris 6 trugen bie ©d&leppe ttjreä grau berblidfjenen ®e* 

so toanbe§ ; an iljrer redeten ©ctte fprang toinbig Ijin unb 
l)er ber bünne §ofrat 3?ufticu3, 7 ber ßljfurg 8 #annober3, 
unb beflamierte au3 feinem neuen ©efefcentttmrf ; an iljrer 
Knien ©eite Rumpelte, gar galant unb tooljlgelaunt, iljr 
Cavaliere servente, 9 ber geheime Suftijrat ©ujaciu^, 10 

25 unb riß beftönbig Juriftifd&e SBifee, unb ladete felbft barüber 
fo ijerjlidij, bafc fogar bie ernfte ©öttin fid^ mehrmals 
tädfjelnb ju itjm Ijerabbeugte, mit ber großen Sßergament* 
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rotte ifjm auf bie ©<$ulter Hoffte, unb freunblid) flüftcrte: 
„kleiner, lofer ©<§atf, ber bic Säume toon oben Ijerab 
bcfd^neibet!" 1 3eber toon ben übrigen sperren trat jefct 
ebenfalls nciljer unb Ijatte ettt>a§ Ijinjubemerfen unb Ijinju* 
lädjeln, ettt>a ein neu ergrübelte3 ©tjftemd&en, ober £tjpotlje3* 5 
$en, ober ä^ttlid^eS 2ftifsgebürtdjen be§ eigenen ®öpfd)en§. a 
2)urd) bie geöffnete ©aattüre traten au<$ nod) mehrere 
frembe Ferren herein, bie ft<§ al£ bie anbern großen 
3Känner be£ iHuftren 3 DrbenS funbgaben, meiftenS ecfige, 
lauernbe ©efellcn, bie mit breiter ©elbftjufriebenljeit gleid) 10 
brauf lo§ befinierten 4 unb biftinguierten unb über jebe§ 
SJiteld&en eines 5ßanbeftentitel3 biSputierten. Unb immer 
lamen no<$ neue ©eftalten herein, alte $Red)t3getel)rten, 
in öerfd)ottenen £rad)ten, mit toeifjen Stttongeperüden unb 
längft bergeffenen ©efidjtern, unb .feljr erftaunt, baft man 15 
fte, bie £o<$berüljmtett beS berffoffenen 3^T^unbert§, 
ni<$t fonberlid) regarbierte; unb biefe ftimmten nun ein, 
auf iljre SBeife, in ba3 altgemeine ©djtoafcen unb ©grillen 
unb ©djreien, ba£, ttrie 2fteere3branbung, immer ber* 
ttnrrter unb lauter, bie Ijolje ©öttin umraufdjte, bi§ biefe 20 
bie ©ebulb berlor, unb in einem Jone be§ entfestigten 
Stiefenfd&merjeS ptöfetid) auffd&rie: „@d)tt>eigt! ©djmeigt! 
3$ Ijöre bie ©timme be3 teuren SßrometI)eu§, 6 bie fydfy* 
nenbe Sraft unb bie ftumme ©etoatt fd&mieben ben ©d)utb= 
lofen an ben Sftarterfelfen, unb all euer ©efd&toäfc unb 25 
©ejänfe fann nicf)t feine SSunben füllen unb feine geffeln 
jerbre^en !" @o rief bie ©öttin, unb £ränenbäd)e ftürj* 
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tcn au§ iljren Slugen, bie ganje SBerfammlung tyeutte toie 
bon £obe£angft ergriffen, bie SDedfe be3 ©aaleS fragte, 
bie 83üd)er taumelten Ijerab bon iljren Brettern, bergebenS 
trat ber alte -äJiünd&ljaufen 1 au3 feinem 9taljmen Ijerbor, 

5 um Shilje ju gebieten, e§ tobte unb freiste immer toiU 
ber, — unb fort au£ biefem bröngenben £ottl)au8lärm 
rettete id) midjj in ben Ijiftorifd&en ©aal, nad) jener 
©nabenfteHe, mo bie fjeiligen ©Über be£ belbeberifd)en 
SlpoüS unb ber mebiceifd&en 3?enu3 nebeneinanber fteljeu, 

io unb id) ftürjte ju ben güfcen ber ©dfjönfjeitSgöttin, in 
iljrem SlnblidE a bergafj id& att ba3 müfte treiben, bem id& 
entronnen, meine Stugen tranfen entjücft ba3 Sbenmafj 
unb bie eitrige Sieblidtfeit il)re$ Ijod&gebenebeiten 8 2eibe§, 
gried)ifd()e Sftufje jog burd& meine ©eele, unb über mein 

15 £aupt, wie l)immlifd)en ©egen, gofc feine fünften Styra* 
Hänge 4 SßljöbuS SlpoHo. 

6rtt>adjenb l^örtc idf) nod) immer ein freunblid)e§ klingen. 
S)ie gerben jogen auf bie SBeibe, unb e3 läuteten iljre 
©löcfd&en. 6 S)ie liebe, golbene ©anne fdfjien burdj) ba§ 

20 genfter unb beleuchtete bie ©dfjilbereien an ben SBänben 
be£ 3in"net8. 63 waren Silber au3 bem SBefreiungS* 
friege, 6 worauf treu bargefteUt ftanb, Wie mir äHe gelben 6 
Waren, bann audf) $inrid()tung§fcenen au§ ber SftebolutionS* 
jeit, Subwig XVI. auf ber ©uiHotine unb ätjnlidfje 

25 Sopfabfd&neibereien, bie man gar nieijt anfeljen !ann, oljne 
©Ott ju banlen, baft man rutjig im 83ette liegt unb guten 
Saffee trinft, unb ben ffiopf no<$ fo red&t fomfortabel auf 
ben ©djultern fifcen l)at 7 
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■iRad&bem i<$ Kaffee getrunfen, mid& angejogen, bie 3n* 
fd^riften auf ben genfterfd&eiben gelefen, unb oHcS im 
SßirtSfjaufe beridfjtigt Ijatte, berlieft i<§ Dfterobe. 

2)iefe ©tabt l)at fo unb fo biet Raufet, berfd&iebene 
eintoofjner, foorunter aud& mehrere ©eelen, tote in ©ott* s 
fd&alfö ,,3;afd)enbud() für ^arjreifenbe" genauer nad&julefen 
tft. ©l)e i<$ bie Sanbftrafce einfdfjlug, beftieg id(j bie 
krümmer ber uralten Dfterober SBurg. @ie befielen nur 
nodj au3 ber #älfte eine§ großen, bidmaurigen, ttne bon 
ÄrebSfd&äben angefreffenen £urm§. 3>r SBeg nad) $lau$* 10 
tat führte midf) ttueber bergauf, unb bon einer ber erften 
#öl>ett flaute id) nochmals Ijinab in ba£ $al, tt>o Dfterobe 
mit feinen roten ©ädjern au§ ben grünen £annentt>älbern 
Ijerborgudt ttrie eine SKooSrofe. ®ie Sonne gab eine gar 
liebe, finblid&e 1 SSeleud&tung. SSon 2 ber erhaltenen £urm* 15 
^älfte erblidt man Ijier bie imponierenbe SRüdfeite. 

■ftadjbem i<ij eine ©trede getoanbert, traf idj jufammen 
mit einem reifenben £anbtoerf§burfdjen, 8 ber bon ©raun* 
fd&toeig fam unb mir als ein bortigeS 4 @erü$t erjäljlte, 
ber junge Jperjog 6 fei auf bem SBege nadj bem gelobten 20 
Sanbe bon ben Surfen gefangen morben unb fönne nur 
gegen ein grofteS Söfegelb frei lommen. ®ie grofce 9teife 
be§ JperjogS mag biefe ©age beranlaftt Ijaben. ®a§ 
SSolf Ijat nodf) immer ben trabitionett fabelhaften gbeen* 
gang, ber fidf) fo tieblidf) au£fprid&t in feinem „§er jog 25 
®rnft. 1 ' 6 S)er Grjäljler jener Steuigfeit ttmr ein @<$neU 
bergefett, ein niebüd&er, Heiner junger 3Kenfd^, fo bttnn, 
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bafj bie ©terne bur<$fdf)immem fonnten, ttrie burd(j DfftanS 1 
SRebelgetfter, unb im ganjcn eine bolfStümtid) barocfe 
3ftifdf)ung bon Saune unb SBeljmut. 2)iefe£ äußerte ftd) 
befönberS in ber brottig rüljrenben 28eife, toomit er ba£ 

5 ttmnberbare SJolfSüeb fang: „©in ®äfer auf bem gaune 
fafo fumm, fumm!" 2 $a§ ift fd&ön bei unS ©eutfd&en: 
feiner ift fo öerrücft, bafj er nid)t einen nod) SSerrüdteren 
fänbe, ber iljn berfteljt. 9?ur ein 2)eutfdf)er fann jeneS 
Sieb nad&empfinben. unb fid) babei totlad&en unb tottoeinen. 

io SBie tief baS ©oetljefdfje 8 SBort inS Seben beS SSotfS 
gebrungen, bemerfte id& au<$ f)ter. Sftetn bünner SBeg* 
genoffe trillerte ebenfalls jutoeiten bor fidf) Ijin: „Seiböoff 
unb freuböoH, ©ebanfen finb frei!" 4 ©old&e Korruption 
be£ £e£te£ ift beim SSotfe ettoaS ©etoöfjntidfjeS. @r fang 

15 audf) ein Sieb, wo „Sottdjen bei bem ©rabe iljreS 

SBerttjerS" 6 trauert. 3)er ©dfjneiber jerfloß bor ©entU 

mentalität bei ben SBorten: 

„(Sinfatn totin 1 idj an ber Kofenfteffe, 
SBo un3 oft ber fpäte 9Konb belaufet! 
20 Sammemb irr' id) an ber ©überquelle, 

3)ie unS Ueblld) SBonne jugeraujrfjt" 

Slber balb barauf ging er in SDluttoiHen über unb 

erjätjtte mir: rf 3Bir fjaben einen Sßreufcen in ber Verberge* 

5u Gaffel, ber eben fotd&e Sieber fetbft ntacfyt; er fann 

25 feinen feügen ©tidf) näfjen; Ijat er einen ©rofd&en in ber 

£afdE>e, fo f)at er für jtoei ©rofd&en ®urft, unb tnenn er 

im Iran ift, fjätt er ben ©immel für ein btaueS Samifot, 

unb. ipeint tt)ie eine 3)adf)traufe, unb fingt ein Sieb mit ber 
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boppelten Sßoefie!" SSon lefcterem SluSbrucf münzte id& 
eine ©rflärung, aber mein ©d&neiberlein, mit feinen 3ie* 
genuiner 1 Söemd&en, fyüpfte Ijin unb tjer unb rief beftän* 
big: „$)ie boppelte Sßoefie ift bie boppelte Sßoefie!" @nblid& 
braute id^ e§ ljerau§, baft er boppelt gereimte @ebid(jte, 5 
namentlich 2 ©tanjen im ©inne Jjatte. — UnterbeS, burdfj 
bie grofte 39ett>egung unb burdf) ben fonträren SBinb, tt>ar 
ber Stifter ton ber -Kabel feljr mübe getoorben. ©r 
machte fretlid^ nodj einige grofje Stnftalten jum ®eljen unb 
bramarbafterte: „Se^t tritt id& ben SBeg jttnfdf)en bie 10 
Seine nehmen!" 8 bodf) balb Ilagte er, baft er fidf) 831afen 
unter bie güfte gegangen, unb bie SBett Diel ju toeitläuftig 
fei; unb enblidj, bei einem SBaumftamme, tieft er fiel) fadste 
nieberfinfen, belegte fein jarteS $äuptlein ttrie ein be= 
trübtet Sämmerfdfjmänjdfjen, unb meljmütig läd^etnb rief 15 
er: „®a bin i<$ arme§ ©dfjtnbluberdfjen fd&on ttrieber 
marobe!" 4 

®ie SBerge timrben tjier no<$ fteiler, bie Jannentoälber 
toogten unten toie ein grünet Sfteer, unb am blauen 
#immel oben fdjifften bie foeiften SBolfen. S)ie SBitbljeit 20 
ber ©egenb mar burd) iljre ©inljeit unb ©infad&ljeit gleich 
fam gejäfjmt. SGBic ein guter 2)idf)ter, liebt bie Sftatur 
feine fdfjroffen Übergänge. S)ie SBolfen, fo bisarr geftaltet 
fie audj) aufteilen erfd&emen, tragen ein toeifteS, ober bodf) 
ein milbe§, mit btm blauen ^immel unb ber grünen @rbe 25 
IjarmonifdO forrefponbierenbeä Kolorit, fo baft alle garben 
einer ©egenb ttne leife SJiufif ineinanber fd&metjen, unb 
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jebcr Slaturanbtid fratnpfftiHcnb unb gemütberufjtgenb 
ttrirlt. — $er felige ^offmann 1 ttmrbe bic SBollen bunt* 
fdfjeclig bemalt 2 Ijaben. — ©ben tote ein großer 3)idE)ter, 
tpeife bie Statur aud(j mit ben tpenigfteu Sftttteln bic gröft* 
5 ten ©ffette Ijcrtoorjubringen. S)a finb nur eine ©onne, 
Säume, Slumen, SBaffer unb Siebe, greilid), feljlt leitete 
im ^erjen be§ Sefd(jauer3, fo mag baS ©anje tooljl einen 
fc^Ied^ten Stnbtid getoäljren, unb bie ©onne Ijat bann blofc 
fo unb fo Diel SWeiten im 3)urd(jmeffer, unb bie Säume 

io finb gut jum ©in^eijen, unb bie Slumen toerben naclj 
ben ©taubfäben Haffiftjiert, unb ba3 SBaffer ift nafc. 

©in Heiner 3>unge, ber für feinen Ironien Dljeim im 
SBalbe Seifig fud&te, geigte mir ba$ ®orf Serbadf), beffen 
Heine #ütten, mit grauen 2)ä<§ern, fi<$ über eine tyalbe 

15 ©tunbe 8 buref) ba$ Xal Ijinjietjen. „©ort," fagte er, 
„tooJjnen bumme Sropfleute 4 unb toeifte Sftoljren", — mit 
lefcterem Stauten toerben bie 2tlbino§ 6 bom Solle benannt. 
S)er Heine $unge ftanb mit ben Säumen in gar eigenem 
©infcerftänbniS; er grüßte fic toie gute Selannte, unb fie 

20 ftfjienen raufdf)enb feinen ©rufc ju erttribern. ®r pfiff ttne 
ein «Seifig, ringsum antworteten jttntfd&ernb bie anbern 
Sögel, unb elje idf) midE) beffen berfal), toar er mit feinen 
naeften güfcdfjcn unb feinem Sünbel Seifig in§ SBatb* 
bicfid&t fortgefprungen. ®ie $inber, bad&f i<$, finb jünger 

25 als nur, lönnen ftd^ nod(j erinnern, tote fie ebenfalls 
Säume ober Sögel toaren, unb finb alfo nod^ im ftanbe, 
biefelben ju toerfteljen; unferein§ aber ift fd&on alt unb 
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Ijat ju biel ©orgen, IguriSprubenj unb f<$ledf)te Seife 1 im 
Stopf. 3ene Seit, too e3 auberS mar, trat mir bei 
meinem ©tntritt in SlauStat ttrieber red&t lebhaft in3 
©ebädjtniS. gn biefeS nette SBergftäbtd&en, metd&eS man 
nidfjt früher erblich, als bi§ man babor fteljt, gelangte 5 
idj, aU eben bie ©locfe jmölf fd()lug unb bie Sinber 
jubelnb au3 ber ©djute famen. S)ie lieben Snaben, faft 
alle rotbäcfig, blauäugig unb flad&Sljaarig, 2 [prangen unb 
jaud&jten, unb mecften in mir bie me^mutig Weitere 6rin* 
nerung, mie idfj einft felbft, al§ ein Heiner SBübd&en, in 10 
einer bumpffatljoUfd&en Ätofterfdfjule 3 ju 3)üjfetborf ben 
ganjen lieben Vormittag 4 bon ber ^öljernen 95an! nidfjt 
auffielen burfte, unb fo biet Satetn, Sßrügel unb ®eo» - 
grapfyie auSfteljen mußte, unb bann ebenfalls unmäßig 
jaud&jte unb jubelte, menn bie alte granjtöfanerglode 15 
enblidf) jtoölf fd)lug. 

3n ber „ftrone" 6 ju ®lau§tal Jjielt id& Sfttttag. 3* 
belam frül)ling3grüne Sßeterfilienfuppe, beild&enblauen Äoljt, 
einen Kalbsbraten, groß mie ber (£l)imboraffo in 2Rnuatur, 
fomie au<$ eine 8lrt geräucherter geringe, bie SBüäinge 20 
Reißen, nadf) bem -Kamen iljreS (SrfinberS, SBilljelm 93üätng, 
ber 144t geftorben, 6 unb um jener ©rfinbung mitten bon 
Sari V. fo bereit mürbe, baß berfelbe anno 1556 bon 
SRibbelburg nad& SBiebtieb 7 in 3celanb reifte, bloß um 
bort ba$ ®rab biefeS großen SRanneS ju feljen. SBie 25 
Ijerrttdf) fd&mec!t bodf) 8 foldf) ein ©erid^t, menn man bie 
Ijiftorifd&en Siotijen baju meiß unb eS felbft berjeljrt! Sftur 
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ber Kaffee nad& $ifd&e ttmrbe mir berteibet, ütbem fidfj ein 
junger 3ftenf<$ biSfurfierenb ju mir fefcte unb fo entfefcüdjj 
. fdE)ttmbronierte, bofe bie 3WiIdt> auf bem Jifd^e fauer mürbe, 
@§ mar ein Junger JpanblungSbefliffener 1 mit fttnfunb» 
5 jtüanjig bunten SBeften unb ebenfotriel golbenen Sßetfd&aften, 
fingen, Sruftnabeln u. f. tt>. ®r falj au§ ttrie ein Stffc r 
ber eine rote Sacfe angejogen fjat unb nun ju fi<i) fetber 
fagt: „SIeiber mad&enßeute." 3 ©ine ganje Sftenge ©Ijaraben 
muffte er auSmenbig, foroie aud) Staefboten, bie er immer 

io ba anbrachte, mo fie am menigften paßten. ®r fragte mid&, 
ma§ e£ in ©öttingen 9?eue§ gäbe, unb id& erjagte iljm, 
ba§ bor meiner äföreife bon bort ein ®efret be8 afabemifd&en 
<Senat§ erfd&ienen, morin bei 8 brei £ater ©träfe Verboten 
mtrb, ben Jpunben bie ©{fymänje abjufd&neiben, inbem bie 

15 tollen #unbe in ben JpunbStagen bie ©d&mänje jnnfd&en 
ben Seinen tragen, unb man fie baburdf) bon ben nid)ttotten 

l unterfd&eibet, ma£ boefy 4 nid&t gefd&eljen fönnte, menn fie 
gar feine ©d&mänje ^aben. — -ftacfy Jifd^e mad&te tdf) mxtfy 
auf ben 23eg, bie ®ruben, bie ©itöertjütten unb bie 

20 äRünje ju befugen. 

3n ben ©itbertjütten fycibt ify, mie oft im Seben, ben 
©überblicf 6 berfeljlt. 3n ber Sftünje traf idfj e3 fd&on 
beffer unb fomtte jufefjen, mie ba$ ©clb gemalt mirb. 
greitidf), meiter Ijab' i<§ e3 aud(j nie bringen fönnen. 6 3df> 

fS ^attc bei fotd&er (Gelegenheit immer ba$ 3ufel)en, 7 unb idf) 
glaube, menn mal 8 bie $aler bom #immet Ijerunterregneten, 
fo befäme id& babon nur ßödfjer in ben ®opf, mäljrenb bie 
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Äinber Sfgraet 1 bie filberne- ättanna mit luftigem Sftute 
einfammetn ttmrben. 2ftit einem ©efüljle, worin gar fomifdf) 
@l)rfurdf)t unb 9tül)rung gemif^t tt>aren, betrad&tete i$ bie 
neugebornen blanfen £aler, naljm einen, ber eben, Dom 
Sßrägftode !om f in bie §anb f unb fpradf) ju i^m : „3unger 5 
Jaler, meld&e ©d&icffale ertoarten bi<fy! SBie öiel ®ute3 
unb toie toiel BöjeS ttrirft bu ftiften! SBie ttrirft bu ba3 
Safter befd&üfcen unb bie $ugenb 2 fiiden! SBie ttrirft bu 
geliebt unb bann ttrieber berttmnfd&t toerben! SBie toirft bu 
fd(jtt>etgen, lügen unb morben Reifen ! SBie ttrirft bu raftloä 10 
umherirren, burdj) reine unb fdfjmufeige Jpänbe, jaljrljutts 
bertelang, bi3 bu enbtid), fd&ulbbefoben unb füttbenmüb', 
toerfammett ttrirft ju ben ©einigen im ©dfjofce StbraljamS, 
ber bid& einfd&metjt unb läutert unb umbitbet ju einem 
neuen befferen ©ein." 15 

3)a8 Befahren ber jtoei toorjügüd&ften ÄtauStaler ©ruben, 
ber „3)orotf)ea" unb „Carolina," fanb i§ feljr tntereffant, 
unb t<$ mufc au^füljrtidf) batoon erjagten. 

Sine fjalbe ©tunbe bor ber ©tabt gelangt man ju jtoei 
großen fd&ttmrjüd&en ©ebäuben. 2)ort ttrirb man gteid& bon 20 
ben Bergleuten in Empfang genommen. S)iefe tragen 
bunfte, gett>öfjnftd& ftaljlbtaue, toeite, bis über ben SBaud) 
^erab^ängenbe Qtedfen, Jpofen bon äJjntidjjer garbe, ein 
hinten aufgebunbene§ ©d&urjfell 8 unb Heine grüne gitjljüte, 
ganj ranbloS, tote ein abgelappter ®egel. gn eine f otd&e 25 . 
$rad)t, bloß otjne #interteber, toirb ber 93efud)enbe ebenfalls 
etngelleibet, unb ein Bergmann, ein ©teiger, nad&bem er 
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fein ©rubenlid&t angejünbet, fiiljrt il)n na$ einer bunleln 
Öffnung, bie tme ein Saminfegelodf) 1 ausfielt, fteigt bis an 
bie ©ruft Ijinab, gibt Siegeln, mie man fidf) an ben Seitern 
feftjuljalten Ijabe, unb bittet angftloS ju folgen. Die ©ad^e 

5 felbft ift nid)t3 weniger* als gefäljrlidf) ; aber man glaubt 
e8 nid)t im Anfang, menn man gar nidf)t3 bom SBerg* 
merfSmefen berfteljt. ©8 gibt 8 fdjon eine eigene ©mpfin* 
bung, bafc man fidj) auSjieljen unb bie bunfle Delinquenten* 
tratet anjieljen mufe. Unb nun foK man auf allen bieren 

io Ijinabflettern, unb ba8 bunfle Sod) ift fo bunfet, unb Oott 
toeife, toie lang bie Setter fein mag. 9lber balb merft 
man bodf), bafe e3 nid&t eine einjige, in bie fdjmarje 
©migfeit (jinablaufenbe Seiter ift, fonbern bafc e$ mehrere 
bon 4 fünfjeljn bis 5tt>anjig ©proffen finb, bereu jebe auf 

iS ein fleineS SBrett füljrt, morauf man fteljen fann, unb 
ttjortn toieber ein neues Sod) nadf) einer neuen Seiter 
Ijinabteitet. .$# war ä ucr f* * n Wc Carolina geftiegen. ®ie 
Seiterfproffen ftnb lotig nafc. 5 Unb bon einer Seiter jur 
anbern geht'S Ijinab, unb ber ©teiger boran, unb biefer 

20 beteuert immer, e3 fei gar nidf)t gefäljrlidf), nur muffe man 
ftd) mit ben #änben feft an ben ©proffen galten, unb nidf)t 
na<J) ben güfjen feljen, unb nid&t fd&toinblig »erben, unb 
nur beileibe nid&t auf ba3 ©eitenbrett treten, mo jejjt ba3 
fd^nurrenbe £onnenfeil Ijeraufgeljt, unb mo bor bierjeljn 

*5 Sagen ein unborfid&tiger 2Renfd& ^inuntergeftürjt unb leiber 
ben #al3 gebrod&en. ®a unten 6 ift ein bertoorreneS 
Sftaufdjen unb ©ummen, man ftöfct beftänbig an Satten unb 
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Seite, bie in 93ett>egung finb, um bie Jonnen mit geflopften 
©rjen ober ba3 Ijertoorgefinterte SBaffer Ijeraufjuminben. 
3u»eilen gelangt man audf) in burd&geljauene ©änge, 
©tollen genannt, tt>o man ba§ ®rj toad&fen fieljt, unb mo 
ber einfame Bergmann ben ganjen Sag fifct unb müljfam 5 
mit bem Jammer bie ©r jftüdte auS ber SBanb IjerauSftopft. 
33i§ in bie unterfte Jiefe, tt>o man, feie einige behaupten, 
fdf)on ijören fann, wie bie Seute in Slmerifa „Hurrah 
Lafayette!" 1 f freien, bin id& nidf)t gefommen; unter unä 
gefagt, 2 bort, bis moljin idf) fam, festen e§ mir bereits tief 10 
genug : — immerroäljrenbeS 93raufen unb (Saufen, unljeimtid&e 
2Rafd)inenbett>egung, unterirbifd&eS DueKengeriefet, toon allen 
©eiten IjerabtriefenbeS , SBaffer, qualmig auffteigenbe (Srb* 
bimfte, unb ba§ ©rubenüd&t immer bleicher Ijineinflimmernb 
in bie einfame Statut. SBirflidf), e3 mar betäubenb, ba3 15 
Sttmen mürbe mir ferner, unb mit SKülje Ijiett tdf) mid& an 
ben gtitfd&rigen Seiterfproffen. 3$ Ijabe feinen Slnftug öon 
fogenannter SSfegft empfunben, aber, feltfam genug, bort 
unten in ber £iefe erinnerte id& mid[j, bafe id& im Vorigen 
Sa^re, 8 ungefähr um biefelbe Qtit, einen ©türm auf ber 20 
SRorbfee erlebte, unb idf) meinte jejjt, e3 fei bod& eigentlich 
red&t traulid^ angenehm, menn baS ©d&iff tjin unb Ijer 
fd&aufett, bie SBinbe itjre £rompeterftüdtdf)en toSbtafen, 
jttnfd&enbrein ber luftige SRatrofenlärmen erfd&attt, unb 
aKe3 frifeij überfd&aukrt mirb bon ©otteS lieber, freier Suft. 25 
Sa, Suft! — 9?ad) Suft fd&nappenb ftieg idf) einige ®ujjenb 
Seitern ttrieber in bie #öl)e, unb mein ©teiger führte midfj 
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burd^ einen fdjtnalen, feljr langen, in ben SBerg gehauenen 
©ang nadf) ber ©rube 3)orotl)ea. $ier ift e§ luftiger unb 
frifd&er, unb bie Settern ftnb reiner, aber audf) länger unb 
fteiler als in ber Sarolina. £ier mürbe mir audj beffer 
S 5U 2Rute, befonberS ba idfj ttrieber ©puren lebenbiger 
Sftenfd&en gemährte. %n ber Jiefe jeigten ftdf) nämlidf> 
manbelnbe ©djimmer; ^Bergleute mit iljren ©rubenlid&tern 
fämen attmäljli<Jj in bie £ölje mit bem ©rufce „©lüdauf ! <a 
unb mit bemfelben SBiebergrujje bon unferer ©eitfc ftiegen 

10 fic an un§ Vorüber ; unb mie eine befreunbet ruhige, unb 
bodf) jugleicl) quälenb rätfelljafte ©rinnerun$, trafen mtdf), 
mit iljren tieffinnig Haren ©tiefen, bie ernftfrommen, etmaS 
blaffen unb bom ©rubenltd&t geljeimntebott beleud&teten 
©efid)ter biefer jungen unb alten 3Känner, bie in iljren 

iS' bunfetn, einfamen SJergfd&adjten ben ganjen Sag gearbeitet 
Ratten, unb fidj) jefct tjinauffeljnten nad(j bem lieben £age£lidj)t, 
unb nadf) ben Slugen bon SBeib unb ®inb. 

2fteut Sicerone 2 felbft mar eine freujeljrlid&e, pubetbeutfd&e* 
Statur. 2Rit innerer Sreubigfeit jeigte er mir jene ©tolle, 

20 mo ber $erjog bon ©ambrtbge, 4 al§ er bie ©rube befahren, 
mit feinem ganjen ©efolge gefpeift Ijat, unb tt>o nod(j ber 
lange Ijöljerne ©peifetifdfj fteljt, fotüic audj) ber grofte ©tuljl 
bon ®rj, morauf ber £erjog gefeffen. 3)iefer bleibe 6 junt 
etuigen Slnbenfen fteljen, fagte ber gute Sergmann, unb 

25 mit geuer erjagte er, mie biete geftlid&feiten bamalS 
ftattgefunben, toie ber gan^e ©tollen mit 2idf)tern, Slumen 
unb ßaubmer! berjtert gemefen, mie ein Sergfnappe bie 
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Qittyv gefpiett unb gefungen, mie bcr bergnügte, Hebe, bidfe 
£erjog feljr biete ©efunbtjeiten auSgetrunfen tjabe, unb mie 
biete ^Bergleute, unb er fetbft ganj befonber3, fidj gern 
mürben totfd)tagen taffen für ben lieben, bidten #erjog unb 
ba£ ganje §au8 §annober. — 3nnig rüljrt e§ midj iebeämat, 5 
menn id) felje, mie fidj biefe§ ®efül)t ber UntertanStreue in 
feinen einf adjen Uiaturtauten auSfpridjt. ©£ ift ein f fdjöneS 
©efüljl! Unb e§ ift ein fo maljrijaft beutfe^cö ®efüf)t! 
Slnbere SSötfer mögen gemanbter fein, unb mifciger unb 
ergöjjtidjer, aber feinet ift fo treu mie ba$ treue beutfd&e 10 
SSolf. SSüfcte idj nidjt, baft bie £reue fo alt ift mie bie 
SBett, fo mürbe id) glauben, ein beutfd)e3 $er$ fjabe fie 
erfunben. 2)eutfdje £reue ! fie ift feine moberne Stbreffen* 
floSfel. 1 2ln euren §öfen, itjr beutfd)en Surften, fottte 
man fingen unb mieber fingen ba3 Sieb bon bem getreuen 15 
©dort* unb bem böfen Surgunb, ber iljm bie lieben ®inber 
töten taffen, unb itjn atSbann bodj nodj immer treu befunben 
tjat. 3»^r tjabt ba3 treuefte SSotf, unb iljr irrt, menn iljr 
glaubt, 8 ber alte, berftänbige, treue $unb fei plöfclidj toll 
gemorben unb fdjnappe nadj euern gezeitigten 4 SBaben. 2a 

SBie bie beutfdje £reue, ^atte un3 jefet ba3 fteine 
®rubenti$t, otjne biet ®eftacfer, ftitt unb fidjer geleitet 
burd) ba3 Sabtjrintlj ber ©djad&ten unb ©tollen; mir 
ftiegen tjerbor au3 ber bumpfigen Sergnadjt, ba3 Sonnen* 
lidjt ftraljtt— ®tücfauf! 2$ 

S)ie meiften Sergarbeiter motten in ffitauStat unb in 
bem bamit berbunbenen SJergftäbtdjen QtUttfüb. 3$ 



24 $ie §arjretfe 

befugte mehrere biefer toadfern Seute, betrad&tete iljre 
Heine l)äu§lid)e ©inridjtung, Ijörte einige iljrer Sieber, bie 
fie mit ber 3itfjer r iljrem ßieblingSinftrumente, gar pbfdf) 
begleiten^ ließ mir alte SBergmärd&en toon iljnen erjagten, 
5 unb aud) bie ©ebete Ijerfagen, bie fie in ©emeinfd&aft ju 
galten pflegen, elje fie in ben bunfeln ©d)ad)t hinunter* 
fteigen, unb maud)e8 gute ©ebet Ijabe id& mitgebetet, 
©in alter ©teiger meinte fogar, ic^ foffte bei üjnen bleU 
ben unb Sergmann toerben; unb als id& bennod) 8lbfd)ieb 

10 naljm, gab er mir einen Auftrag an feinen SBruber, ber 
in ber Uiälje öon ©oSlar rooljnt, unb biete ffüffe für 
feine liebe Stielte. 

@o ftiHfte^enb ruljig aud) 1 ba3 Seben biefer Seute 
erfdjeint, fo tft e3 bennod) ein toaljrljafteS, lebenbigeS 

iS Seben. ®ie fteinalte, jitternbe grau, bie, bem großen 
©djranfe gegenüber, Ijinterm Öfen faß, mag bort fd&on 
ein SJierteljaljrljunbert lang gefeffen Ijaben, unb iljr ®enfen 
unb güljlen ift getoiß innig bertt)adf)fen mit aßen ©den 
biefeS Öfen§ unb allen ©d&nijjeleien biefeS ©d&ranfeS. 

*o Unb ©darauf unb Dfen leben, benn ein SKenfd^ Ijat iljnen 
einen Jeil feiner ©eele eingeflößt. 

Silur burcij fotdi) tiefet Slnfd&auungSleben, burd) bie 
„Unmittelbarfeit" entftanb bie beutfdf)e Sßärd^enfabel, 2 beren 
©igentümlid&feit barin befteljt, baß nidf)t nur bie Jiere 

*5 unb Jßflanjen, fonbern audf) ganj leblos fd&einenbe ©egen* 
pänbe fpred&en unb Ijanbeln. 8 ©innigem, fyarmlofen Solle, 
in ber ftitten, umfriebeten $eimlidj)!eit feiner niebern 33erg* 
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ober Sßatbljütten offenbarte fid) ba§ innere Seben foldjer 
Oegenftänbe, biefe gemannen einen notmenbigen, fonfequen* 
ten ©Ijarafter, eine füfee 3Kifd&ung toon pljantaftifd&er Saune 
unb rein menfdjtid&er ©efinnung ; unb fo feljen mir im 2Rär* 
djjen, munberbar nnb bodf) aU menn v e£ fid& t>on felbft 5 
toerftänbe: Uiäljnabel unb ©tedfnabel 1 fommen toon ber 
©d&neiberljerberge unb Verirren fidf) im 2)un!eln ; ©trofjljaim 
unb SWjle 1 motten über ben SBadj fefcen unb toerunglüdfen ; 
©d&ippe unb SJefen 1 fielen auf ber treppe unb janfen unb 
fd&meifcen fic^ ; ber befragte ©piegel 1 jeigt ba£ ©üb ber fd&ön* 10 
ften grau; fogar bie Blutstropfen 1 fangen an ju fpredjen, 
bange, bunfle SBorte be£ beforglidj)ften SRitleibS.— 9lu§ bem* 
felben ©runbe* ift unfer Seben in ber ®inbljett fo unenblidfi) 
bebeutenb, in jener Seit ift un§ atteä gleich midfjtig, mir Ijören 
atteS f mir fetjen alle§, bei allen ©inbrüdfen ift ©leid&mäfcigfeit, 15 
ftatt bafc 8 toir fpäterljin abftd&tlidfjer merben, unS mit bem 
©injelnen auSfdfjüefjtidjer befd&äftigen, ba§ flare ©olb ber 
Sfafdjauung für ba3 Sßapiergelb ber 93üd&erbefinitionen 
müljfam einmed&feln unb an SebenSbreite gemimten, ma§ 
mir an SebenStiefe Verlieren. Qfefct ftnb mir auägemad&fene, 20 
toornefjme Seute; mir bejieljen oft neue Sßoljnungen, bie 
SRagb räumt täglich auf unb toeränbert nad& ©utbünfen 
bie (Stellung ber 2Röbeln, bie un£ menig intereffteren, ba 
fie entmeber neu ftnb, ober Ijeute bem $an8, morgen bem 
Sfoaf 4 gehören; felbft unfere Sleiber bleiben un3 frcmb r 25 
mir miffen faum, mietoiel Änöpfe an bem SRodEe fifcen, ben 
mir eben jefct auf bem Seibe tragen; mir med&feln ja fo 
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oft at$ möglich mit Äteibungäftttdfen, feines berfetben bleibt 
im ßufammenljange m it unferer inneren unb äußeren @e* 
fdf)id()te; — faum bermögen mir unS ju erinnern, mie jene 
braune SBefte auSfatj, bie un3 einft fo t»icl ©eläd&ter ju* 

5 otogen t)<rtr unb auf beren breiten (Streifen bennodj bie 
liebe $anb ber ©etiebten fo lieblich ruljte! 1 

3)ie alte grau, bem großen ©darauf gegenüber, tjinterm 
Öfen, trug einen geblümten SRodt bon DerfdjoCenem 3cuge f 
ba§ SBrautfteib itjrer fetigen* SKutter. ftljr Urenfet, ein 

io al3 ^Bergmann gefteibeter, blonber, büjjäugiger fi'nabe, 
faß ju itjren güßen unb jäfjtte bie SBtumen itjreS SRodteS, 
unb fte mag itjm bon biefem Sftocfe toof)t fd)on biete ©e* 
fd&idf)td[jen erjagt I)aben, biete ernftfjafte, Ijübfd&e ©efd[jidf)ten, 
bie ber ftunge gemiß nidf)t fo batb bergißt, bie if)m nod) 

iS oft borfd&toeben »erben, toenn er batb, aU ein ertoaci)* 
fener 3Kann, in ben nädfjttid&en ©tollen ber Carolina ein* 
fam arbeitet, unb bie er bietteid^t toieber erjäl)tt, a menn 
bie liebe ©roßmutter tängft tot ift, unb er fetber, ein 
fitberljaariger, ertofd&ener ©reiä, im Sreife feiner ®nfet 

20 fifct, bem großen ©d&ranfe gegenüber, tjinterm Dfen. 8 

3$ blieb bie -Wad&t ebenfalls in ber $rone, tt>o unter* 

beffen aud& ber Jpofrat S. 4 au§ ©öttingen angefommen 

toar. 3$ tjatte bag Vergnügen, bem alten Jperrn meine 

Stuftoartung ju mad&en. 9lt§ id[j mid[j in§ grembenbucij 

25 einfd&rieb unb im Sftonat Suli blätterte, fanb id& aud& ben 
bietteuern -Kamen Stbatbert bon Sljamiffo, ben S9iograpljen 
be3 unfterbtid&en ©df)temit)t. 5 S)er SBirt erjätjlte mit, 
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biefer §err fei in einem unbefdfjreibbar fd&tedf)ten SBetter 
angefommen unb in einem ebenfo fdf)ledf)ten SBetter ttneber 
abgereift. 

®en anbern SRorgen erleichterte id[j meinen SRanjen, 
ba§ eingepaefte Sßaar ©tiefet toarf id[j über 93orb, unb idf) 5 
tjob auf 1 meine güfee unb ging nadf) ©oStar. $d) lam 
batjin, ofjne ju Riffen ttrie. Stur fo biet fann idf) midf) 
erinnern: idf) fd&lenberte ttneber bergauf, bergab; flaute 
hinunter in mancijeS tjübfd&e SBiefentat; fitberne Sßaffer 
brauften, füfee SBalbbögel jttntfd&erten, bie Jper^englöcfdfjen 10 
läuteten, bie mannigfaltig grünen Säume würben bon ber 
tieben ©onne gotbig angeftratjtt, unb oben fear bie blau* 
feibene 3)e<fe be§ £immel3 fo burd&fid&tig, baft man tief 
Ijineinfdfjauen fonnte, bi§ in$ Sflterfjeiligfte, tt>o bie ®nget 
ju ben güfeen @otte§ fifcen. 3d& aber tebte no$ in bem 15 
Sraum ber vorigen Stacht, ben id& nidf)t au3 meiner ©eele 
berfd[jeudf)en fonnte. ®3 tt>ar ba3 alte 9ftärdf)en, 2 ttrie ein 
Stifter Ijinabfteigt in einen tiefen Srunnen, too unten bie 
fdf)önfte Sßrinjeffin ju einem ftarren ßauberfd^tafe ber* 
ttmnfcijt ift. Sd& fctbft fear ber Siitter, unb ber Srunnen 20 
bie bunlte Stauätater ©rube, unb plöfclicij erfdjienen biete 
Öid&ter, au§ allen ©eitentöd^ern ftürjten bie toad&famen 
Stuergtein, fd&nitten jornige ®efidf)ter, tjieben na$ mir 
mit itjren furjen ©d&toertern, bliefen gellenb in§ §orn, 
bafe immer mefjr unb mefjre 8 f)er$ueilten, unb e3 »adelten 25 
entfefctid& ifjre breiten £äupter. 4 SBie idf) barauf 6 ju* 
$)lufl, unb ba£ 23lut IjerauSjtojs, merfte id) erft, bafc e3 
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bie rotbtüljenben, langbärtigen 3)iftel!öpfe waren, bie id& 
ben Jag toorljer an ber ßanbftrafje mit bem ©todfe abge* 
fdjtagen Ijatte. S)a maren fic audj) gleid& alle toerfd)eudf)t, 
unb idf) gelangte in einen fetten Sßradjtfaat ; in ber SKitte 

5 ftanb, meife toerfd&leiert, unb mie eine ©itbfäute ftarr unb 
regungslos, bie ^erjgeüebte, unb id) füfete iljren Sftunb, 
unb, beim lebenbigen ®ott! idf) füllte ben befeligenben 
$aud& iljrer ©eele unb baS füfee Soeben ber liebüd&en 
Sippen. @S fear mir, als Ijörte id&, mie ©Ott rief: „@S 

io merbe Sid&t!" 1 blenbenb fd&ofe fjerab ein ©trat)! beS 
emigen StdfjtS; aber in bemfetben Slugenblidt mürbe eS 
mieber Statut, unb aCeS rann djaotifdf) jufammen in ein 
mitbeS, müfteS SWeer. ©in milbeS, müfteS SWeer! Über 
baS gärenbe SBaffer jagten ängftli$) bie ©efpenfter ber 

15 SSerftorbenen, üjre meifcen Jotenljembe flatterten im SBinbe, 
hinter tljnen l)er, fjefcenb, mit flatfd&enber 5ßeitfd&e, lief 
ein buntfd&edfiger $artefin, unb biefer mar idj felbft — 
unb plöfelid^ auS ben bunfeln SBetten redten bie SReer* 
ungetüme itjre mifegeftatteten $äupter unb langten nad^ 

20 mir mit ausgebreiteten Tratten, unb t>or ©ntfefcen er* 
maeijt' id&. 

SBie bodf) 3 jumeilen bie aKerfd&önften 2Rärd)en toerbor* 
ben merben! ©tgentlidf) mufe ber SRitter, menn er bie 
fdjlafenbe Sßrinjeffin gefunben Ijat, ein ©tüdt auS i^rem 

25 f oftbaren ©d&teier l)erauSfd)netben ; unb menn burd) feine 
Äüljnljeit il)r 3auberfdf)taf gebrochen ift, unb fie mieber in 
iijrem Sßataft auf bem golbenen Stuhle fifct, mufc ber {Ritter 
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ju ifjr treten unb fpred&en : „9föeine atferfd&önfte Sprinjeffin, 
fennft bu midf)?" Unb bann antwortet fic : „üßein aller* 
tapferfter SRitter, id[j fenne btd) nid&t" Unb biefer jeigt 
ü)r atSbann ba§ au3 iljrem ©Fleier IjerauSgefd&nittene 
©tücf, baä juft 1 in benfelben wieber Ijineittpaßt, nnb beibe 5 
nmarmen fid^ järtüdj, unb bie trompeten blafen, unb bie 
£od&jeit Wirb gefeiert. 

®§ ift wirftidf) ein eigenes 2 9Ktßgefä>idf, baß meine Sie* 
beSträume feiten ein fo fdjöneS ©nbe nehmen. 

S)er -Käme ©oätar 8 Hingt fo erfreultdf), unb e3 fnüpfen 10 
fid& baran fo biete uralte Saifererinnerungen, baß id[) eine 
impofante, ftatttid)e ©tabt erwartete. Slber fo getjt e3, 
Wenn man bie Serüfjmten in ber -Wäfje befieljt! 3df) fanb 
ein 9?eft mit meiftenS fdj)malen, labtjrinttjifdf) frummen 
©trafen, aflwo 4 mittenburdf) ein fleineä Sßaffer, watjr* 15 
fdf)eintt<Jj bie ®ofe, fließt, Verfallen unb bumpftg, unb ein 
Sßffafter, fo fjolprig wie ^Berliner ^ejameter. 6 Sftur bie 
9Htertümtid)feiten ber ©infaffung, nömlic^ Sftefte t>on 
SKauern, Jürmen unb Binnen, geben ber ©tabt etwas 
SßifanteS. (Siner biefer $ürme, ber 3*^9** genannt, 20 
Ijat fo bidte SRauern, baß ganje @emädf)er barin au3* 
genauen ftnb. S)er Sßlajj bor ber ©tabt, wo ber weitbe* 
rühmte ©(pjjenljof 6 gehalten Wirb, ift eine fd^öne große 
SBiefe, ringsum Ijolje Serge. S)er äRarft ift Hein, in ber 
SKitte fteljt ein (Springbrunnen, beffen SSaffer fid& in ein 25 
großem äRetatfbedfen ergießt. 95ei geuerSbrünften wirb 
einiaemal baran gefd&tagen; e$ 7 gibt bann einen weit* 
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fd&aCenben Jon. SRan weife nid^td bom ttrfprunge btefed 
SecfenS. ginige fagen, ber Jeufrf Ijabe e$ etnft jur 
Siad&tjeit bort auf bcn SWarft Ijingeftettt. 2)amate waren 
bie Seute nod) bumm, unb ber Jeufet tt>ar aucl) bumm, 
5 unb fte machten ftdfj wedjjfelfeitig ®efdf)enfe. 

®a& SftatljauS 1 ju ©oSlar ift eine Weifc angeftridjjene 
SBadjtftube. 2)a3 banebenftetyenbe OitbenljauS 2 l)at fc&on 
ein beffereS SSfofeljen. Ungefähr bon ber ©rbe unb bom 
®ad& gteid& weit entfernt ftefjen ba bie ©tanbbüber beut* 

io fcijer Äaifer, räud&erig fd&warj unb jum Jeit bergotbet, 
in ber einen $anb ba3 ©cepter, in ber anbern bie SBelt* 
fuget; fel)en auS 8 wie gebratene 4 UniberfitätSpebette. 
®iner biefer Saifer fjält ein ©d&wert, ftatt beS ©cepterö. 
3$ lonnte nid&t erraten, tt>a$ biefer Unterfd&ieb fagen 

iS foH ;* unb e§ fjat boc^ gewifc feine SBebeutung, ba bie 
©eutfd&en bie merfwürbige ©ewoJjnljeit fjaben, bafe fie 
bei allem, wag fie tun, ftcij audj etwaS beulen. 

3n ©ottfd&atfS rr $anbbuä)" Ijatte id& bon bem uralten 
®om unb bon bem berühmten Saiferftufyt ju ©oSlar biel 

20 gelefen. 2H§ id[j aber beibeS befeljen wollte, fagte man 
mir: ber ®om fei niebergeriffen, 6 unb ber SaiferftuI)! 7 
nadf) Berlin gebraut worben. SBir leben in einer bebeu- 
tungfd&weren Stit: taufenbjäljrige ®ome Werben abge* 
brod&en, unb Saiferftüfjte 8 in bie Shunpelfammer geworfen. 

25 ©inige Sfterfwürbigfeiten be3 feiigen 9 2)om§ finb jef^i 
in ber ©tepfjanSfird&e aufgefteßt. ©laSmalereien, bie 
Wunberfdfjön finb, einige fd^Ied^te ©emälbe, worunter audf) 
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ein SulaS Sranad) 1 fein foK, ferner ein fyöljerner ©IjriftuS 
am fireuj unb ein Ijeibmfdfjer Dpferaltar 3 au§ unbefann* 
tem SftetaK; er l)at bie ©eftalt einer länglich toieredtigen 
Sabe unb ttrirb toon bier Sartjatiben 8 getragen, bie, in 
gebudtter (Stellung, bie £änbe ftüfeenb über bem Stopfe 5 
Ijalten unb unerfreulich fjäfelid&e ©efidfjter fd&neiben. 8n* 
beffen nod) unerfreutid&cr ift ba3 babetfteljenbe, fd&on 
ermähnte grofce ^öljerne Srujifij. S)iefer Kljriftuafopf 
mit natürlid&en paaren unb Sornen unb blutbefd&miertem 
@eftd)te jeigt freiließ l)ödf)ft meifterljaft ba§ $infterben 10 
eines ÜRenfd&en, aber nidf)t eineS gottgebornen §eilanb3. 
Stur ba3 materielle ßeiben ift in biefeä ©efid)t Ijineinge* 
fd&nifcelt, nid&t bie Sßoefte be§ ©d&merjeS. @old[j SBilb 
gehört efyer in einen anatomifd&en Sefjrfaal als in ein 
©otteStjauS. 15 

Sdfj logierte in einem ©aftfyofe nalje bem SRarfte, tuo 
mir ba3 SKittageffen nod& beffer gefd&medtt fjaben ttmrbe, 
Ijätte fid) nur nid^t ber $err SBirt mit feinem langen, 
überflüffigen ©efid^te unb feinen langweiligen fragen ju 
mir Ijingefefct; gtücflid&ertoeife warb idi) balb erlöft burdi) 20 
bie Slnfunft eines anbern Steifenben, ber bicfelben fragen 
in berfelben Orbnung aushalten muffte: quis? 4 quid? ubi? 
qaibus auxiliis? cur? quomodo? quando? £)iefer.3rembe 
toar ein alter, müber, abgetragener 6 9ftann, ber, toie au3 
feinen Sieben l)erfcorging, bie ganje SBelt burd&roanbert, 25 
befonberS lang auf SJatabia 6 gelebt, toiel ©etb ertoorben 
unb mieber alles toerloren Ijatte, unb jefct, nad& brci§ig=» 
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Irriger Slbtoefenljeit, ttad) öuebtinburg, feiner SJaterftabt, 
äurüdffeljrte, — „benn", fefcte er Ijinju, „unfere gamilie 
l>at bort iljr Erbbegräbnis". S)er Jperr SBirt mad&te bie 
feljr aufgeftärte 1 Semerfung, baft e§ boc^ für bie ©eele 

5 gleichgültig fei, too unfer Seib begraben tüirb. „§aben 
<3ie e§ fd&rifttidf)?" antwortete ber grembe, unb babet 
jogen fid[j unljeimlici) fd)taue Stinge um feine fümmertid&en 
Sippen unb toerbtidf)enen Slugelein. „2lber," fefcte er 
ängftlidf) begütig enb Ijinju, ,,idf) tt)itt a barum über frembe 

io ©räber bodfi) nichts 93öfe8 gefagt l>aben; — bie Surfen 
begraben itjre Soten nodf) toeit fd)öner aU mir, itjre 
£irdf)t)öfe finb orbentüd) 8 ©arten, unb ba ft&en fie auf 
ifjren tt)eifcen, beturbanten 4 ©rabfteinen, unter bem <&>$aU 
ten einer (£t)preffe, unb ftreid()en ifjre ernfttjaften SSärte 

15 unb raud&en ruljig iljren türfifd&en Sabal au§ iljren langen 
türfifd&en pfeifen; — unb bei ben ©tjinefen gar 6 ift c§ 
eine orbentlid()e Suft ' jujufeljen, toie fie auf ben 9htl)e= 
ftätten iljrer Soten manierlidj) fyerumtänjeln, unb beten, 
unb Sljee trinfen, unb bie ©eige fpieten, unb bie geliebten 

20 ©räber gar tjübfdj ju berjieren miffen mit allerlei ber* 
golbetem Sattenroerl, Sßorjettanfigürd&en, ge^en bon buntem 
©eibenjeug, fünfttidjen 931umen unb farbigen Saternd^en — 
aHe§ feljr Ijübfdf) — tt)ie tt?eit Ijab' idj) nod) bis Cueblin^ 
bürg?" 

25 S)er Sird&fjof in ©o§tar tjat midi) nidijt feljr ange* 
fprodfjen. ®efto meljr aber jeneS ttmnberfdfjöne Sodten* 
löpfdjen, ba§ bei meiner SCnlunft in ber ©tabt au§ einem 
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cttt)o§ Ijoljen Sßarterrefenfter lädf)elnb ljerau§fd&aute. SRadf) 
Sifd&e fud)te idj nrieber ba§ liebe genfter; aber jefet ftanb 
bort nur ein 23affergla§ mit weiften ®locfenblümd&en. 
3$ Wetterte hinauf, nat)tn bie artigen 331ümdf)en au£ bem 
Olafe, ftecfte fie ruljig auf meine SKüfce unb lümmerte 5 
mid& wenig um bie aufgefperrten Sftäuler, 1 berfteinerten 
9?afen unb ©lo&augen, womit bie Seute auf ber (Strafte, 
befonber§ bie alten SBeiber, biefem qualifijierten 2)ieb* 
ftaljle jufaljen. 2113 idj eine ©tunbe fpäter an bemfelben 
§aufe borbeiging, ftanb bie £olbe am genfter, unb wie 10 
fie bie ©lotfenblümdEjen auf meiner 3ftü£e gewatjrte, würbe 
fie blutrot unb ftürjte jurücf. 8$ Ijatte jefct ba§ fd&öne 
Slntüfc nodf) genauer gefeljen; e$ war eine füfte, burdjfidE)* 
tige SJerförperung bon ©ommerabenbfyaucij, 9Ronbf$ein, 
9iad)tigattenlaut unb Stofenbuft. — ©päter, aU 1% ganj 15 
bunlel geworben, trat fie bor bie Jure. 3$ fam — id& 
näherte midf) — fie jieljt ftdj langfam jurücf in ben bunfeln 
#au3fhir — idf) faffe fie bei ber £anb unb fage : „3$ bin 
ein Siebljaber bon frönen Slumen unb Süffen, unb wa§ 
man mir nidf)t freiwillig gibt, baä fte^le id&" — unb id& 20 
füfete fie rafdf) — unb Wie fie entfliegen will, ftüftere 
id) befdt)Wi<J)tigenb : „SWorgen reif' idf) fort unb fomme 
woljl nie wieber" — unb idf) füfjle ben geheimen SBiberbrudE 
ber lieblichen Sippen unb ber Keinen £änbe — unb lad&enb 
eile idE) bon Ijinnen. 8a, iä) mufc ladf)en, wenn id& bebenfe, 25 
baft idf) unbewußt jene Sauberformel au$gefpro$en, wo* 
burdj unfere 9lot^ unb SBlaurödfe, 2 öfter aU burdj itjre 
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fdjnurrbärtige SiebenSmürbigleit, 1 bie £erjen ber grauen 
bejnringen: „3$ reife morgen fort unb fomme tootjl nie 
loieber !" 
SRein 2ogi3 2 gemährte eine Ijerrlidfje 2tu3ftd)t nadf) bem 

5 SRammelSberg. 8 ©§ fear ein fdf)öner 9lbenb. S)ie 9laä)t 
jagte auf iljrem fd^arjen Sftoffe, unb bie langen Sftäljnen 
flatterten im SBinbe. 3df) ftanb am genfter unb betrachtete 
ben SRonb. ©ibt e§ tuirflid^ einen SKann im SRonbe? 
3)ie ©laben fagen f er Ijeifce Chlotar, unb ba$ SBad&fen 

io be3 SKonbeS bett)ir!e er burdf) SBafferaufgxefeen. 9lt§ i<§ 
noc^ Hein fear, Ijatte i<§ gehört, ber Sftonb fei eine 
grudjt, bie f menn fie reif geworben/ bom lieben ©Ott ab* 
gepflüdft unb ju ben übrigen SSoHmonben in ben großen 
©df)ran! gelegt toerbe, ber am (Snbe ber SBelt fteljt, tt>o 

15 fie mit 93rettern jugenagelt 4 ift. 911« idf) größer ttmrbe, 
bemerfte id), bafc bie SBelt nid^t fo eng begrenjt ift f unb 
bafc ber menfdf)tidE)e ©eift bie Ijöljernen ©djranfen burdf)* 
brod&en unb mit einem riefigen 5ßetrifd&lüffet, 6 mit ber 
Sbee ber Unfterblid&feit, alle fieben $immel aufgefdf)loffen 

20 Ijat. Unfterblid)!eit! ©d&öner ©ebanle! SBer Ijat bid& 
juerft erbaut? SBar e§ ein Nürnberger Spießbürger, 6 
ber, mit toeifcer Stad^tmü^e auf bem Sopfe unb tüct^cr 
Jonpfeife im Sftaule, 7 am lauen ©ommerabenb bor feiner 
£au$türe fa§ unb recfyt beljagüd) meinte, e§ toäre bod) 

25 f)übfd&, toenn er nun fo immerfort, oljne ba| fein Sßfexf* 
<§en unb fein SebenSatemd&en ausgingen, in bie liebe 
Gtoigfeit Ijineinbegetieren fönnte! Ober lt>ar e§ ein junger 
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ßiebenber, ber in ben Armen feiner (Miebten icnen Un* 
fterbüd&feitSgebanfen 1 badete, unb Ujn bad&te, »eil er iljn 
füllte, unb toeil er nid&t$ anberS füllen unb beuten 
tonnte! — Siebe! Unfterblid&feit! — in meiner ©ruft toarb 
e3 plöjjlid& fo Ijeifs, bafe id& glaubte, bie (SeograpJjen Ratten 5 
ben Äquator berlegt, unb er laufe |e$t gerabe burdjj mein 
#erj. Unb au3 meinem #erjen ergoffen fidj bie ©efü^lc 
ber Siebe, ergoffen fidf) feljnfüd&tig in bie tteite -Kad&t 
2)ie SJlumen im ©arten unter meinem genfter bufteten 
ftärfer. £)üfte ftnb bie ©efü^le ber ölumen, unb tote 10 
ba£ 3Kenfd)en!)erj in ber 9?ad&t, too e3 ftd) einfam unb 
unbelaufd&t glaubt, [tarier füfjlt,* fo fdjeinen aud& bie 
JBlumen finnig berfdjämt 8 erft bie um^üQenbe 2)unfelljeit 
ju ertoarten, um ftd^ gänjli^ ifjren ©efiüjten Ijinjugeben 
unb fie auSjuljaudjen in fügen ©üften. — förgiejjt eud&, 15 
iljr S)üfte meine« #erjen3! unb fud&t hinter jenen Sergen 
bie ©eliebte meiner Xräume! @ie liegt iefct fd&on unb 
fd)(äft; ju tljren güjjen fnieen ßngel, unb tt>enn fie im 
©d&lafe täfelt, fo ift e§ 4 ein ©ebet, baS bie @ngel nad|h 
beten ; in iljrer ©ruft liegt ber #immel mit allen feinen 20 
©eligfeiten, unb toenn fie atmet, fo bebt mein $erj in 
ber gerne; hinter ben feibnen SBhnpern iljrer 9lugen ift 
bie ©onne untergegangen, unb toenn fie bie Stugen tüieber 
auffd&lägt, fo ift e8 £ag, unb bie SJögel fingen, unb bie 
^erbenglödd&en läuten, unb bie Serge flimmern in iljren 25 
fmaragbenen Sleibern, unb id& fd&nüre ben SRanjen* unb 
toanbre. 
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3n jener SRadfjt, bie id^ in @o3lar jubrad&te, ift mir 
ettoaS $9$ft ©eltfameS begegnet. Sftoclj immer fann idf) nidjt 
oljne Slngft baran jurütfbenfen. 3d& bin Don Sftatur nidtf 
öngftlic^, aber bor ©eiftern fürdjte id& mi<§ faft fo feljr toi? 

5 ber Dftreidjifd&e »eobadjter. 1 3Ba§ ift gurd)t? #ommt fie 
au§ bem S3erftanbe ober au$ bem ©emüt? Über biefe 
grage btöputierte id) fo oft mit bem 3)oftor ©aut 9tfd&er, a 
lüenn mir ju SBerlin, im Caf6 Royal, ipo i<§ lange Qtit 
meinen 2ftittag3tifd& Ijatte, jufättig jufammentrafen. @r 

io behauptete immer, ttrir fürd&ten ettoa§, toeit toir e§ burd) 
3Sernunftfdf)lüjfe für furchtbar erfennen. iftur bie S3ernunft 
fei eine ffiraft, nid^t ba§ ©emüt. SBäfjrenb idE) gut a| unb 
gut tranf, bemonftrierte er mir forttoat)renb bie SSorjüge 
ber SSernunft. ©egen ba3 ©nbe feiner 2)emonftration 

>S Pflegte er nadf) feiner VLfyx ju fefjen, unb immer fd^)Io§ er 
bamit: „®ie SSernunft ift ba§ Ijödjfte ^rinjip!" 8 — 
SSernunft! SBenn idjj jefct biefeS SBort Ijöre, fo felje ic^ 
nodf) immer ben 2)oftor @aul 2tfdf)er mit feinen abftralten 
Seinen, mit feinem engen, tranfcenbentalgrauen 4 Seibrod 

ao unb mit feinem fdjroffen, frierenb falten @cfidf)te, baä einem 
2eljrbudf)e ber ©eometrie als Äupfertafel bienen fonnte. 
Diefer SWann, tief in ben günfjigen, ttrnr eine perfoniftjierte 
grabe Sinie. 3n feinem (Streben nad& bem Sßofitiben fjatte 
ber arme Säftann fidE) aHe£ ^errlid^e au§ bem Seben ljerau3* 

25 pljilofopljiert, alle ©onnenftraljlen, allen ©tauben unb alle 
831umen, unb e§ blieb ifjm nidf)t§ übrig als ba3 falte, 
pofitibe ©rab. 2tuf ben Slpott bon SMbebere unb auf 
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ba£ (£ljriftentum Ijatte er eine fpegicHc Sftalice. ©egen 
Iejjtere$ fd^rieb er fogar eine 33rofdE)üre, toorin er beffen 
Unöernünftigfeit unb Untjattbarfeit bettneS. ©r Ijat über* 
Ijaupt 1 eine ganje Sftenge 93üd)er gefdjrieben, luorin immer 
bie SSernunft 2 bon iljrer eigenen 83ortrefflidE)feit renommiert, 5 
unb toobei e§ ber arme 2)oftor gettnft ernfttjaft genug meinte 
unb alfo in biefer $infid)t alle Sichtung berbiente. ®arin 
aber beftanb \a tbtn ber ^auptfpafc, bafc er ein fo ernftljaft 
närrifdje§ ©efid&t fdfjnitt, toenn er baSjenige nidjt begreifen 
fonnte, toaä jebeS Sinb begreift, eben tueil e$ ein Sinb ift. 10 
8113 id& iljn einft befugen toollte, fagte mir fein Sebienter : 
„S)er $err 2)oftor ift eben geftorben." %$ füllte nidf)t 
öiet meljr babei, alz toenn er gefagt Ijätte: „2)er §err 
©oltor ift auägejogen." 

£)od& jurücf nad& ®o3lar. „£)a§ Ijödjfte 5ßrinjip ift bie 15 
SSernunft!" fagte idf) befd&nrid&tigenb ju mir felbft, al$ idj 
in$ 95ett ftieg. ^nbeffen, e§ Ijalf nid&t. 3$ ^atte eben in 
SJamljagen bon (SnfeS 8 „5Deutfdf)e ©rjäljlungen," bie xd& toon 
SlauStal mitgenommen Ijatte, jene entfefclid&e ®efdf)id)te 4 
gelefen, ttrie ber @of)n, ben fein eigener SSater ermorben 20 
rooHte, in ber üßadjjt öon bem ®eifte feiner toten SWutter 
gettmrnt ttrirb. ÜDie nmnberbare DarfteHung biefer ©efd)idf)te 
benrirfte, bafj mid) mäfjrenb bc§ 8efen§ ein inneres ©rauen 
burd&fröftelte. 2ludf) 6 erregen ®efpenftererjäljlungen ein 
nod& fd&auerli<J)ere3 ©efüljl, menn man fie auf ber Steife 25 
lieft, unb jumal beä 9?adf)t§, 6 in einer @tabt, in einem 
$aufe, in einem ßimmer, tt>o man nodE) nie gemefen. 
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SBic biet ®räf$lidje3 mag fi<$ fd&on jugetragen $aben auf 
biefem gtedfe, loo bu eben üegft? fo benft man untt>iHfürlid&. 
Überbieg festen jejjt ber 2Ronb fo jioeibeutig inS Stromer 

, fyerein, an ber SBanb beilegten ftd& allerlei unberufene 
5 ©chatten, unb aU id^ midf) im SBett aufrichtete, um Jjinjufeljen, 
erbliche i<§ — 

@3 gibt nidjtS UnljeimtidjereS, als toenn man bei 2Ronb* 
fdfjein ba$ eigene @efidf)t jufäHig im (Spiegel fielet. $xt 
bemfelben Slugenblitfe fdf)lug eine fdjtt>erfäHige, gäljnenbe 

io ©locfe, unb jtoar 1 fo lang unb langf am, bafc i<§ na<§ bem 
jtoölften ©tocfenfdf)lage fidler glaubte, e§ feien unterbeffen 
botte 9 jtt)ölf ©tunben berffoffen, unb e$ müßte tmeber bon 
born anfangen, jtüölf ju fdjlagen. giDtfd^en bem borlefcten 
unb lejjten ©locfenfdjtage fd&lug nod& eine anbere Ul)r, feljr 

15 rafd), faft feifenb gell, unb bieffeic^t ärgerlich über bie 
Sangfamfeit iljrer grau Oebatterin. 5113 beibe eiferne 
Sungen fdf)ttriegen, unb tiefe £obe§ftüIe im ganjen $aufe 
$errfd&te, ttxtr e3 mir plöfclidf), al§ Ijörte id& auf bem ®or* 
ribor, bor meinem Stower, ettoa3 fd&lottern unb fd&lappen, 

20 toie ber unfidf)ere ©ang eines alten Sftanneä. ßiiblid^ öffnete 
fidE) meine Xixx, unb langfam trat herein ber berftorbene 
Softor @aul 9tfdf)er. ©in lalteS gieber riefelte mir burdj 
Sftarf unb Sein, idf) gitterte toie ©fpenlaub, unb faum toagte 
idf) ba3 ©efpenft anjufe^en. @r fa§ au§ tirie fonft, berfelbe 

25 tranfcenbentalgraue Seibrodf, biefelben abftraften Seine unb 
baSfelbe matf)ematif<!)e ©eftä)t ; nur fear biefefc ettoaS gelb* 
lieber atö fonft, aud& ber Sftunb, ber fonft jtoei SBinfel 8 bon 
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22| ©rab bilbete, ttmr jufammengefniffen, unb bie 9tugen* 
freife Ratten einen großem SRabtuS. ©d&toanfenb unb nrie 
fonft ftdj auf fein fpanifd^eS Sftötjrd&en ftüjjenb, näherte er 
fidf) mir, unb in feinem gett)öfjnlid&en mnnbfaulen ©iatefte 1 
fprad& er freunblid& : „Surften ©ie ftd& nidf)t, unb glauben 5 
©ie nidf)t, baft idj ein ©efpenft fei. ©S ift Jäufdjung 3$rer 
Sßljantafie, toenn (Sie midj aU ©efpenft ju feljen glauben. 
3ßa§ ift ein ©efpenft? ©eben @ie mir eine Definition. 
®ebujieren @ie mir bie SJebingungen ber aKögüd&feit* eines 
©efpenfteS. 3>n toeldfjem vernünftigen 3ufammenijange ftönbe 10 
eine fold&e ®rf Meinung mit ber SSernunft? ®ie SSernunft, 
id) fage bie SSernunft — " Unb nun fdf)ritt baS ©efpenft 
ju einer 2lnalt)fe ber SSernunft, citierte Sant§ „$ritif ber 
reinen SSernunft," 2. Steil, 1. «bfd&nitt, 2. S3ud&, 3. #aupt* 
fttief, 8 bie Unterfd&eibung Von Sßtjänomena unb SRoumena, 8 15 
lonftruierte aisbann ben problematifdfjen ©efpenftergtauben, 
fefcte einen ©t)Hogi§mu§ auf ben anbern unb fd&lofc mit 
bem logifdf)en SSetoeife, bafc e3 burd&au§ leine ©efpenfter 
gibt. 2Rir unterbeffen lief ber falte ©d&meifc über ben 
SRüdEen, meine Säljne Ilapperten ttrie Saftagnetten, unb auS 20 
©eelenangft niefte id& unbebingte 3uftimmung bei jebem @afc, 
»omit ber fpulenbe 3)o!tor bie Slbfurbität aller ©efpenfter* 
furd&t bettrieS. „Sie SSernunft ift ba£ Ijöd&fte — " ba fd&lug 
bie ©lodEe eins, unb baS ©efpenft berfd&toanb. 

SSon @o§lar ging i<§ ben anbern SKorgen toeiter, Ijalb 25 
auf ©eratetooljl, Ijalb in ber Slbfid&t, ben ©ruber be8 Slang* 
taler 93ergmann§ aufsufud&en. SBteber fdE)öne§, üebe§ ©onn* 
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tag§tt>etter. Sdf) beftieg #ügel unb Serge, betrachtete, tüte 
bie ©onne ben 9?ebel ju toerfdf)eudf)en fud)te, toanberte freubig 
bitre!) bie fdjjauernben SBälber, unb um mein träumenbe3 
£aupt flingelten bie ©tocfenblümd&en 1 bon ©oSlar. 3n 

5 ifjren mei&en 9?adf)tmänteln ftauben bie 83erge, bie Sannen 
rüttelten fid& ben ©d^laf au3 ben ©liebern, ber frifd^e 
Sftorgenminb frifierte i^nen bie Ijerabljängenben, grünen 
#aare, bie Söglein gelten SBetftunbe, ba§ SBiefental blifete 
tric eine biamantenbefäete ©olbbedfe, unb ber $irt fd&ritt 

io barüber Ijxn mit feiner läutenben £erbe. %fy mochte 2 
rnicJ^ moljl eigentlich berirrt Ijaben. 3Ran fcfylägt immer 
©eitenmege unb gufefteige ein unb glaubt baburdf) näljer 8 
jum Qxdt ju gelangen. SBie im Seben überhaupt, 4 geljf 3 
un§ aud) auf bem £arje. Slber e§ gibt immer gute Seelen, 

15 bie un§ lieber auf ben redeten SBeg bringen; fie tun e§ 
gern unb finben nodjj obenbrein ein befonbereS SSergnügen 
baran, menn fie un§ mit felbftgefäHiger SKiene unb moJjl* 
mottenb 6 lauter Stimme bebeuten, meldte grofce 8 Umtoege 
mir gemalt, in tt)eld^e Slbgrünbe unb (Sümpfe mir berfinfen 

20 fonnten, unb meldj ein ©lud e3 fei, bafc mir fo meglunbige 
ßeute, ttrie fie finb, nod) jeitig angetroffen, ©inen folgen 
Seridjtiger fanb id) unmeit ber $arjburg. ©£ mar ein 
moljlgenäljrter Bürger bon ®o§lar, ein glänjenb mampigeä, 
bummfluge3 ©efid&t ; er faf) au§, aU I)abe er bie 83ieljfeud)e 

25 erfunben. SSir gingen eine ©tredte jufammen, unb er er* 
jäljtte mir allerlei ©pufgefd&idjtcn, bie fjübfd) Hingen fonnten, 7 
menn fie nidf)t alle barauf hinausliefen, bafe e3 bod) fein 
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Wirflidf)er ©puf gewefen, fonbern ba§ bic treibe ©eftalt 
ein äöilbbieb lt)ar f unb ba§ bie wimmernben Stimmen 1 
öon ben eben geworfenen jungen 2 einer 33adf)e (witben 
©au), unb ba§ ©eräufdf) auf bem 33oben bon ber ^auäfafcc 
ljerrül)rte. 9iur wenn ber Sßenfdf) Iranf ift f fe£te er ^inju, 5 
glaubt er ©efpenfter ju fe^en; wa§ aber feine SBenigfeit 
anbelange, 8 fo fei er feiten franl, nur juweilen leibe er an 
$autübetn, unb bann furiere er fidj) jebe§mal mit nüdf)ternem 4 
©peilet. ©r machte mid) audj) aufmerffam auf bie ftxozi* 
mäfcigfeit unb SRüfelic^feit in ber !ftatur. 5 S)ie Säume finb 10 
grün, weil ©rün gut für bie Slugen ift. 3d) gab iljm red)t 
unb fügte fjütju, bafc ©Ott ba§ Stinbbiel) erfdjaffen, Weil 
gteifd&fuppen ben 3Renfdf)en ftärfen, baft er bie ©fei er* 
fd)affen, bamit fie ben 9ftenfdE)en ju S?erglcidE)ungen btenen 
fönnen, unb ba| er ben 9ftenfd)en felbft er f Raffen, bamit 15 
er gleifdtfuppen effen unb fein ©fei fein fott. Sftein Begleiter 
War entjüdt, einen ©leidEigeftimmten gefunben ju l)aben, fein 
Stntlijj erglänjte nodf) freubtger, unb bei bem 2lbfd)iebe 
war er gerührt. 

(Solange er neben mir ging, war gleid)fam bie ganje 20 
Sftatur entjaubert, fobalb er aber fort War, fingen bie Säume 
Wieber an ju fpredjien, unb bie ©onnenftraljlen erf langen 
unb bie Sßiefenblümdjen tanjten, unb ber blaue Rummel 
umarmte bie grüne Srbe. $$a, i$ Wei§ e§ beffer: ®ott 
Ijat ben Säftenfd&en erfd&affen, bamit er bie £errlid)feit ber 25 
SBelt bewunbere. Seber Slutor, unb fei er nodf) fo grofc, 6 
wünfd)t, bafc fein 28ert gelobt werbe. Unb in ber Sxbel, 
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ben SRemotren OotteS, fteljt auSbrücfluij, bafc er bic äRenfd&en 
erfd)affen ju feinem 9iuf)m unb Sßrei§. 

SRad) einem langen $m* unb $ertt>anbern gelangte id) 
ju ber SBoljnung be3 SBruberS meines StauStaler greunbeS, 
5 übernachtete allbort unb erlebte f otgenbe$ fdjöne ©ebidjt : 



5Cuf btm ©erge fteljt bie #ütte, 
2Bo ber alte ^Bergmann mofjnt ; 
Porten raufet bie grüne Xanne, 
Unb erglänzt ber golbne SDlonb. 

io 3n &er §\xüt fteljt ein 2el)nftuljl, 

SReidj gefcfynifct unb munberlidj, 
$er barauf fifct, ber ift glücfttd), 
UnbberGJlüefHdjebinSdj! 

2luf htm ©cremet ftf t bie kleine, 
iS ©tüfct ben 5trm auf meinen ©d)of$ ; 

Äuglein toie jtoei blaue ©terne, 
SKünblein toie bie Sßurpurrof ♦ 

Unb bie lieben, blauen ©terne 
©djaun mid) an fo Ijimmelgrofj, 
20 Unb fie legt hm Silienfinger 

©djalft)aft auf bie ^urpurrof . 

Stein, e3 fteljt unä nidjt bie Butter, 
3)enn fie fpinnt mit großem Steift 
Unb ber SSater ftnelt bie gittyer, 
2S Unb er fingt bie alte SSetf', 1 

Unb bie steine flüftert leife, 
Seife, mit gebämpftem Saut ; 
9Randje§ toidjtige ©el>etmni3 
#at fie mir fdjon anvertraut 
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„Hber feit Mc 9Jhtljme tot ift, 
können tttr ja nid)t mefjr gefyt 
Sßadj betn ©djüfcenljof * ju ©o«lar, 
Unb bort ift e« gar ju fdjön. 

„£ier bagegen ift e« einfam, 5 

Sluf ber falten S3erge«f)öfj', 
Unb be« 2Binter« finb mir gän^lid) 
SSie bergraben in betn ©djnee* 

„Unb id) bin ein bange« s J)täbdjen, 
Unb idj fürd)t' mid) toie ein ®inb 10 

$or bm böfen ©erge«geiftern, 
S)ie be« 9<tod)t« gefdjäftig ftnb." 

Sßlöfclid) fd^toeigt bie liebe Meine, 
2Bie bom eignen SBort erfd)redt r 
Unb fte fyxt mit beiben §änbd)en 15 

3^re Äugelein beberft. 

Sauter raufet bie $anne braufjen, 
Unb ba« <5:pinnrab fdmarrt unb brummt, 
Unb bie &itfyt Hingt baatoifdjen, 
Unb bie alte SBeife fummt : 20 

„Sfürdjt' biefj ntdjt, bu liebe« Äinbdjen. 
$or ber böfen ©eifter 3)tod)t; 
$ag unb 9tod)t, bu liebe« SHnbdjen, 
galten Anglern bei bir 3gatf)t!" 

II 

Zanntnhaum, mit grünen Ringern, 25 

$od)t an« niebre genfterlein, 
Unb ber 2Konb, ber gelbe fiaufdjer, 
SSirft fein füfce« Sidjt herein. 

SBater, SWutter fdjnardjen leife 
3n bem natjen ©djlafgemad), 30 

Stodj wir beibe, feiig frfjtoafcenb, 
©alten un« einanber* loa*. 



44 S)ie iparjreifc 

„3>af$ bu gar 1 gu oft gebetet, 
3)a£ $u glauben toirb mir fdjroer, 
SeneS 8 ucfen betner Sippen 
Äommt toofjl nidjt bom SBeten Ijer. 

5 „SeneS böfe, falte 8ucfen, 2 

3)a3 erfdjrecft midj jebe&nal, 
3)odj bie bunfle 9lngft befd)tt>id()tigt 
deiner 9tugen frommer ®traf)l 

,,21ud) bereift' td), bafj bu glaubeft, 
xo 2Ba3 fo rechter ©tauben Reifet,« 

©laubft tt?ot)l nidjt an ©ott btn Später, 
2ln ben ®o§n unb IjeiFgen ©eift?" 

„21dj, mein SHnbdjen, fdjon als $nabe, 
2113 idj fafe auf SflutterS 4 ©$o&, 
15 ©foubte idj an ©ott ben SBater, 

3)er ba maltet 6 gut unb grofj; 

„$er bfc fdjöne ©rb' erfdjaffen, 
Unb bie fdjönen Sttenfdjen brauf, 
3)er ben ©onnen, Sftonben, ©ternen 
20 SBorgejeidjnet ifyren Sauf, 

„2118 idj größer ttmrbe, $inbdjen, 
9?oc^ oicl met)r begriff idj fdjon, 
Unb begriff, unb marb bernünfttg, 
Unb idj glaub' 6 audj an btn @ofm; 

25 „2ln ben lieben @oljn, ber liebenb 

Un§ bie Zitbt offenbart, 
Unb jum Sofote, tüte gebräudjlidj, 
SBon bem $olf gefreujigt toarb* 

„Qefeo, 7 ba idj auSgetoadjfen, 
30 SBiel gelefen, biel gereift, 

(Sdjmillt mein ^erj, unb gang bon #erjen 
©laub' idj an ben fyetf gen ©eift. 8 
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„3)iefer tat bie grö&ten SBunber, 
Unb biet grö&re tut er nod); 
(£r äerbrad) bic 8»ing^crrnburgcn f 
Unb äerbrad) beS ßnedjteS 3odj. 

„Sitte fcobeSnninben Ijettt er 5 

Unb erneut ba3 alte 9te$t: 
ÄUe SEenfdjen, gteidjgeboren, 
©inb ein abligeS ©efdjledjt 

„(£r berfdjeudjt bie böfen ÜRebel, 
Unb ba§ bunffe #irngefeinft,i 10 

$a3 uns Sieb' unb Suft toerleibet, 
$ag unb Sßadjt und angegrinft. 

„$aufenb bitter, tooljt gemahnet,* 
#at ber IjeU'ge ©eift ermaßt, 

Seinen 3BtHen ju erfüllen, 15 

Unb er l)at fte mutbefeelt» 

„Öftre teuern ©djmerter bitten, 
3^re guten Sanner toeljn ; 
(St, bu mödjteft moljl, mein ßinbdjen, 
©otöje ftoije« bitter fetjn ? 2 o 

„9hm, fo fdjau mid) an, mein Äinbdjen, 
ßüffe mid) unb fdjaue breift ; 
^)tnn idj felber bin ein foldjer 
Kitter bon bem Ijeif gen ©elft." 4 

III 

©tili toerfteeft ber 3Konb ftdj brausen 25 

§interm grünen Tannenbaum, 
Unb im 3immer unfre Sampe 
glaefert matt unb teudjtet faum. 

2Cber meine blauen ©terne 
©trauten auf in ^eöerm Sidjt, 30 

Unb e3 glüfjt bie $ur<mrrofe, 
Unb baS Uebe 2Käbdjeu foridjt: 
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„ftleiueS Sölfcfjen, ©tdjtelmänttdjett, 
©testen unfer ©rot unb ©|>ecf, . 
SlbenbS liegt e3 nod) im Äaften, 
Unb be3 Borgens ift e3 toeg. 1 

5 „ÄleineS Söttt^cn, unfre ©a$ne 

9tofdjt eS öon ber 2Jtild) unb föfft 
Unbebecft btc ©Rüffel ftefcn, 
Unb frie Äafce fäuft ben Heft. 

„Unb bie £a&' ift eine §eje, 
10 S)enn fte fdjleidjt, Bei SRadjt unb ©türm, 

Grüben nad) bem ©eifterberge, 8 
9lad} bem attoerfaünen $urm. 

„$ort Ijat einft ein ©djlofj geftanben, 
»oller 8 ßuft unb SSaffenglanj ; 
15 ©laufe Witter, ftraun unb Analen 

©orangen ftcf) im gadeitan^ 4 

„$a Dermünföte ©djlofr unb fieutc 
@ine böfe «Saubertn, 
9?ur bte krümmer blieben fteljen, 
20 Unb bie (£ulen ntften brin. 

„$odj bie fefge 9Jhrfpnc e fagte: 
SSenn man foridjt ba% rechte SBort, 
Mdjttufj $ ber regten ©tunbe, 
Grüben an Um regten Ort, 

2 S *©o öertoanbeln ftrf) bie krümmer 

SBieber in tin fjeöeä ©djlofj, 
Unb e§ tanjen luieber luftig 
SRitter, graun unb ßuaWentrofj; 

„Unb mer jeneS SBort geft)roa>n, 
3? $em gehören ©djlofe unb £eut r , 

Raufen unb Xxompttzn fmtb'gen 
©einer jungen $errlidjfeit," 
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Wfo blüfcu 2Jtörd)enbilber 
2fo3 be$ 2Kunbe§ ftöfeiein, 
Unb bie otogen gießen brübcr 
S^ren blauen ©ternenfdjein. 1 

3fyre golbnen Jpaare roidfeft $ 

3Rir bie Steine um btc #anb', 
©tbt ben gingern fjübfdje Tanten, 2 
Sadjt unb füjjt, unb fdjmeigt am @nb'. 

Unb im friffeu 3tmmcr alles 
SSlidtt mid) an fo iooljfoertraut ; 10 

$ifd) unb ©djranf, mir ift, al^ütt' id) 
€>ie fdjon früher mal gefdjaut 

greunblid) ernftljaft fd)roa|t btc SSanbu^r, 
Unb bic Sitljer, ^rbar faum, 

tjängt bon felbcr an ju fUngen, 15 

Unb td) fiße wie im Straum. 

r/3c6° ift bte redete ©tunbe, 
UnbeS ift ber redjte Ort; 
©taunen toürbeft bu, mein Äinbdjen, 
<&px'dd)' id) au§ baä redete 2Bort. 20 

^<S^rcd^' idj jenes SBort, fo bämmert 
Unb erbebt bie 9ttitternadjt, 
SBadj unb Pannen braufen lauter, 
Unb ber alte SBerg eroadjt. 

„3itl)erHang unb 3^crgen(ieber 35 

T6ntn au§ be3 SBergeS 3^alt, 
Unb e3 foriefjt, nnVn tofler grüfjUng, 
2)rau§ fjeroor ein SBlumentoalb ; 

„©(unten, füljne SBunberblumen, 
SBlätter, breit unb fabelhaft, 30 

duftig bunt unb Ijaftig regfatn, 8 
SBie gebrängt bon fieibenfd^aft 
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„9frofen, »üb wie rote flammen, 
©prüfjn au8 bem Qktotyl fcroor; 
Sitten, tote friftaffne Pfeiler, 
©Riegen tyimmefljod) empor. 

S „Unb bie ©terne, grofe wie ©onnen, 

©djaun $erab mit ©efytfudjtglut; 
3n ber Silien SRiefenlelc^e 
©trömet tyre ©tra^lenflut. 
„$od? wir feflier, filged Ätnbdjen, 
I0 ©inb oerwanbelt nod) biet meljr ; 

gadelglanj unb (Mb unb ©eibe 
©djimmern luftig um und Ijer. 

„$u, bu tourbeft 1 jur Sßrinaeffin, 
3)iefe #ütte toarb jum ©djlofe, 
!C Unb ba jubeln unb ba tanjen 

bitter, graun unb $nappentrof$. 

„916er id), id) fjab' erworben 
$id) unb alle«, ©djfofc unb Seut' ; 
Raufen unb trompeten fmlb'gen 
20 SReiner jungen §errlid)feit !" 

J)ie ©onne ging auf. 3)ie SKebet flogen wie ©efpenfter 
beim britten $aljnenfcljrei. %% ftieg nrieber bergauf unb 
bergab, unb bor mir fd&toebte bie fdjöne ©onne, immer neue 
©d&önljeiten beteudjtenb. ®er ®eift be3 ©ebirgeS begibt* 

25 ftigte miclj ganj offenbar ; er ttmfcte tooljt, bafc f ein Siebter* 
menfclj biet £übfdje3 ttrieber erjagen fann, unb er lie§ 
miclj biefen SRorgen feinen £arj feljen, ttrie iljn gettrifc nid&t 
jeber falj. Slber auclj mid& falj ber iparj, toie mid& nur 
Wenige gefeljen, 2 in meinen 2tugentoimpern flimmerten ebenfo 

30 foftbare Sßerten toie in ben ©räfern be$ ZaU. ÜRorgentau 
ber Siebe feud&tete meine SBangen, bie raufd&enben Sannen 
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berftanben mi<$, iljre StotiQt taten ft$ tooneinanber, beilegten 
fid^ herauf unb Ijerab, gleich ftummen 2Renf$en, bie mit 
ben ipänben iljre greube bejeigen, unb in ber fjerne flang'3 
ftmnberbar geljeimniStooH, ttrie ©locfengetäute einer Verlornen 
SBatbfirdje. 1 ättan fagt, ba3 feien bie §erbengtö<f$en, 5 
bie im £arj fo ftebtid), Kar unb rein geftimmt finb. 

•Wadj bem ©tanb ber ©onne toar e8 SRittag, aU idj auf 
eine fott&e $erbe ftiefc, unb ber §irt, ein freunbüdj btonber 
junger STOenfd), fagte mir, ber grofce 33erg, an beffen gufj 
tdj ftänbe, fei ber alte, toettberüljmte 33roden. 2 SSiclc ©tun* 10 
ben ringsum liegt lein £au8, unb idj tt>ar frolj genug, bafj 
midj ber junge Sftenfdj einlub, mit iljm ju effen. SBir festen 
unö nieber ju einem däjeuner dinatoire, 8 ba3 au8 ®äfe 
unb 33rot beftanb; bie ©djäfdjen erljafd)ten bie Ärumen, 
bie lieben, Manien ßüfytetn f prangen um un§ Ijerum unb 15 
Ringelten fdjelmifdj mit iljren ©löcfdjen unb tadjten un$ an 
mit iljren großen, Vergnügten 9lugen. SBir tafelten redjt 
föniglid^ ; überhaupt fdjien mir mein Sßirt ein echter Sönig, 
unb toeil er bis jejjt ber einjige Sönig ift, ber mir 33rot 
gegeben Ijat, 4 fo ttriH idj iljn audj fönigtidj befingen. 20 

Äönig ift ber £irtenfnabe, 
©rüner $ügel ift fein £ljrott, 
Ü6er feinem §aupt bie ©onne. 
3ft bie fernere, golbnc Äron\ 

Sfyn ju güfjen liegen ©djafe, 25 

SSeitfje Schmeichler, rotbefreujt ;* 
ÄaDatiere finb bie $ät6er, 
Unb fie wanbeln ftolj geforetjt. 
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#offdjaufoieler ftnb bic Jööcflem, 
Unb bic Böget unb bic Ätt?, 
2Rit bcn glöten, mit bcn ©löcfleüt, 
©inb bte ßammermufici. 1 

5 Unb ba8 Hingt unb fingt fo Ucblid^, 

Unb fo lieblidj rauften brein 
SBaffcrfatt unb Tannenbäume, 
Unb ber Äönig fdflummert ein. 

Unterbeffen mufc regieren 
10 3)er SJftnifter, jener #unb, 

Neffen fnurrigeS ©ebeffe 
2BiberfjaIIet in ber fflunb'. 

©djläfrtg lallt ber junge Äönig : 
„$a8 Siegieren ift fo fdjtoer, 
15 3$, idj rooÜY, bafj id) gu #aufe 

©cfjon bei meiner töVgin ioär' ! 

„3n ben Firmen meiner ÄöVgin 
SRutjt mein ÄönigSljaupt fo n>eidj, 
Unb in i^ren lieben klugen 
20 Siegt mein unermefelid) SRetd^ !" 

SQBir nahmen freunbfd&aftli* Stbfdjieb, unb frö^Iid^ [tieft 
id) ben SJerg ljutauf. 39alb empfing midf> eine SBalbung 
Jjimmetljoljer Sannen, für bte idj in jeber &infidjt Stefpett 
tjabe. liefen Säumen ift nämti$ ba$ 2Bad)fen nidjt fo ganj 

25 teidjt gemalt toorben, unb fie Ijaben e£ ftd^ in ber Sugenb 
fauer toerben taffen. 8 S)er 33erg ift Ijier mit bieten großen 
©ranitblöden überfäet, unb bte meiften Säume mußten mit 
itjren äßurjetn biefe Steine umran!en ober fprengen, unb 
müljfam ben 33oben fud&en, toorauS fie Stauung fdjöpfen 

30 lönnen. £ter unb ba liegen bte Steine, gleidtfam ein Zot 
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bilbenb, übereinanber, unb oben barauf fielen bic SBäutoe, 
bie nadtten SBurjetn über jene ©teinpforte fjinjieljenb uttb 
erft am gufce berfeiben ben ©oben erfaffenb, fo bafj ftc 
in ber freien ßuft ju toadfjfen freuten. Unb bodf) Ijabett 
fie fid& ju jener gewaltigen #öl)e emporgefdfjttmngen, unb 5 
mit ben umHammerten Steinen tote sufammengetoad&fen, 
fteljen fte fefter aU iljre bequemen ÄoHegen im sahnten 
gorftboben beS flauen SanbeS. ©o fielen audf) im Seben 
*jene großen 3Känner, bie burdf) ba8 Übertoinben früher 
Hemmungen unb £inberniffe ftdf) erft red&t 1 geftörft unb 10 
befeftigt Reiben. 9luf ben Steigen ber Sannen Heuerten 
©id)ljörnd)en, unb unter benfelben fpajierten bie gelben 
£irf$e. SBenn idf) fold^ ein liebet, ebleS £ier felje, fo fann 
i<$ nid&t begreifen, toie gebilbete 8eute SSergnügen baran 
ftnben, e$ ju Ijefcen unb ju töten, ©otdf) ein !£ier toav 15 
barmljer jiger als bie SKenfdfjen, unb fäugte ben fdjmadjtenben 
©df>mer jenreidj ber ^eiligen ©enobeba.* 

SDfferftebft fdfjoffen bie gotbenen @onnenttdf)ter burdf) baS 
bidjjte Sannengrün. Sine natürtid&e treppe bitbeten bie 
©aumttmrjetn. Überall fdf)tt>ettenbe 3ftoo$bänfe; benn bie 20 
Steine finb fufeljodf) bon ben fdfjönften SKooSarten, tote mit 
fjeflgrtinen ©ammetpotftern, bewarfen. Sieblid^e Stifte 
unb träumerifd&eS OueHengemurmel. §ier unb ba fieljt 
man, tirie ba« SBaffer unter ben ©teinen fitberljeH f)inriefelt 
unb bie nadten ©aumttmr jetn unb gafern befpült. SBenn 25 
man fidfc nadj 8 biefem treiben Ijinabbeugt, fo belaufet man 
gteidfrfam big geheime 33ttbung3gefcljidf)te ber Sßffonjen unb 
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ba$ ruhige ^erjflopfen be8 ©ergeS. an mannen Orten 
fprubelt ba3 SBaffcr au3 bert Steinen unb SBurjeln ftärfer 
l)ert>or unb bilbet Heine SaSfaben. S)a läfet ftc% gut ftfcen. 1 
©8 murmelt unb raufet fo tounberbar, bie 83ögel fingen 

5 abgebrodfjene ©eljnfucljtalaute, bie* Säume flüftern nrie mit 
taufenb 3ftäbd)en jungen, tote mit taufenb Sftäbd&enaugen 2 
flauen und an bie feltfamen ©ergblumen, fie ftreefen nad> 
•un§ au§ bie ttmnberfam breiten, brottig gejaeften SJlätter, 
fpielenb flimmern Ijin unb l>er bie luftigen ©onnenftra^len,* 

io bie finnigen Sräutlein erjagen fidf) grüne 3Wär$en, e3 ift 

aHe$ ttrie berjaubert, e3 ttrirb immer Ijeimtidfier unb ljeim* 

li<$er, ein uralter Iraum ttrirb lebenbig, bie ©eliebte erfdjeint 

— ad&, bafc fie fo fdjneH ttrieber berfd&ttrinbet! 

3e Ijöljer man ben 95erg Ijinauffteigt, befto für jer, jtoerg* 

15 fjafter tt>erben bie Sannen, fie f feinen immer meljr unb 
meljr jufammenjuf^rumpfen, bis nur ©eibelbeer* unb Sftot* 
beerfträud&e unb Sergfräuter übrig bleiben. 2>a tüirb e$ 
auclj fdjon fühlbar fätter. S)ie ttmnberlid)en ©ruppen ber 
©ranitblöcfe »erben Ijier erft red)t 8 fid)tbar; biefe finb oft 

20 bon erftaunlid&er ©röjje. S)a3 mögen tooljl bie ©pielbäHe 
fein, fcie ficlj bie böfen ©eifter einanber 4 jutoerfen in ber 
Sßalpurgiänacljt, 6 toenn Ijier bie §ejen auf SBefenftielen unb 
äRiftgabeln einljergeritten fommen, unb bie abenteuerlich 
berrud)te Suft beginnt, ttrie bie glaubhafte Stmme e3 erjagt, 

25 unb ttrie e3 ju flauen ift auf ben fjübfd&en gauftbilbern be3 
SReifter Sftejjfdf). 6 3a, ein junger ®id)ter, ber auf einer 
Steife 7 bon Berlin na$ ©öttingen in ber erften 3föainad&t am 
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©roden Vorbeiritt, bemerfte fogar, lote einige bettetriftifd&e 
ftamtn auf einer ' SJergedfe iljre äftfjettfdje Sljeegefellfd&aft 
gelten, fid) gemütftdj) bie „Sttbenbjeitung" 1 borlafen, iljre 
poetifd&en QkQtxib'ödtytn, bie meefernb ben £ljeetifd& um* 
Rupften, afö UniberfalgenieS priefen wtb über alle (£rfd^ci* 5 
nungen in ber beutfd^cn Sitteratur ifyr ©nburteit fällten; 
bod&, atö fie audj auf ben ^SWatcltff" unb „2ttmanfor ,i2 gerieten 
unb bem SSerfaffer alle grömmigfett unb ©Ijriftltd&feit ab* 
fprad&en, ba fträubte fid^ ba$ ©aar be§ jungen SWanneS, 
Sntfejjen ergriff iljn — tdf) gab bem Sßferbe bie ©poren unb 10 
jagte vorüber. 

3n ber £at, toenn man bie obere ©ätfte be$ 33rodfen3 
befteigt, fann man fidf) nidf)t ertoeljren, an bie ergöjjtid&en 
©Iocf3berg8gefd&icljten 8 ju beulen, unb befonberS an bie 
große, mtjftifdbe, beutfd&e SWattonattragöbie Vom 3)o!tor 15 
Sauft. 4 2Rir toar immer, atö ob ber Sßferbefufj 6 neben 
mir IjinaufKettere, unb jemanb ljumoriftifdf) 9ltem fd&öpfe. 
Unb' tdf) glaube, audf) SRep^ifto muß mit Sftülje 2ttem fjoten, 
toenn er feinen 8iebfing3berg erfteigt; e8 ift ein äufeerft 
erfd&öpfenber SBeg, unb idf) toar frolj, at3 id& enblid^ ba8 20 
langerfe^nte SJrodfenljauS ju ®efidf)t befam. 

3)iefe8 §au8, ba3, toie burdj) bielfad^c Slbbitbungen be* 
lannt ifl, bloß au3 einem parterre befteljt unb auf ber 
©pifce be3 Sergej liegt, tourbe erft 1800 Vom ©rafen 
<Stotberg*28ernigerobe 6 erbaut, für beffen 9tedf)nung e3 25 
audf) aB 3ßirt8l)au§ bertoattet toirb. £>ie SKauern finb 
erftaunlidf) bidf, toegen be$ SBinbeS unb ber Säfte im 
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SBinter; ba3 $)adj ift niebrig, in ber Sftitte beSfelben 
fteljt eine turmartige SBarte, unb bei bem £aufe liegen 
nodj jtoei Heine 3?ebengebäube, tooöon ba£ eine in frühem 
3eiten ben S3rodfenbefudf)ero jum Dbbadf) biente. 

5 S)er eintritt in ba§ 9$rodfenl)au§ erregte bei mir eine 
etttmS ungetoöljnlidje, märchenhafte (Srnpfinbung. 1 Sftan ift 
nadf) einem langen, einfamen ttmljerfteigen burd& Sannen 
unb Suppen plöjjtidj in ein 3ßolfenljau3 berfejjt; ©tobte, 
Serge unb. Sßftlber blieben unten liegen, unb oben finbet 

10 man eine ttmnberüdj jufammengefe^te, frembe ®efeHfdf)aft, 
öon melier man, tt)ie e8 an bergleid&en Orten natürlidfj 
ift, faft ttrie ein erwarteter ©enoffe, Ijalb neugierig unb 
fjalb gleichgültig, empfangen ttnrb. %% fanb baS £au$ 
toptter 2 (Säfte, unb tote e§ einem f lugen SRanne gejiemt, 

is badete id& fd&on an bie Sftad&t, an bie Unbeljaglidf)fett eines 
©troljlagerS; mit Ijmfterbenber Stimme Verlangte idf) gtetcfc 
2^ee, unb ber £err SBrodfeMüirt toar bernünftig genug, 
einjufeljen, bafe idj franfer 3ftenfdf) für bie Sftad&t ein orbent« 
lid&eä SBett Ijaben muffe. SDiefeS berfd&affte er mir in 

20 einem engen 3immercf)en, j^o |^ on c { n junger Kaufmann 
fidf) etabliert t)atte. 

3n ber 3Birt§ftube fanb idf) lauter ßeben unb Setoegung. 
©tubenten bon berfd&tebenen Unitoerfitäten. 5)ie einen finb 
!urj borljer ange!ommen unb reftaurieren fi<$, anbere be* 

25 reiten fidf) jum Slbmarfd^, fdfjnüren iljre Standen, fdfjreiben 
iljre Flamen inS @ebäd)tni3bucl), erhalten 33rocfenfträu6e , 
toon t>tn §au3mäbdf)en; ba ttrirb in bie SBangen gefniffen,* 
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gefungen, gefprungen, gejohlt, man fragt, man antwortet, 
gut SBetter, Sufemeg, 1 Sßroftt, 2 Stbieu. ©inige ber abgeben* 
ben finb audf) ettoaS angefoffen, unb biefe Ijaben don ber 
frönen 9lu8fidf)t einen boppetten ©enufj, 8 ba ein 39etrun!ener 
aßeS boppett fieljt. 5 

üftadjbem idf) mid() jiemli^ refreiert, 4 beftieg idf) bie Surm* 
toarte unb fanb bafelbft einen Keinen $errn mit jtoei 
Starrten, einer jungen unb einer fitttidfjen. ®ie junge Qamt 
tt>ar fe^r fdjjön. Sine Ijerrüd&e ©eftott, auf bem todtigen 
Raupte ein Ijelmarttger, fdjmarjer SlttaSljut, mit beffen 10 
tpeifeen Sebern bie SBinbe fpietten, bie fdjtanfen ©lieber 
Don einem fd&toar jfeibenen ÜWantel fo feft umfd&toffen, bafc 
bie ebten Sormen ijerbortraten, unb ba3 freie, grofce 9luge 
ru^ig tyinabfd&auenb in bie freie, grojje SBelt. 

9U3 idf) nodjj ein Änabe toar, badete idf) an nidfjtS al§ an 15 
3auber* unb 2Bunbergefdf)idf)ten, unb jebe fdf)öne 'Samt, bie 
©traufjfebern auf bem Äopfe trug, ijieft ici) für eine @tfen* 
lönigin. Sejjt i> en ' e *# anberS, feit iclj au$ ber Statur* 
gefd^id^te toeifc, bajj jene ftymbotifd&en gebern bon bem 
bümmften SSogel Ijerfommen. #ätte idf) mit jenen Snaben* 20 
äugen bie erwähnte junge ©d&öne, in ermähnter (Stellung, 
auf bem SJrodfen gefe^en, fo tt)ürbe ici) fidfjer gebaut fjaben: 
©a8 ift bie §ee be§ Sergej, unb fie Ijat eben ben 3<*uber 
auSgefprod&en, tooburclj bort unten aHeS fo tounberbar er? 
fdfjeint. 3a, in Ijoljem ©rabe tounberbar erfdfjetnt und 25 
alles beim erften §inabfdf)auen öom Srodfen, alle (Seiten 
unfere3 ©eifteS empfangen neue ©inbrüdEe, unb biefe, mei* 
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ftenS öerfdfjiebenartig, fogar fidj wiberfpred&enb, 1 berbinben 
fid& in unfcrer ©eelc ju einem großen, nod) unentwor* 
reuen, 2 unöerftanbenen ©efüljl. ©elingt e§ un§, biefeS 
©efüljt in feinem Segriffe 8 ju er f äffen, fo erlernten wir 
5 ben ©Ijarafter be£ Sergej. 3)iefer ©Ijarafter ift ganj 
beutfdf), fowoljt in §inftd)t feiner gelter, aU audj- feiner 
SSorjüge* 3)er Srodfen ift ein 2)eutfdf)er. SKit beutfdfjer 
©riinblid&feit jeigf er un§, Ilar nnb beutlidf), wt£ ein 
SRiefenpanorama, bie dielen fjunbert ©tobte, ©täbtd&en unb 

io Dörfer, bie meiftenS nörbttd) liegen, unb ringsum alle 
Serge, SBälber, glüffe, glasen, unenbtiiJj weit. 216er eben 
baburdf) erfd&eint atteS Wie eine fdfjarf gejeid&nete, rein iHu* 
minierte ©pejialfarte, 4 nirgenbS Wirb bog Singe burdj) 
eigenttidf) fd&öne 2anbfdf)aften erfreut; tuic e$ benn 6 immtr 

15 gefdf)ieljt, baft mir beutfd&en Äompitatoren Wegen ber eljr* 
lid&en ©enauigfeit, Womit Wir atte£ unb atte$ Eingeben 
wollen, nie baran beulen fönnen, ba8 ©injelne auf eine 
fdjjöne SBeife ju geben. S)er S5erg l)at audj fo etwas 
£>eutfdf)rul)ige§, S3erftäubige3, £o!erante3; 6 eben weil er 

20 bie Singe fo weit unb Itar überfdjjauen fann. Unb Wenn 
foI$ ein S3erg feine SRiefenaugen öffnet, mag er wofjt nod& 
etwaä mefjr fef)en aU Wir Borger Me wir mit unfern 
btöben Stuglein auf iljm Ijerumftettern. Siele wollen jwar 
behaupten, ber Srodfen fei feljr pljiliftröfe, 7 unb SlaubiuS 8 

*5 f^ng: „2)er SlodfSberg ift ber tauge #err Sßljilifter!" Slber 
ba8 ift Irrtum. 2)ur$ feinen ®aljlfopf, ben er juweiten 
mit einer weiften SKebelfappe bebedtt, 9 gibt er fidt) jwar 
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einen Slnftrid^ ton Sßljiliftröfität; 1 aber, ttrie bei mannen 
anbern großen 2)eutf<Ijen, gefdf)iel)t e§ au3 purer ^onie. s 
©3 ift fogar notorifcl), bafc ber SJrodEen feine burfdfjifofen, 
pljantaftifd&en 3^ten fyat, j. S. bie erfte 2Jiainadjt. 8 3)ann 
toirft er feine ÜRebellappe jubetnb in bie ßüfte unb toirb, 5 
ebenfognt tt>ie mir übrigen, redf)t edf)tbeutf$ 4 romantifdE> 
toerrücft. 

Qty fudfjte gletclj bie fd&öne 2)ame in ein ©efprädf) ju 
berfled&ten; benn SRaturfd&önljeiten geniefjt man erft red&t, 8 
toenn man fidj) auf ber ©teile barüber au3fpredE)en fann. 10 
©ie toar nid&t geiftreidE), aber aufmerffam finnig. 2Baf)r* 
l)aft toorneljme gormen. 6 3$ meine nidjjt bie getoöfjnlid&e, 
fteife, negatide SSorneljmljeit, bie genau roeifc, tt>a8 unter* 
laffen toerben mufc, fonbern jene fettnere, freie, pofittoe 
SSorneljmljeit, bie und genau fagt, toa§ mir tun bürfen, unb 15 
bie un$ bei aller Unbefangenheit bie l>ö<i)fte gefettige 
©id&erljeit gibt. %$ cnttüidEeltc, ju meiner eigenen SSertoun* 
berung, diele geograpljifdfje Senntniffe, nannte ber ttufjbe* 
gierigen ©dE)önen 7 alle -Kamen ber ©tobte, bie bor un$ 
lagen, fud&te unb jeigte iljr biefelben auf meiner Sanb* 20 
farte, bie id& über ben ©teintifdf), ber in ber SRitte ber 
JEurmptatte fteljt, mit echter Stojentenmiene ausbreitete. 
2ftandf)e ©tabt !onnte idlj nidfjt finben, toielleidfjt toeil id& 
meljr mit ben gingern fud&te als mit ben Slugen, bie fidf) 
imterbeffen auf bem @efid()t ber Ijolben ®ame orientierten 25 
unb bort fd&öuere Partien fanben, als ,,©df)ierfe" unb 
„ölenb. " 8 $>iefe$ ©efid&t gehörte ju benen, bie nie reisen, 
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feiten entjüdfen, nnb immer gefallen. 3$ liebe fotd)e 
©efid&ter, tt>eil fie mein fdt)timmbett>egte8 l £erj jur Stulje 
lächeln. 
3n »eifern SSerljaltntö ber Heine £err, ber bie 2)amen 
5 begleitete, ju benfelben fteljen mod&te, fonnte idf> nid&t 
erraten. SS toax eine bünne, mertttmrbige Stgur. Gin 
Söpfdfjen, fparfam bebedft mit grauen £ärd&en, bie übev 
bie furje ©tirn big an bie grünltd&en SibeHenaugen reici^ 
ten, bie runbe Slafc toeit Ijerbortretenb, bagegen 2Runb 

io unb Sinn fidf) toieber ängftlidj) nadj) ben Dljren jurüdE* 
jieljenb. 3)iefe§ ©efidfjtd&en fd&ien au§ einem jarten, gelb* 
lid&en Jone ju befteljen, toorau§ bie 33ilbl)auer iljre erften 
2ftobette bieten; unb toenn bie fdljmalen Sippen jufammen* 
fniffen, jogen fidf) über bie SBangen einige taufenb l)alb* 

iS fretöarttge, feine gältd&en. 3)er Heine Sftann fpradf) lein 

SBort, unb nur bann unb toann, wenn bie ältere 3)am< 

tljm ettt>a3 greunblid&eä juflüfterte, lächelte er örie ein 

3ftop8, ber ben ©d&nupfen l)at. 

3ene ältere 5)ame fear bie Sftutter ber lungeren, unb 

20 aud& fie befafc bie toorneljmften dornten. Sljr Singe berriet 
einen !ranfl)aft fdj)tüärmerifdf)en £ieffinn, um tjjren Sftunb 
lag ftrenge grömmigfeit, bodfj fd&ien mir'S, aU ob er einft 
feljr fd&ön getüefen fei unb biet gelabt unb diele Süffe 
empfangen unb toiele erttnbert Ijabe. S^r ©efid&t glidf) 

25 einem codex palimpsestus, 2 too unter ber neufd&toarjen 
2Rönd&§fd&rift eines Sird&entoatertejteS bie Ijalberlofdjenen 
SSerfe eineS altgried&ifdjen 2iebe3bid()ter3 Ijeröorlaufd&en. 
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©eibe S)nmen toaren mit iljrem Segleiter biefeS 3>al)r in 
Stauen getoefen unb erjagten mir allerlei ©<Ijöne§ bon 
9tom, glorenj unb SSenebig. S)ie SRutter erjäljlte biet 
t>on ben Stapljaetfd&en Silbern in ber Sßetcr^fird&e; 1 bie 
£od)ter fpra$ meljr bon ber Oper im Jljeater genice. 2 5 

3)ertoeilen mir fprad&en, begann e§ ju bämmern; bie 
Suft tourbe nod) lälter, bie ©onne neigte fidf) tiefer, unb 
bie Surmplatte füllte fidj) mit ©tubenten, §anbtperföbur* 
fdjen unb einigen eJjrfamen S3ürgerleuten famt bereu ®f)e* 
frauen unb £ödf)tern, bie alle ben Sonnenuntergang feljen 10 
tooHten. @3 ift ein erhabener Stablidf, ber bie Seele jum 
©ebet ftimmt. SBoljl eine SSiertelftunbe ftanben alle 
ernftljaft fdjtoeigenb unb faljen, ttne ber fd&öne geuerbatt 
im SBeften attmäljtidf) öerfanf; bie ©eftd&ter tourben, Dom 
Slbenbrot angeftraljlt, bie £änbe falteten fi$ unttritffürlid) ; 15 
e§ ttmr, olß [täuben ttrir, eine ftitte ©emeinbe, im ©d&iffe 
eines SftiefenbomS, unb ber Sßriefter erhöbe jejjt ben Seib 
be8 §errn, 8 unb t>on ber Orgel Ijerab ergöffe fidf) Sßateftri* 
na§ 4 ettriger GHjoral. 

SBäljrenb i<$ fo in Stnbad&t toerfunfen ftelje, Ijöre id&, 20 
baß neben mir jemanb aufruft: „2Bie ift bie Sftatur bodj) 
im allgemeinen fo fd^ön!" 6 2)iefe SBorte lamen au8 ber 
gefüfyttoollen SJruft meinet 3i m ^crgenoffen r be§ jungen 
ßaufmannä. 8$ gelangte baburdf) ttrieber ju meiner 
SBerlettagSftimmung, 6 toar jefct im ftanbe, ben tarnen 25 
über ben Sonnenuntergang red&t diel 2trtige§ ju fagen 
unb fie ruljig, aU toäre nid^t§ paffiert, nadt) iljrem 3im* 
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mcr ju füfjren. @tc erlaubten mir audf), fte nodf) eine 
©tunbe ju unterhalten. SBie bie @rbe felbft breite fiel) 
unfre Unterhaltung um bie ©onne. 3)ie äRutter äußerte, 
bie in SKebel öerfinfenbe ©onne Ijabe auSgefeljen tüte eine 

5 rotglüljenbe SRofe, bie ber galante £immel Ijerabgemorfen 
in ben tt>eit ausgebreiteten, toeifjen 93rautfdf)teier feiner 
geliebten @rbe. S)ie Softer läd&elte unb meinte, 1 ber 
öftere StnblidE fotd&er ÜRaturerfdfjeinungen fd^toäd^e iljren 
GHnbrudt. ®ie äRutter berid&tigte biefe falfd&e SKeinung 

io burd^ eine ©teile au£ @oetl)e3 3teifebriefen a unb frug 8 
midfc, ob id& ben Sßertljer gelefen? 3$ glaube, toir fpra* 
d^en aud^ toon Slngorafajjen, etruSfifd&en SSafen, türfifd&en 
©IjatotS, SKaffaroni unb Sorb SBijron, au3 beffen ©ebicljs 
ten bie ältere Qamt einige ©onnenuntergangSfteHen, red&t 

i5.$äbf$ lifpelnb unb feufjenb, rejitierte. $>er jungem 
Qamt, bie fein ©nglifdj öerftanb unb jene @ebid(jte fennen 
lernen tooHte, empfahl id& bie Überfefcungen meiner frönen, 
geiftreid&en SanbSmännin, ber Saronin @life bon §oljen* 
Raufen, 4 bei melier ©etegenljeit idj nid&t ermangelte, ttrie 

20 id& gegen junge S)amen 6 ju tun pflege, über StjronS ©ott* 
lofigfeit, Sieblofigfeit, Sroftlofigfeit, unb ber £immel toetfe 
tt>a§ noclj meljr, ju eifern. 

Sftadf) biefem ©efd^äfte ging id& no$ auf bem SBrodfen 
fpa jieren ; benn ganj bunfel ttrirb e8 bort nie. ®er Sicbel 

25 toar nid^t ftarf, unb idf) betrad&tete bie Umriffe ber beiben 
£ügel, bie man ben ^ejenaltar unb bie SeufelSfanjet 
nennt. 3$ fd&ofj meine Sßiftolen ab, bodf) e$ gab fein 
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©d[jo. $ßlö|jlid& aber Ijöre idf) befannte Stimmen unb fü^le 
micJj umarmt unb gefußt. @& waren meine 2anb£leute, 
bie ©öttingen bier Sage fpäter toerlaffen Ratten unb 
bebeutenb erftaunt waren, miclj ganj allein auf bem SBlodtö* 
berge wieberjufinben. 3>a gab e8 ein ©rjäljlen unb 33er* 5 
ttmnbern unb SJerabreben, ein 8a$en unb (Srinnern, unb 
im ©eifte waren wir wieber in unferem gelehrten Sibirien, 
tt>o bie Sultur fo groß ift, baß bie öftren in ben 3ßirt§= 
Käufern angebunben »erben. 1 

3m großen 3in"tte* würbe eine Slbenbmalfoeit gehalten. 10 
©in langer SCifd^ mit jWei Sfteiljen hungriger ©tubenten. 
3m anfange gewöljnlidjeS ItnfoerfitätSgefpräcIj: 2)uette, 
S)ueHe unb wieber ®ueHe. S)ie ©efettfd&aft beftanb mei* 
ftenS au3 £attenfern, a unb £aüe Würbe ba^er $aupt* 
gegenftanb ber Unterhaltung, £ernad(j tarnen bie jwei 15 
S^inefen auf§ $apet, bie fi<$ bor jWet 3ö^ren in ©erlitt 
feljen ließen 8 unb jefct in £atte ju Sßribatbojenten ber 
d&inefifdfjen 2tftljetif abgeridfjtet »erben. üftun würben SBijje 
geriffen. 2ftan fejjte ben gaff, ein 2)eutf$er ließe fidf) in 
(£l)ina für ©elb fe^cn ; unb ju biefem Swedfe Würbe ein 20 
ätafd&lagjettel gefd&mtebet, worin bie SKanbarinen £fdf)ing* 
£fd)ang*2:fd&ung unb $i*$a*£o begutad&teten, baß e3 ein 
ed&ter Deutfd^er fei, worin ferner feine Sunftftüdfe 4 aufge* 
rennet Würben, bie Ijauptfäd&liclj in Sß^ilofop^ieren, £abaf* 
raupen unb ©ebulb beftanben, unb Worin nocJj fd&ließlid& 25 
bemerft Würbe, baß man um jwölf llfjr, weld&e$ bie gut* 
terungSftunbe fei, leine #unbe mitbringen bürfe, inbem 
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biefe bem armen 5)eutfdf)en bie beften SrodEen toegju* 
fd&nappen pflegten. 

©in junger ©urfd&enfd&after, ber lürjlicJj jur Sßurififation 1 
in ©erlitt getoefen, fprad& diel bon biefer ©tabt, ober fe^r 

5 einfeittg. @r Ijatte SBifofcfi 2 unb ba3 Sweater befugt; 
beibe beurteilte er falfdj. „©d&nell fertig ift bie 3>ugenb 
mit bem SBort u. f. tt>." 8 @r fpradfj bon ©arberobeauf* 
toanb, ©d&aufpieler* unb ©d&aufpielerinnenffanbal u. f. tt>. 
3)er junge äRenfdj toujste nid&t, bafe, ba in Serlin über* 

io Ijaupt ber ©d&ein ber S)inge am meiften gilt, 4 tt>a3 fdfjon 
bie allgemeine 9teben3art „man fo buljn"* hinlänglich an* 
beutet, biefeg ©d&eintoefen auf ben Srettern erft redjt 6 
florieren muß, unb bafe baljer bie 3>ntenbanj 7 am meiften 
ju forgen Ijat für bie „garbe be§ S3art£, toomit eine Stoße 

15 gefpielt toirb," für bie £reue ber Softüme, bie Don 
beetbigten #iftorifern borgejeid&net 8 unb bon ttriffenfd&aft* 
liclj gebilbeten ©d&neibern genäht derben. Unb ba3 ift 
nottoenbig. 2)enn trüge mal SKarta ©tuart 9 eine ©d&ürje, 
bie fd&on jum Seitalter ber Königin Slnna gehört, 10 fo 

20 ttriirbe gett>ij$ ber Sanfter Eljriftian ©umpel 11 fidf) mit Siedet 
beflagen, baft iljm baburdf) alle ^ttufion Verloren gelje; 
unb Ijätte mal ßorb Surleigl) 12 au§ SSerfe^en bie £ofen 
öon £eittrid& IV. angejogen, fo ttmrbe gettrift bie SriegS* 
rötin bon ©teinjopf, 18 geb. Sitientau, biefen 2tnadf)roni3* 

25 mu£ ben ganjen Stbenb nid&t au§ ben Slugen laffen. 14 
©oldfje täufd&enbe 16 Sorgfalt ber ©eneralintenbanj erftredfi 
fid^ aber nidf)t blofe auf ©d&ürjen unb §ofen, fonbern aud^ 



$te $aräretfe 63 

auf bte barm berttncfetten Sßerfonen. ©o fott fiinftig bcr 
Othello bon einem loirf ticken SRoljren gefptett werben, ben 
Sßrofeffor Stdfjtenftem 1 fc^on ju btefem Seljufe au§ Slfrtfa 
t>erfd()rieben fjat 

Qattt nun oben ermähnter junger SKenfd) bie Serljäit* 5 
niffe be§ ^Berliner @dE>aufpietö fd&Ied^t begriffen, fo merfte 
er nodf) tuet meniger, bafc bie ©pontinifd)e Sanitfd&arenoper, 2 
mit iljren Raufen, ©tefanten, 8 trompeten unb £amtam§, 
ein IjeroifdfjeS SKittet ift, um unfer erfdfjtaffteS SSol! frie* 
gerifd^ ju ftärfen, ein SRittet, ba§ fd^ott Sßtato 4 unb ©icero 10 
ftaatöpfiffig empfohlen fjaben. 2tm atterlüenigften begriff 
ber Junge SKenfdE) bie biptomatifd&e Sebeutung be§ 33attett£. 
2Rtt SRülje jetgte id& if)m, tüte in £oguet§ 6 güfeen meljr 
^otttif fifet att in »ud&fjotj' 6 ®opf, tt)tc alle feine £anj* 
touren btptomatifd&e SSerfjanbtungen bebeuten, ttne jebe 15 
feiner Seloegungen eine polttifdfje SBejieljung J)abe, fo j. $., 
bafj er unfer Kabinett meint, iüenn er f fel)nfüd)tig borge* 
beugt, mit ben $änben toeit aufgreift; baft er ben Sun* 
be£tag 7 meint, toenn er fidE) f)unbertmat auf einem gufte 
Ijerumbrefjt, oljne bom gteef ju fommen ; bafc er bie Keinen 20 
Surften 8 im ©inne fjat, toenn er ttne mit gebunbenen 
Seinen Ijerumtrtppett ; baft er ba§ europäifd^e ©teid&ge* 
toid^t bejeid&net, toenn er tüte ein Srunfener tjin* unb 
ljerfdfjmanft; bafj er einen Äongrefc anbeutet, toenn er bie 
gebogenen 3trme fnäuetartig ineinanber berfdfjtingt ; unb 25 
enbtidf), baf* er unfern allju großen greunb im Dften 9 
barftettt, totnn er in attmäljtidfjer ©ntfaltung fid& in bte 
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£ölje tyebt, in biefer Stellung lange ruljt unb ptöfctidj) in 
bie erfd&redtUd&ften Sprünge ausbricht. 3)em jungen SRanne 
fielen bie (Schuppen bon ben Stugen, unb jefet merfte er r 
toarum £änjer beffer honoriert 1 toerben at§ große 3)id^Ä 
5 ter, unb toarutn ba3 Sallett beim btplomatifd&en Äorp3 
ein unerfd()öpflidf)er ©egenftanb be£ ©efpräd&S ift. Seim 
9tpi3! a ttne groß ift bie 3al)l & er ejoterifd^en* unb ttrie 
Hein bie 3<# ber efoterifd^en* £ljeaterbefudf)er ! S)a ftefjt 
ba3 blöbe SJolf unb gafft unb benmnbert Sprünge unb 

io ^Beübungen, unb fd^toa^t bon ©rajie unb Harmonie — 
unb feiner merft, ba% er in getanjten ©Ziffern ba3 ©djicf* 
fal be§ beutfdfjen 8$atertanbe§ bor Slugen Ijat. 

SBäfjrenb folgertet ©efpräd&e Ijin* unb Verflogen, berlor 
man bodE) ba3 9?üfclidf)e nidfjt au3 ben Stugen, unb ben 

15 großen ©Rüffeln, bie mit gleifdf), Kartoffeln u. f. tb. eljr* 
tidf) angefüllt lüaren, tt)urbe fleißig jugefprodfjen. Seboclj 
ba§ Sffen toar fd&lecfyt. S)iefe§ ertoäfjnte i<$ leid&tljitt gegen 
meinen 5ttad)bar r ber aber mit einem Stccente, moran id& 
ben ©d&tbeijer erfannte, gar unfjöflidfj antwortete, baß mir 

20 2)eutfd&en, tt)ie mit ber wahren greiljeit, fo audE) mit ber 
Wahren ©enügfamfeit unbe!annt feien. 3$ judEte bie 
Sld^feln unb bemerfte, ba^ bie eigentlichen gürftenfned^te 4 
unb Sedferframberfertiger überall ©dfjmeijer finb unb bor« 
jugStoeife fo genannt »erben, 8 unb baß überhaupt bie 

2 5 i^feigen fdfjmeijerifd&en greiljeitSljetben, bie fo biet ^ßolitifd^s 
®üljne$ in3 Sßublüum Ijineinfd&tbafcen, mir immer borfom* 
men ttrie £afen, bie auf öffenttid&en 3aljrmär!ten Sßiftolen 
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abfdfjiefcen, alle Sinber unb Sauern burd& iljre Süljnljeit 
in ©rftaunen fefcen unb bennodfj £afen finb. 

35er ©ofjn ber SKpen fjatte e§ gemifc md)t böfe gemeint, 
rr e§ mar ein biefer SMann, folglich ein guter 3Rann," fagt 
EerbanteS. 1 Stber mein 9?adE)bar bon ber anbern ©ette, 5 
ein ©reifSmatber, 2 mar burdf) jene Äußerung fefjr ptfiert; 
er beteuerte, baf* beutle 5£atfraft unb Sinföltigfeit nod& 
nidfjt erlogen fei, fdE)tug fidf) bröljnenb auf bie ©ruft unb 
leerte eine ungeheure ©tange 28eipter. s 5)er ©d&meijer 
fagte: „9ht! 9hi! M4 S)od&, je befd&ttnd&tigenber er btefeS io 
fagte, befto eifriger ging ber @reif§matber in3 ©efdfctrr. 5 
2>iefer mar ein 3Rann au3 jenen Seiten, als bie grifeure 
ju toerljungern fürdjjteten. ©r trug fjetabljängenb tangeS 
#aar, ein ritterttdjeS 93arett, einen fdfjmarjen, attbeutfe^en 
Sftodf, 6 ein fd&mufcige§ $emb, ba$ jugteidE) ba3 Stmt einer 15 
SBefte berfalj, unb barunter ein Sftebaiffon mit einem 
^aarbüfcfyet bon Slüd&erS 7 (Stimmet. ®r falj au§ mie 
ein SWarr in SebenSgröfee. 33) ntad&e mir gern einige 
öemegung beim Stbenbeffen unb liefc mtdf) bafjer bon il)m 
in einen patriotifd&en ©treit öerffed^ten. ®r mar ber 20 
SKeinung, S)eutfd&tanb muffe in breiunbbreifcig ©auen 8 
geteilt merben. 8d) hingegen behauptete, e3 müfjten ad&tunb* 
trierjig 9 fein, meit man aföbann ein ftyftematifdfjereS £anb* 
bud& über SDeutfd&tanb fd&reiben !önne, unb e§ bod& 
notmenbig fei, ba3 Seben mit ber SBiffenfd&aft ju berbtn* 25 
ben. SRein ©reif$matber S^cunb mar audE) ein beutfd&er 
35arbe, 10 unb mie er mir Vertraute, arbeitete er an einem 
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$ttationalfjelbengebi<f)t jur 83erljerrlid)ung #ermann$ unb 
bcr ^ermanngfdjtadjt. 1 Sftandjen nüfclid&en Sßinf gab idj 
t§m für bic Anfertigung biefeS 6po3. 3$ mad)te Ujn 
barauf aufmerffam, baft er bie ©ümpfe unb fitoüppelmege 2 
5 be3 Jeutoburger SßalbeS feljr onomatopöifd) 8 burd) mäffrige 
unb Ijotprige SJcrfc anbcutcn lönne, unb baft eS eine pa= 
triotifd&e geinljeit märe, menn er ben SJaruS unb bte 
übrigen Körner lauter Unfinn fpredjen Hefte. 3$ tjoffe, 
biefer Sunftfntff mtrb il)m, ebenfo erfolgreid) mie anbem 

io ^Berliner SDic^tem, bi§ jur bebenftidtften 4 Sßufion gelingen. 

Sin unferem £if$e tt)urbe e3 immer lauter unb trauüd)er, 

ber Sßetn berbrängte ba3 SJier, bte 5ßunfd)bomlen bampften, 

e§ mürbe getrunfeit, fdjmottiert 5 unb gefungen. „3)er alte 

SanbeSbater" 6 unb ljerrli<f)e Steber bon SB. 3KüHer, T 

15 SRücfert, 8 Ufjtanb 9 u. f. m. erfc^ollcn. ©$öne 2Retlj* 
feffelfdje 10 Sftetobien. Slm allerbeften erllangen unfereS 
SlrnbtS 11 beutfd&e SBorte: „2)er ©Ott, ber ©tfen madjfen 
lieft, ber mottte leine Sned&te !" Unb brauften braufte e§, ia 
als ob ber alte öerg mitfänge, unb einige fd&manfenbe 

20 greunbe behaupteten fogar, er fdjüttle freubig fein faljle§ 
£aupt, unb unfer S^^cr merbe baburdj Ijin unb tjer 
bewegt. S)ie gtafd&en mürben leerer unb bie Söpfe boller. 
S)er eine brüllte, ber anbere fiftulierte, ein britter beftas 
mierte au§ ber ,,©$ulb," 18 ein bierter fprad) Satein, ein 

25 fünfter prebigte Don ber SRäftigfeit, unb ein fed&fter [teilte 
fi$ auf ben ©tufjl unb bojierte: „SReine Ferren! 3)ie 
©rbe tft eine runbe Sßalje, bie 9ftenfdi)en finb einjelne ©tift* 
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djen barauf, fdjehtbar argtoS jerftreut; aber bie Sßalje 
breljt fi$, bic ©tiftd&en ftojjen l)ier unb ba an unb tönen, 
bic einen oft, bte anbern feiten, ba§ gibt eine ttmnber* 
bare, fomplijterte 3ftufif, nnb biefe Reifet Sßettgefd&id&te. 
SBir fpredjen olfo erft toon ber Sftufü, bann toon ber SBelt 5 
unb enblidj bort ber ®efdjid)te; festere aber teilen toir ein 
in Sßofitib unb fpanifd^e fliegen 1 — u Unb fo ging'3 toeiter 
mit ©inn unb Unfinn. 

(£in gemütlid&er Sftecflenburger, ber feine Siafe im Sßunfd&s 
glafe Ijatte unb felig lädbelnb ben Stampf einfd)nupfte, machte 10 
bie SJemerfung, e£ fei ifjm ju Sftute, at§ ftänbe er lieber 
bor bem Jljeaterbüffett in ©d&toerin! (Sin anberer Ijiett 
fein SBeingta§ toie ein Sßerfpeftto öor bie Shigen unb fdjien 
un8 aufmerffam bamit ju betrauten, toäfjrenb il)m ber rote 
SBein über bie äJacfen ut3 fyerbortretenbe SRaul ljinablief. 15 
©er ©reifStoalber, plöklt<$ begeiftert, toarf fidf) an meine 
©ruft unb jaudjjte: „0, Derftänbeft bu mid^, t<$ bin ein 
Siebenber, i<§ bin ein ©lücflidjer, i<$ toerbe ttrieber geliebt, 
unb e§ ift ein gebilbeteS SKäbcJjen, benn fie trögt ein toeifjeS 
ßleib unb fptelt Statrier !" — Slber ber ©d&meijer »einte 20 
unb fügte järtlidj meine #anb unb wimmerte beftönbig: 
„D »äbeli! Säbeli!" 2 

3n biefem toertoorrenen treiben, too bie £eHer tansen 
unb bie ©täfer fliegen lernten, fafcen mir gegenüber 5toei 
Sünglinge, fi)ön unb blafe s toie SRarmorbilber, ber eine 25 
me^r bem Stbontö, ber anbere mel)r bem 9lpoHo tt$nti$. 
ßauro bemerfbar toar ber leiste SRofenljaud), ben ber SBein 
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über iljre Sßangen Ijinttmrf. SRit unenbtid&er Siebe fasert 
fte fid^ einanber an, aU toenn einer tefen fönnte in ben 
Slugen be3 anbern, unb in tiefen Slugen [traute e3, al§ 
toären einige Sid)ttropfen hineingefallen au§ jener ©d^ale 
5 fcott lobernber Siebe, bie ein frommer (£ngel bort oben 
bon einem ©tern jum anbern hinüberträgt, ©ie fprad&en 
leife, mit feljnfud&tbebenber Stimme, unb e8 maren traurige 
©efd&id&ten, au§ benen ein ttmnberfd&merjlid&er Jon Ijer* 
borllang. „3)ie Sore ift jefct aud& tot!" fagte ber eine 

io unb feufjte, unb nad) einer Sßaufe erjagte er fcon einem 
^attefd&en 3Räbd&en, ba§ in einen ©tubenten fcerttebt toav 
unb, atö biefer ^affe berliefe, mit niemanb mefjr fprad^, 
unb menig afe, unb Jag unb Sftadfjt feinte, unb immer 
ben Äanarienboget betrachtete, ben ber ©eliebte iljr einft 

15 gefd&enft Ijatte. „3)er Söget ftarb, unb batb barauf ift 
audE) bie Sore geftorben!" fo fd&tofe bie ®rjäf)lung, unb 
beibe Jünglinge fliegen ttrieber unb feufjten, aU toollte 
iljnen ba§ $erj jerfpringen. ©nblidf) fpradE) ber anbere: 
„SReine ©eele ift traurig! Somm mit fjinau3 in bie bunfle 

20 9?ad)t! ©natmen null idE) ben £aud& ber SBolfen unb bie 
©trafen be§ 9Ö?onbe§. ©enoffe meiner SBeljmut! id) liebe 
bidfj, beine SBorte tönen lote 9?oljrgef(üfter, ttue gleitenbe 
©tröme, fie tönen trüber 1 in meiner 93ruft, aber meine 
©eele ift traurig!" 

25 9Jun erhoben fidj bie beiben Jünglinge, ein«: fdfjlang ben 
Slrm um ben Sßacfen be§ anbern, unb fie fcerliefcen ba§ 
tofenbe gimmer. 2 3fd& folgte ifynen nadfj unb fal), nne fie 
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in eine bunfte Kammer traten, ttne ber eine, ftatt be§ 
genfter§, einen großen Sletberfd&ranf öffnete, nne beibe 
t>or bemfetben mit fefjnfüdfjttg auSgeftrecften Strmen fielen 
blieben unb toed^feltücife fpracfyen. ,,^v Süfte ber bäm* 
mernben 9?a<I)t!" rief ber erfte, „toie erqutdenb füfjlt ifjr 5 
meine SBangen! SBie lieblich fptelt iljr mit meinen f(at* 
ternben Soden ! Q% ftelj' auf be3 Sergej tootfigem ©tyfet, 
unter mir liegen bie fd&lafenben ©tobte ber 9WenfdE)en unb 
Hinten bie blauen ©emftffer. £ordE)! bort unten im £ale 
rauften bie Pannen! S)ort über bie £üget sieben, in 10 
Slebelgeftalten, bie ©eifter ber SSäter. D, fönnf id) mit 
eu$ jagen, auf bem Sßolfenrofc, burdE) bie ftürmifd&e Sftad&t, 
über bie rollenbe See, ju ben Sternen fjinauf! Stber ad&! 
i<§ bin belaben mit Seib, unb meine Seele ift traurig!" 
• — S)er anbere Jüngling Ijatte ebenfalls feine 3trme fefjn* 15 
fud&töfcoff nadjj bem Sleiberfd&ranf au^geftredtt, Jränen 
ftürjten au3 feinen Stugen, unb ju einer gelblebernen £ofe, 
bie er für ben SRonb 1 fjielt, fpracfy er mit toeljmütiger 
Stimme: „Sdfjön bift bu, Softer be§ £immel3! £otb? 
feiig ift beineS 9tntlifce§ Sftufje! 3)u toanbelft einher in 20 
Siebltd&feit! S)ie Sterne folgen beuten blauen Sßfaben im 
Dften. Sei beinern Stnbticf 2 erfreuen fid& bie Sßotfen, unb 
e3 listen fiel) ifjre büftern ©eftalten. SBer gleicht bir am 
£immel, ©rjeugte ber 9?ad)t? 33efdE)ämt in beiner ©egen* 
roart finb bie Sterne unb toenben ab bie grünfunlelnben 25 
Slugen. Sßofjin, toenn be3 äRorgenS bein Slntlifc erbleicht, 
entfttef)ft bu bon beinern Sßfabe? £aft bu gleidt) mir beine 
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^atte? 1 SBoljnft bu im ©dfjatten bcr SBeljmut? ©inb beine 
©dE)toeftern öom §tmmet gefaHcn? ©te, bic freubtg mit 
bir bie SWadfct burd&toattten, finb fic nid&t mel)r? 3a, fic 
fielen fjerab, o fd&öne§ Sid^t r utib bu berbtrgft btd^ oft, fie 

5 ju betrauern. S)o(% $inft tturb lommen bie 9?ad&t, unb bu, 
aud) bu bift vergangen unb ijaft beine blauen Sßfabe bort 
oben bertaffen. S)ann ergeben bie ©terne iljre grünen 
£äupter; bie einft beine ©egentoart befd&ämt, fie »erben 
fid) freuen. 2)odE) iefct bift bu gefleibet in beiner ©trauten* 

io pradfjt unb fd&auft Ijerab au« ben £oren be3 #immet3. 
3erreifct bie SBotfen, o SBinbe, bamit bie ©rjeugte ber 
9?ad)t Ijerborjuleud&ten bermag, unb bie bufd&igen SJerge 
erglänzen, unb ba£ SKeer feine fdf)äumenben SBogen rolle 
in Sid&t!" 

15 ©in tt>o{jtbefannter, a nid&t feljr magerer greunb, ber melj.r 
getrunlen al§ gegeffen Ijatte, obgleich er aud& ijeute abenb, 
toie getoöfjuticl), eine Portion 9tinbfleifd& berfd&tungen, too* 
öon fe<$3 ©arbeleutnantS unb ein unfd^ulbigeä ®inb fatt 
getoorben mären, biefer !am jejjt borbeigerannt, fd&ob bie 

20 beiben elegifd&en greunbe eüoaS unfanft in ben ©<Jjranf 
hinein, polterte nad^ ber £au$türe unb ttnrtfdfjaftete brau* 
fcen ganj mörberlid^. s S)er Särm im ©aal ttntrbe audjj 
immer bertoorrener unb bumpfer. S)ie beiben Sünglingc 
im ©darauf e jammerten unb wimmerten, fie lägen 4 jer* 

25 fdfjmettert am §uf$e be3 99erge§; unb ber eine fpracfy jum 
anbern: „2ebe tooljt! 3$ füljte, bafe id& berbtute. 6 SBarum 
toeefft bu mid^ r grül)Ung£tuft? S)u bufjtft unb fpridfjft: id& 
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betaue bid^ mit Kröpfen be§ §immet3. S)o(% bie 3^t 
meines 2Belfen§ ift nalje, nalje ber ©türm, ber meine 
Slätter fjerabftört! 1 Sftorgen mirb ber SBanberer fommen, 
lommen, ber 2 midf) falj in meiner ©d&önljeit, ringsum ttrirb 
fein 2tuge im gelbe mid) fudfjen unb ttrirb miefy ntd&t fin* 5 
ben. — u aber alleS übertobte bie tooljtbefannte Safe* 
ftimme, 8 bie brausen bor ber £üre, unter glühen unb 
Saud&jen, fidf) gottläfterlic^ beftagte, bafe auf ber ganjen 
bunfetn SBeenberftrafee feine einjige Saterne brenne, unb 
man nidf)t einmal fefjen fönne, bei toem man bie genfter* io 
fd&etben 4 eingefd&miffen ijabe. 

3$ !ann öiel 6 Vertragen — bie Sefd&eibenfjeit erlaubt 
mir ni<^t f bie SBoutetttenaaljt ^u nennen — unb jiemtid& gut 
lonbitioniert gelangte idE) nad& meinem ©dfjtafjimmer. 35er 
junge Kaufmann tag fd&on im 33ette, mit feiner freibeioeifeen 15 
SKad&tmüfce unb fafrangelben Sadfe bon ©efunbljeitSftonett. 
(£r fdf)tief nodf) nidfjt unb fudE)te ein ©efprädb mit mir anju* 
Inüpfen. @r loar ein granffurt*ams3Rainer, 6 unb folglich 
fpracfy er gteidf) bon ben Suben, bie affe§ ©efütjl für ba§ 
©d&öne unb @bte Verloren tjaben unb bie engtifd&en SBaren 20 
25 Sßrojent unter bem gabrifpreife toerfaufen. ©8 ergriff 
mify bie £uft, iljn ettoaS ju mtyfttfijteren ; beSfjalb jagte id& 
iljm, idf) fei ein SRad&üoanbter unb muffe im toorauä um 
©ntfd&utbigung bitten für ben gall, bafe id& iljn ettna im 
©d&tafe ftören möchte. 3)er arme Sftenfdf) tjat beSljatb, ttrie 25 
er mir ben anbern Jag geftanb, bie ganje SJatfyt ntd(jt 
gefd&lafcn, ba er bie Seforgnig Ijegte, idjj !önntc mit meinen 



72 S)ie #arareife 

5ßiftolen, bic bor meinem Sette logen, im Stadjttoanblerju* 
ftanbe ein SRalljeur anrieten. 

2lu$ biefem Carmen 1 jog mid^ ber SBrodfenmirt, inbem er 
midf) toedtte, um ben (Sonnenaufgang anjufeljen. Stuf bem 

5 £urm fanb id) fdfjon einige £arrenbe, bie fid& bie friereriben 
£änbe rieben, anbere, nodj ben ©d&laf in ben Shtgen, tau* 
melten fjerauf. ©nbtid^ ftanb bie fülle ©emeinbe 2 Don 
geftern abenb roieber ganj toerfammelt, unb fd&toeigenb fafjen 
mir, mie am £orijonte bie Heine farmoifinrote 8 Äuget 

io emporftieg, eine imntertidj bämmernbe ^Beleuchtung fid& ber* 
breitete, bie Serge ttrie in einem toeifemattenben SWecre 
fd&toammen, unb blofc bie ©pifeen berfelben fidf)tbar fjer* 
Vortraten, fo baß man auf einem flehten £ügel ju ftefjen 
glaubte, mitten auf einer überfd&toemmten Sbene, mo nur 

15 Ijier unb \>a eine trodfene ©rbfd&otte fjertoortritt. Um ba$ 

©efeljene unb ©mpfunbene in Sßorten feftju^atten, seid&nete 

idf) f olgenbeS ©ebid&t : 

§eHer ttrirb e3 fcfjon im Often 
5)urd) ber ©onne fleineS ©ümmen, 
20 Söeit unb breit bie SBergeSgipfel 

3n bem -Kebetmeere fd)tt»immen. 

§ätt T idj ©iebenmeilenftiefet, 
Sief idj mit ber $aft be§ SöinbeS . 
Über jene $8erge§gipfet, 
25 9tad) bem $au3 be$ lieben ®inbe3. 

Sßon bem SBettdjen, wo fie fdjlummert, 
gög' idj leife bie Ötorbinen, 
Seife füfct' idj it)re ©tirne, 
Seife i^reg 3Runb3 Rubinen. 
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Unb nodj leijer tt>oHt r id) flüftern 
gn bte f leinen Sitten oljren: 
35enf im £raum, baft toir un§ lieben, 
Unb baj3 mir un§ nie bertoren* 

Snbcffen, meine @eljnfudE)t nad& einem Srüfjftüdf toar eben* 5 
falls grofe, unb nadfjbem id& meinen SDamen einige ^öfti^- 
leiten gefagt, eilte idb Ijinab, um in ber ioarmen Stube Kaffee 
ju trinfen. @§ tat not ; in meinem Sftagen f af) e§ f o nüci)* 
tern au§ tüte in ber ©o§larfdE)en ©tepljanSfird&e. 2tber mit 
bem arabifdf)en JranI riefelte mir audE) ber toarme Orient 10 
bur<$ bie ©lieber, öftlidfje fRofen umbufteten midE), füfce 
Sulbul^ Sieber 1 erf langen, bie ©tubenten bertoanbelten fid& 
in Samete, 2 bie 33rodfentjau§mäbd()en, mit iljren Songretoifd&en 
9SlidEen, s ttmrben ju $ouri3, 4 bie Sßfjiüfternafen mürben 
ättinaretS u. f. tt>. 15 

S)a3 Sud), ba3 neben mir lag, tt>ar aber ntd&t ber Soran. 
ttnfinn enthielt e3 freilief) genug. GS toar btö fogenannte 
SBrocfenbudE), 5 toorin alle SReifenbe, bie ben S5erg erftiegen, 
iljre Slamen fd&reiben, unb bie meiften nod& einige ©ebanfen 
unb, in Ermangelung berfelben, 6 iljre ©efüljle fjutjunotieren. 20 
SSiele brüdfen fi<§ fogar in SSerfen au3. $n biefem 93udE)e 
fieljt man, meldte ®reuel entftetjen, toenn ber große Sßljilifter* 
trog bei gebräuchlichen ©elegenljeiten, tüte Ijier auf bem 
Srodfen, fidE) borgenommen Ijat, poetifdj) ju toerben. S)er 
Sßalaft beS Sßrin jen bon Sßattagonia 7 enthält feine fo großen 25 
Slbgefd&macftljeitett toie biefeä SBuc^, too befonberS Ijerbor* 
gtänjen bie Ferren Stccifeeimteljmer mit iljren berfd&immet* 
ten #od|jgefüljlett r bie ßontorjünglinge mit iljren patfjetifd&en 
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©eelenergüffen, bte altbeutfdjen SftebotuttonSbitettanten mit 
iljren Jurngemeinptäfcett, 1 bic ^Berliner ©d&uttefjrer mit il)ren 
berungtücften QmtjücfungSpljrafett u. f. to. #err 3o§an* 
ne3 #aget a tuiH fidj) au<$ mal atö ©d&riftfteller jeigen. £ier 
S tmrb be£ Sonnenaufgangs majeftätifd&e $ßrad)t befd&rieben; 
bort mirb gcHagt über fd^ted^tcS SBetter, über getaufte 
<£rtt>artungen, über ben Sftebet, bcr aßc Studftd^t berfoerrt. 
„^Benebelt 8 ijeraufgef ommen unb benebelt hinuntergegangen!" 
ift ein fteljenber Sßijj, ber Ijier bon ^unberten nad&geriffen 

io lüirb. 2)a8 ganje SBudf) riedjt nadjj Safe, 33ier unb Jabaf ; 
man glaubt einen Sftoman bon ©tauren 4 gu tefen. 

SBäljrenb id) nun befagter mögen 5 Äaffee tranf unb im 
SBrodtenbudfje blätterte, trat ber ©d&tüeijer mit tjod&roten 
SBangen herein, unb botter Stegeifterung erjagte er Don bem 

15 erhabenen Stnblid, ben er oben auf bem Jurm genoffen, als 
ba3 reine, rufjige Sidf)t ber ©onne, ©innbitb ber SBaljrJjeit, 
mit ben näd&ttidjien SWebetmaffen gef ämpft ; baß e3 auSgefe^en 
tyabt nrie eine ©eifterfdfjlad&t, xoo jürnenbe SRicfen iljre langen 
<3d)tt>erter au§ftretfen, ge!jarnifdE)te Stifter auf bäumenben 

20 Stoffen etn^erjagen, ©treitmagen, ffotternbe 93anner, aben* 
teucrtid&e Jierbtlbungen au£ bem ttritbeften ©enriiljle Ijertoor* 
tauten, bis enbtidt) atte§ in ben toafjnfmnigften SSer jerrungen 
5ufammenfräufelt, blaffer unb blaffer jerrinnt unb fpurloS 
toerfdfjtmnbet. S)iefe bemagogifd&e 6 Staturerfdjeinung fjatte 

25 idE) berfäumt, unb i<§ !ann, menn e§ jur Unterfud&ung 7 
fommt, eibüd) berfid&em, bafc id& Don nid&tS toeifc, atö dorn 
©efd&madf beS guten braunen ®affee3. 9töj, biefer toar fo* 
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gar fd^ulb, baß td) meine fd&öne ©ante bergeffen, unb jefct 
ftanb fie bor ber £ür, mit SKutter unb Segleiter, im Segriff 
ben Sßagen ju befteigen. Äaum Ijatte idj no<$ 3^it r f)in* 
jueiten unb ifyr ju berjuJjern, baß e3 falt fei. ©ie fdjien 
unttrittig, baß id& nidE)t früher gefommen; bodfj id& glättete 5 
balb bie mißmutigen galten iljrer frönen ©tirn, inbem id) 
iljr eine nmnberlid)e 331ume fd(jenfte, bie idf) ben Jag borfjer • 
mit IjatSbredjenber ©efafjr bon einer fteilen gelfenmanb 
gepflüdt Ijatte. S)ie SRutter Verlangte ben 9?amen ber 
SSIume ju ttnffen, gleidfjfam aU ob fie e§ unfdfjtdlidE) fänbe, 10 
ba% iljre £od)ter eine frembe, unbefannte 931ume bor bie 
©ruft ftedt e — benn nrirfli<I), bie SJlume erhielt biefen beneis 
benSmerten tßta^ r ma§ fie ftd) gettriß geftern auf iljrer ein* 
famen £öfje nidfjt träumen ließ. 1 S)er fd&meigfame Begleiter 
öffnete jejjt auf einmal ben Sftunb, jäfjlte bie ©taubfäben ber 15 
SBlume unb fagte ganj troden : „@ie gehört jur achten Stoffe." 

@3 ärgert mid& iebeSmal, toenn id& fe^e, baß man audf) 
©otteS liebe SBlumen, ebenfo toie un3, in haften geteilt Ijat, 
unb nadf) äfjnlid&en Stußerlid&feiten, nämlid& nad^ ©taubfäben* 
berfd&iebenfjett. ©oft bodjj mal eine Einteilung 3 ftattfinben, 20 
fo folge man bem IBorfd&lage £fjeopljraft§, s ber bie Slumen 
meljr nad& bem ©eifte, nämlid& nadf) iljrem ©erudE), einteilen 
moffte. 2Sa£ mid& betrifft, fo Ijabe idf) in ber SWaturttriffen* 
fd^aft mein eigene^ ©Aftern, unb bemnadf) teile idf) alles ein 
in baljenige, ma3 man effen fann, unb in ba^jemge, tt>a§ 25 
man nidjt effen fann. 

3ebod& ber altern ©ante mar bie gefjeimntöbolle SRatur 
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bcr S3lumen ntdjtS toeniger als toerfd&toffen, unb unttrillfürttdj 
äußerte fie, bafe fic toon ben Stumen, menn ftc nodf) im 
©arten ober im Zop\t mad&fen, red&t erfreut merbe, bafe 
hingegen ein teifcö ©d&merjgefül)! traumhaft beängftigenb 
5 ifjre SJruft burdfjjittere, »enn fic eine abgebrochene ©turne 
felje — ba eine fotd&e bodjj eigentlich eine Seid^e fei, unb fo 
eine gebrod&ene, jarte äHumenteid&e tyx metleS fitöpfd&en 
red&t traurig herabhängen laffe, mie ein toteS Sinb. S)ie 
S)ame mar faft erfd&rocfen über ben trüben SBiberfd&ein iljrer 

10 Semerfung, unb e3 mar meine Sßfttd&t, benfelben mit einigen 
SBottairefd&en SSerfen ju toerfd&eud&en. SBie bodf) ein paar 
franjöfifd&e SBorte 1 un3 gteidf) in bie gehörige Shmbenienj* 
ftimmung jurücfberfefcenfönnen! Sßirlad&ten, £änbe mürben 
gefügt, ljutbreid& mürbe geläd&elt, bie ^ßferbe ttriefjerten, unb 

15 ber Sßagen holperte langfam unb befd^merlid^ ben SBerg 
hinunter. 

SÄun matten aud) bie ©tubenten Sfaftalt jum Slbreifen, 
bie Stanjen mürben gefd&nürt, bie Sted&nungen, bie über 
alle ©rmartung billig ausfielen, berichtigt ; bie JpauSmäbd&en 

20 brauten, mie gebräuchlich ift r bie äJrocfenfträufjdfjen, Ralfen 
fotdfje auf bie SKüfcen befeftigen, mürben bafür mit einigen 
Süffen ober ©rofd&en honoriert, unb fo ftiegen mir alle ben 
SBerg ijinab, inbem bie einen, mobei ber ©cfymeijer unb 
©reifSmatber, ben Sßeg nadfj ©d&ierfe einfd&tugen, unb bie 

«5 anbern, ungefähr ätoanjig Sftann, mobei aud& meine SanbS* 
leute unb idE), angeführt toon einem SSegtoeifer, burdj) bie 
fogenannten ©d&neetöd&er* Ijinabjogen nad& Slfenburg. 
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. 3)a§ ging über $aU unb Äopf. #attefdfje ©tnbenten 
markieren fd&netter als bic öftreid&ifd&e Sanbtoeljr. 1 @l)e 
i(% mtd) beffen öerfa^, toax bic faljte Sßartie 2 beS 33erge§ 
mit ben barauf jerftreuten ©teingruppen fd^on hinter un§, 
unb ttnr lamen burdf) einen Jannentoalb, ttrie i<$ tljn ben 5 
Jag borljer gefeljen. 2>ie (Sonne gofe fd&on iljre feftlid&ften 
©trafen Ijerab unb beleud&tete bie Ijumoriftifdjji buntgeflei* 
beten 33urfd&en, bie fo munter burdf) ba3 2)idfidf)t brangen, 
fjier perfd&ttmnben, bort toieber jum SSorfd&ein !amen r bei 
©umpfftetten über bie quergelegten SBaumftämme liefen, 10 
bei abyd^üffigen liefen an btn ranfenben SBurjeln Itetter* 
ten, in ben «rgöfclid^ften Tonarten emporio^Iten unb ebenfo 
luftige Stottoort jurücfer^ielten öon ben jttntfdfjernben Sßatb* 
öögeln, bon ben raufdjjenben Jannen, bon ben unfid&tbar 
plätfdfjernben Duetten mti> bon bem fd&attenben ©dfjo. 15 
SBenn frolje Sugenb unb fd&öne SWatur jufammenfommen, 
fo freuen fie fid& toedfjfetfeitig. 

$e tiefer mir Ijinabftiegen, befto licblid^cr raufd&te ba8 
linterirbifd&e ©ctüäffcr, nur ijier unb ba, unter ©eftein 
unb ©eftrüppe, btinfte e£ Ijerbor unb fd&ien ^eimlid^ ju 20 
laufd&en, ob e3 an3 Sid^t treten bürfe, unb enblid& fam 
eine Heine SBette entfdfjtoffen Jjertoorgefprungen. SWun jeigt 
ftdf) bie getoöljnKdfje Srfdfjeinung : ein fiü^ner mad&t ben 
Slnfang, unb ber große %xo§ ber 3ö9^ n ^en toirb plöfclid& 
ju feinem eigenen (Srftaunen bon 3Kut ergriffen unb eilt, 35 
ftd) mit jenem erften ju bereinigen, ©ine Sftenge anberer 
Duellen Rupften jefct Ijafttg au§> iljrem SBerftedE, berbanben 
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ftd) mit bcr juerft Ijerborgefprungenen, unb balb bitbeten 
fic jufammen ein fc^on bebeutenbeS 93äd^Icin, ba§ in un« 
Seligen SBafferfäUen unb in ttmnberlid&en SBinbungen ba§ 
©ergtat Ijinabraufdjt. 2)a§ ift nun bic Qtffe, bic KebtW&e, 
5 fuße 31fc. @ic jieljt fid) burd) ba3 gcfcgnetc Slfetal, an 
beffen bcibcn Seiten fid) bie Serge allmäljlid) Ijöljer ergeben, 
imb biefe finb bid ju iljrem gufje meiftenS mit Suchen, 
<£id)en unb getoöljnKd&em Slattgeftrftudje bemad)fen, ni<$t 
meljr mit Sonnen unb anberm SRabeHjotj. S)enn jene 

10 ©lätterljotjart 1 ttrirb borljerrfd&enb auf bem „Unter Ijarje," 
idic man bie Oftfeite be3 SrocIenS nennt, im ©egenfafc 
jur SBeftfeite be§fetben, bie ber „Oberljarj" Reifet unb 
tptrflic^ biet Jjöfjer ift, unb alfo aud) biet geeigneter jum 
©ebenen ber SKabeHjöIjer. 

15 ©3 ift unbefdjreibbar, mit melier gröljttdjfeit, SRatoetöt 
unb Slnmut bie J^lfe fid) Ijinunterftürjt über bie abenteuer* 
lid) gebilbeten grfSftüde, bie fte in iljrem Saufe finbet, fo 
bafc baS SBaffer f)ier toitb emporjifdfjt ober fdjäumenb über* 
läuft, bort au§ allerlei ©teinf palten, ttrie au3 tollen 2 ©ieß* 

20 lannen, in reinen S3ögen fidfj ergießt, unb unten ttneber 
Über bie Keinen (Steine Ijintrippelt, tt>ie ein munteret 
2Wäbd)en. %a, bie ©age ift maljr, bie 3Ife ift eine $rin* 
jeffin, bie lad)enb unb blüljenb ben 93erg tjinabtäuft. SBie 
bünft im ©onnenfdjein i§r toeifteS ©d)aumgett>anb ! SBie 

2$ flattern im SBinbe ifjre fitbernen SBufenbänber ! SBie funfeln 
unb btijjen tfjre diamanten! S)ie Ijoljen Suchen fteljen babet 
flteie^ ernften SSötern, bie berftotjten lädjetnb bem 3Jhit* 
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toillen be§ liebtid&en ffinbeS jufeljen; bie toeifeen Sirlen 
betoegen fid) tantenljaft bergnügt, 1 unb bod) sugleidj ängft* 
lidj über bic gesagten ©prünge; bcr ftolje ©idjbaum 
fd&aut brein 3 luic ein berbriefclidjer Dljeim, bcr ba3 fd)öne 
Sßetter bejahten 8 foH; bic SSögelein in ben Süftcn jubeln 5 
iljren Seifall, bie Slumen am Ufer flüftern järtlid): „0, 
nimm unS mit, 4 nimm un3 mit, lieb ©d)tt>efterd)en!" — 
aber ba§ luftige SKäbdjen fpringt unaufljaltfam toeiter, unb 
plöjjlidj ergreift fie ben träumenben 2)id)ter, unb e§ ftrömt 
auf midj Ijerab ein 931umenregen bon Hingenben ©trauten 10 
unb ftraljlenben Stangen, 6 unb bie ©inne bergefjen mir 
bor lauter £errtid)feit, unb id) Ijöre nur nod) bie flöten* 
fuße ©timme: 

„3$ bin bic $rm$effin 3ffc, 
Unb tooljne im 3Ifcnftcin; 15 

Äomm mit nad) meinem ©djloffe, 
SSir »ollen feüg fein. 

„$>ein £aupt tritt id) benefcen 
2Rit meiner Haren SBelT, 

$u foUft beinc ©c^merjen bergeffen, 20 

$u jorgcnlranler ©efett r ! 

„3n meinen toeijjen Ernten, 
%x meiner weisen ©ruft, 
$a foKft bu liegen unb träumen 
SSon alter 2Kärd)enluft. 2S 

,,3d) tritt bidj lüffen unb ^crjen r 
SBie id) gefjerjt unb gelugt 
$en lieben Äaifer #cinridj,« 
3)er nun geftorben ift. 
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„(IS Bleiben tot bte Zottn, 1 
Unb nur ber fiebenbige lebt; 3 
Unb id) bin fdjön unb blüfjenb, 
SRein ladjenbeS §er$e bebt. 

5 „Unb bebt mein #er g bort unten, 

©o Hingt mein triftatteneS ©djtofj, 
(S3 tanken bte fjräulein unb Stttter, 
@3 jubelt ber ßnappentrofj. 

„©8 rauften bie feibenen ©djleppen, 
io @3 flirren bie difenfpor'n, 

S)ie QtotTQt trompeten unb paufen, 
Unb pebeln unb blafen ba3 &orn. 

,,$od) bid) foll mein 9trm umfdjlingen, 
SBtc er Äatfer #einrtd) umfdjlang ; 
iS 3* #clt tfmt $u bie ßf)ren, 

SSenn bie Erompet' erflang."« 

Unenblid) feiig ift ba§ ©efüljl, toenn bie ©rfd&einungStpelt 4 
mit unferer ©emütömelt jufammenrinnt, unb grüne Säume, 
®eban!en, SSögelgefang, SBeljmut, Himmelsbläue, ®rin« 

20 nerung unb Sräuterbuft fi<$ in fügen StrabeSfen ber* 
fd)tingen. ®ie grauen lennen am beften biefeS ©efüljl, 
unb barum mag aud) ein fo tjolbfelig ungläubiges Sädjeln 
um ifjre Sippen fd&meben, toemt tt)ir mit ©d&ulftolj unferc 
logifdjen Jäten rühmen, toie toir atteS fo Ijübfdj eingeteilt 

25 in objeftto unb fubjeftiö, tute ttrir unfere Söpfe apotfjefen* 
artig mit taufenb ©djublaben berfeljen, tt>o in ber einen 
SSernunft, in ber anbern SJerftanb, in ber britten SBijj, in 
ber vierten fd)ted)ter SBife unb in ber fünften gar nid)t§, 
nämlid) bie 3bee, enthalten ift. 

30 SBie int Traume forttoanbelnb, Ijatte id) faft nid)t be* 
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merlt, baft ttrir bic Jiefe be§ 3Ifetalc§ tterlaffen unb 
ttrieber bergauf ftiegen. 3)ie3 ging feljr fteil unb müljfam, 
unb mannet tton un§ fam aufter Sltem. 3)odj ttrie unfer 
fetiger SSetter, 1 bcr ju SftöIIn* begraben liegt, bauten ttrir 
im borauä an§ Sergabfteigen unb waren um fo bergnügter. 5 
(Snbtid) getaugten ttrir auf ben 3>tfenftein. 8 

2)a§ ift ein ungeheurer ©ranitfelfen, ber fidf) lang unb 
!ed au§ ber £iefe ergebt. SSon brei ©eiten umfd)tief$en 
itjn bie tjoljen, ttmtbbebeclten 9Jerge, aber bie trierte, bie 
SWorbfeite, ift frei, unb fjier fdjaut man ba$ unten tiegenbe 10 
Sftfenburg unb bie 3tfe toeit Ijinab inS niebere Sanb. 
Stuf ber turmartigen ©pijje be§ getfenS ftetjt ein grofeeS, 
eiferneS Sreuj, 4 unb jur S?ot ift ba nodj $ßlafc für trier 
SRenfdjenfüfee. 

Sßie nun bie ÜRatur burd) Stellung unb gorm ben 15 
Otfenftein mit pfjantaftifdjen SReijen gefdjmüclt, fo Ijat 
aud) bie Sage iljren 9fcofenfd)ein barü6er auSgegoffen. 
©ottftftal! 5 berietet: „2Ran erjäljtt, ljier Ijabe ein Der* 
nmnfdjteä ©d)to§ geftanben, in tt)eld)em bie reidje, fdfjöne 
^Jrinseffin 3>tfe getooljnt, bie fid) nodj jejjt jeben 3Korgen 20 
in ber Stfe babe; unb toer fo gtücftid) ift, ben regten 
^citpunft ju treffen, tt)erbe Don il)r in ben Seifen, too iljr 
©d)tofs fei, geführt unb fönigtid) betotjnt!" Slnbere erjagten 
tjon ber Siebe be3 gräutein§ 3tffe unb be§ SRitterS bon 
SBeftenberg eine fyübfdje ©efd)id)te, bie einer unferer be* 25 
fannteften S)id&ter ö romantifdj in ber „2lbenbjeitung" befun* 
gen Ijat. SInbere ttrieber erjagen anber§: e§ foß ber 
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altfä<$fif<$e fiaifer Jpeinridj gemefen fein, ber mit Slfe, 
ber fd)önen SBafferfee, in iljrer bezauberten Sclfcnburg 
bic faiferlidtften ©tunben genoffen, ©in neuerer ©d&rift* 
ftetter, Jperr SRiemann, SBofjlgeb., 1 . ber ein £at>jreifebud) 
5 getrieben, toorin er bie ©ebirgSljöljen, Slbtoeid&ungen 3 ber 
2Kagnetnabel, ©Bulben ber ©täbte unb bergleidjen mit 
löblichem gleite unb genauen Qafjlen angegeben, behauptet 
inbeS : „3Ba§ man bon ber fdjönen Sßrinjeffin 3lfe erjagt, 
gehört bem Sabetreidje an." ©o fpred>en alle biefe Seute, 

10 benen eine fot<$e Sßrinjeffin niemals erfdtfenen if± r nrir 
aber, bie ttrir bon frönen S)amen befonber$ begünftigt 
»erben, ttriffen ba$ beffer. Sluci) Äaifer £einrid) ttmftte 
e$. 9?idjt umfonft fingen bie altfäd)fifd)en Äaifer fo fetjr 
an iljrem Ijeimifdjen £arje. SKan blättere nur in ber 

15 Ijübfdjen „Süneburger ©IjronifV tt>o bie guten alten Ferren 
in ttmnberlidj treuJjerjigen £oljfd)nitten abfonterfeit finb, 
tooljtgeljarnifdjt, ljodj auf ttjrem gewappneten ®djlad)trof$, 
bie Ijeilige Saiferfrone auf bem teuren Raupte, ©cepter 
unb ©djtoert in feften Jpänben ; unb auf ben lieben, hiebet 

20 bärtigen ©efid)tern !ann man beutlidj lefen, ttrie oft ftc 
fid) nad) ben füfeen ^erjen iljrer ^arsprinjeffinnen unb 
bem traulichen 3fcaufd)en ber £arjtt>älber jurüdffeljntett, 
toenn fte in ber Srembe toetlten, tool)l gar inbem jitronen* 
unb giftreidjen 2Belfd)tanb, 4 tt>of)in fie unb iljre 9?dtf)folger 

25 fo oft bertoclt würben bon bem SBunfdje, römifdje Äatfer 6 
ju feigen, einer edjtbeutfdjen £itetfud)t, tooran Äaifer unb 
Sfteid) ju ©runbe gingen. 
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8d& rate aber iebem, ber auf ber ©pifce be3 SlfenfleinS 
fteljt, toeber an Saifer unb SReid^, nodf) an bie fd&öne Slfe, 
fonbern blofs an feine güfce ju benlen. 3)enn als id& 
bort ftanb, in Oebanlen berloren, Ijörte tdj plöfclidf) bic 
unterirbifd&c SKuftI be3 3auberf<$loffe§, unb id& fal), tote 5 
ftdjj bie SJerge ringsum auf bie Söpfe ftellten, unb bic 
roten 3iegelbä<$er ju gtfenburg anfingen ju tanjen, unb 
bie grünen Säume in ber blauen Suft herumflogen, ba% 
e3 mir blau unb grün fcor ben Slugen tourbe, 1 unb idfj 
fidjjer, Dom ©d&tomber erfaßt, in ben äbgrunb geftür^t 10 
Wäre, toenn idE) midf) nidjt in meiner ©eelennot an3 eiferne 
Sreuj feftgeflammert Ijätte. 2)a{j id& in fo mtfclidjjer ®teU 
fang biefe§ leitete getan I)abe, koirb mir getoifi niemanb 
berbenfen.* 

Srte^arjreife" ift unb bleibt gragment, unb bie bunten 15 
gäben, bie fo Ijübfdjj ljineingefponnen finb, um ftd^ im 
©anjen Ijarmonifdjj ju berfd&lingen, toerben plöfelidf), tüte 
Don ber ©d&ere ber unerbittlid&en Sßarje,* abgefd&nitten. 
SSielletd^t bertoebe idjj fte »eher in fünftigen Stebern, unb 
toaä iefct !ärglid^ berfd&toiegen ift, ttrirb alSbann öollauf 29 
gefagt. 5lm ©nbe fommt e§ audf) auf ein« §erau§, toann 
unb too man etttaS auSgefprodjen Ijat, toenn man e£ nur 
überhaupt eiumal auSfprid&t. 4 SKögen bie einzelnen SBerfe 
immerhin* gragmente bleiben, toenn fte nur in iljrer SSer* 
einigung ein ©anjeS btlben. £)urd& fold^ ^Bereinigung 25 
mag Ijier unb ba ba§ Sßangelfjafte ergänjt, ba3 (Sdjroffe au$* 
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geglid&en unb ba3 SHTjuljerbe gemilbert toerben. 2)iefe§ 
ttmrbe bieüetd^t fd&on bei ben erften ©lottern ber „£arj* 
reife" ber Satt fein, unb fie fönnten tooljl einen minber 
fauern Sinbrutf hervorbringen, toenn man anbertoeitig 1 
5 erführe, baft ber Unmut, ben idf) gegen ©öttingen im all* 
gemeinen Ijege, obfd&on er no<$ größer ift, als idfj ifjn 
au§gefprodf)en, bodjj lange *nid&t fo groß ift ttrie bie SSerefj* 
rung, bie idf) für einige 3>nbilribuen bort empfhtbe. Unb 
toarum fottte idf) e$ berfdf)tt>eigen : idf) meine Ijier ganj 

io bef onberS jenen bietteueren SKann, ber fdfjon in frühem 
Seiten fidE) fo freunblidj meiner annahm, mir fdfjon bamal£ 
eine innige Siebe für baS ©tubium ber ©efd&id&te ein* 
fföfete, midö fpäterfyin in bem (Sifer für baSfelbe beftärfte 
unb baburdf) meinen ©eift auf ruhigere Sahnen führte, 

iS meinem SebenSmute Ijeilfamere Stiftungen anttrieS unb 

'- mir überhaupt jene l)iftorifdf)en £röftungen bereitete, ofjne 
meldte idf) bie qualöotten ®rf Meinungen be3 £age$ 2 nimmer * 
mefjr ertragen ttriirbe. 34) fpredfje t>on ©eorg ©artoriuS,* 
bem großen ©efd()idf)t§forfd(jer unb 2Renfd()en, beffen Stuge 

20 ein ftarer ©tern ift in unferer bunfeln 3^it f unb beffen 
gafttidfjeä £erj offen ftefjt für alle frembe 4 Seiben unb 
Sreuben, für bie SJeforgniffe be§ 93ettter§ unb be§ $önig§- 
unb für bie lejjten ©eufjer untergeljenbä: SSöfler unb 
iljrer ©ötter. ' 

25 3$ f^nn nid&t umfjin, Ijier ebenfalls anjubeuten, baß 
ber Dberfjarj, jener Seil be3 £>arje§, ben idfj bi§ jum 
Slnfang be3 ^tfetatö befd^rieben Ijabe, bei roeitem fetnett 
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fo erfreulichen 2(nblid tote ber romantifdfj materifdfje Un* 
terljarä getoäljrt, unb in feiner ttriibfd()roffen, tannenbüftern 
©dfjönfjeit gar fefjr mit bemfelben lontraftiert ; fo wie 
ebenfalls bie brei bon ber 3>lfe, öon ber 93obe ünb bon 
ber ©elfe gebilbeten £äler be3 Unter^arseS gar anmutig 5 
untereinanber fontraftieren, toenn man ben ©fjarafter jebeä 
SaleS ju perfomfijieren toeifj. ©3 finb brei grauenge* 
ftalten, tooüon man nidjt fo leidet ju entf Reiben tiermag, 
toetdfje bie fdjönfte fei. 

SSon ber lieben, füfcen Slfe, unb toie füft unb lieblidf) 10 
"fie midf) empfangen, Ijabe id) fd^on gefagt unb gefungen. 1 
5J)ie büftere ©df)öne, bie S3obe r empfing midf) nic^t fo gnöbig, 
unb aU idf) fie im fdfjmiebebunfetn SRübdanb 2 juerft er* 
ibtiefte, festen fie gar 8 mürrifdfj unb berfjüttte fidf) in einen 
f über grauen SRegenf dreier. Slber mit rafdjer Siebe toarf ij 
fie iljn ab, at§ idf) auf bie $ölje ber SRofjtrappe 4 gelangte; 
tljr Stntli^ leuchtete mir entgegen in fonnigfter Sßradfjt, au$ 
allen 3ügen fjaud&te eine loloffale 6 3ärtlidf)feit, unb au§ 
ber bedungenen getfenbruft brang e$ t)erbor ttrie ©efjn* 
fud&tfeuf jer unb fdtjmetjenbe Saute ber SBeljmut. SKinber 20 
järtlidj, aber fröf)tid()er, jeigte fidfj mir bie fdfjöne ©elfe, 
irie fdfjöne, lieben§tt»ürbige 2)ame, beren eble ©infalt unb 
Ijeitre Sftulje alle fentimentate gamitiarität entfernt Ijätt, 
bie aber bodf) burdf) ein IjalböerftedfteS Säbeln iljren neclen* 
t)en ©inn berrät; unb biefem mödf)te idj e§ tt»of)l jufd^ret* 2$ 
ben, bafe mid& im ©elletal gar mancherlei fleineS Ungemadf) 
Jjeimfud&te, bafs id(j, inbem idj über ba3 SBaffer fpringeit 
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ftollte, juft in bie SRttte §inemplumpfte, bafc nad&fjer, al§ 
td) bag naffc Sufcjeug mit Pantoffeln bertaufd&t fjatte, 
einer berfelben mir abljanben ober bielmeljr abfü&en fam, 1 
ba$ mir ein SBinbftofc bie SJiüjje entführte, bafc mir 
5 SBalbbome bie Seine jerfefeten, unb leiber fo toeiter. 3)od& 
alt biefeS Ungemaci) berjeilje idjj gern ber frönen 5)ame, 
benn fie ift fdjjöu. Unb jefct fteljt fie bor meiner ©in* 
bilbung mit all üjrem füllen Siebret j unb fdjeint ju fagen : 
„SBenn i<$ audf) ladf)e, fo meine idfj e3 bodjj gut mit Sljnen, 

io unb idjj bitte ©ie, befingen ©ie mid^!" S)ie Ijerrlid&e Sobe 
tritt ebenfalls §erpor in meiner Erinnerung, unb tljr 
bunlteö ?tuge fpridf)t: „2)u glcid^ft mir im ©totj unb im 
©d&merje, unb id& n>iBC r ba& bu mid) liebft." 2tud& bie 
fd&öne Stfe lommt §erangefprungen, jterlidt) bejaubernb in 

15 Sftiene, ©eftalt unb Setoegung ; fie gleist ganj bem 
tjolben SBefen, ba$ meine £räume befeligt, unb ganj ttne 
@te J fd&aut fie mid(j an, mit unttriberfteljtid&er ©teid&gülttg* 
feit unb bodf) jugleidfj fo innig, fo etoig, fo burd&fid&tig 
toalJT. — 9lun, id& bin 5ßari$, 8 bie brei ©öttinnen fteljen 

20 bor mir, unb ben 9lpfel gebe idj) ber frönen 3flfe. 

©3 ift Ijeute ber erfte SKai; 4 toie ein 3Keer be§ SebenS 
ergießt ftdfo ber grü^ling über bie ©rbe, ber toeifce Stuten* 
fd&aunt bleibt an ben Säumen Rängen, ein toeiter, »armer 
SKebetgtanj Verbreitet fi<$ überall; in ber ©tobt blifcen 

25 freubig bie genfterfdjjeiben ber Käufer, an ben 3)ädf)em 
bauen bie ©pafcen lieber tljre SReftd&en, auf ber ©traße 
toanbeln bie Beute unb munbern ft<Jj, bafc bie 8uft fo an* 
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greifenb unb üjnen felbft fo Wunberlidfj ju 2Kute tft; bic 
bunten SSierlänberinncn 1 bringen Setldfjenfträufje ; bic 28ai* 
fcnfinbcr 2 mit i^rcn blauen 3fäcfdf)en unb tfjren lieben 
©efid^tc^ett jieljen über ben Sungfernftieg 8 unb freuen fiel), 
aU füllten fie tjeute einen SJater wieberfinben ; ber Settier 4 5 
an ber 83rudfe fd^aut fo bergnügt, als Ijätte er ba£ grofce 
Sog 6 gewonnen; fogar ben fd&warjen, nodf) ungeljenften 
SKafler,* ber bort mit feinem fptfcbübifd&en Sftanufaftur* 
toaren*©efid)t einljertäuft, befd&eint bie ©onne mit iljren 
toteranteften ©trafen, — idj Witt IjinauSWanbern fcor ba§ 10 
Zor. 

63 ift ber erfte SRat, unb t<$ benfe beiner, bu fd&öne 
Slfe — ober fott i<$ bid^ „$gne3" 7 nennen, weil bir biefer 
SRame am beften gefällt? — ici) benfe beiner, unb tdf) 
möd&te wieber jufeljen, wie bu leud^tenb ben Serg Ijinab* 15 
Wufft. Slm liebften aber möd&te idf) unten im £ale fielen 
wb bi<$ auffangen in meine 2trme. — @8 ift ein fd&öner 
Sag! Überall felje i<$ bie grüne garbe, bie garbe ber 
Hoffnung. Überaß, Wie Ijolbe SBunber, blühen §eröor bie 
©turnen, unb au<$ mein #erj Witt wieber blühen. S)iefe§ 20 
$etj ift audjj eine SJIume, eine gar Wunberlid&e. 63 ift 
lein befdjjeibeneä SSeilcljen, leine lad&enbe Stofe, leine reine 
Sitte ober fonftigeS Slümdfjen, ba§ mit artiger SteblidEjfeit 
ben äßäbdjjenfinn erfreut unb ftdf) Ijübfdjj bor ben Ijübfdjjen 
SBufen ftedEen tagt, unb Ijeute weift unb morgen wieber 25 
blüljt. S)iefe§ §erj gteid&t mefjr jener f<$weren, 8 abenteuer* 
lid&en S31ume au§ ben SBälbern SBrafitienS, bie ber Sage 
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na<$ alle tjunbert 3>al)re nur einmal bittet. %$ erinnere 
midf), bafc idf) als ffnabe eine foldfje Slume gefeljen. SBir 
Ijörten in ber 9?adf)t einen @df)ufj, tt)ie bon einer Sßiftole, 
unb am folgenben 3ftorgen erjagten mir bie 9?ad()bar§* 
5 finber, bafs e3 iljre „Slloe" 1 getoefen, bie mit folgern 
Snalle plöjjlidf) aufgeblüht fei. @ie führten mtdf) in ifyren 
©arten, unb ba fat) idf) 5U meiner SBerttmnberung, bafc 
ba£ niebrige, Ijarte ®tto'äfy$ mit ben närrifdf) breiten, 
fd&arfgejacften blättern, tooran man fidf) leidet berlejjen 

10 tonnte, je£t ganj in bie $ölje gefdtjoffen loar unb oben, 
toie eine golbene Srone, bie IjerrlidEjfte 93tüte trug. SBir 
Sinber tonnten nid)t' mal 3 fo Ijoci) Ijinauffeljen, unb ber 
alte, f^munjelnbe ©fjriftian, 8 ber un3 lieb Ijatte, taute 
eine fjöljerne treppe um bie Slume fjerum, unb ba flet* 

15 terten ttrir Ijinauf roie bie Sajjen unb flauten neugierig 

in ben offenen Slumenfeldf), toorauS bie ge!6en (Strahlen* 

fäben unb toilbfremben S)üfte mit unerhörter Sßtad&t Ijer* 

borbrangen. 

3a, Signet, oft unb leidf)t lommt biefeS £erj nid)t jum 

20 Slü^en ; fotriel idf) mid& erinnere, §at e§ nur ein einjigeS 
3Ral 4 geblüht, unb ba§ mag fd()on lange fjer fein, gettrifc 
fdf)on fjunbert ^afjr. %ty glaube, fo fjerrlidf) audf) bamatS 
feine 931üte fi<ij entfaltete, fo mufjte fie bodf) au§ SKangel 
an ©onnenfdfjein unb SBärme elenbiglidf) öerlümmern, toenn 

25 fie nidf)t gar 6 bon einem bunleln SBinterfturme getoaltfam 
jerftört ioorben. ^efct ober regt unb brängt e§ ficlj ttrie* 
ber in meiner Sruft, unb §örft bu plöjjlidfj ben ©dEjufc — 
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SRäbdfjen, erfdfjricf ntd)t! ity Ijab' midf) nidfjt totgefd&offen, 
fonbern meine Siebe fprengt iljre ®nofpe unb fd&ieftt empor 
in ftraljtenben Siebern, in ettngen 2)itfjt)ramben, in freu* 
bigfter @ange£fülle. 

3ft bir aber biefe ljot)e Siebe ju t)od&, 2Käbdf)en, fo 5 
madj' e3 bir bequem unb befteige bie Ijöljerne treppe, 
unb fdfjaue bon biefer l)inab in mein bttiljenbeS £erj.' 

©§ ift nodjj frülj am Jage, bie ©onne Ijat !aum bie 
#älfte ifjreS SBegeS jurüclgelegt, unb mein £erj buftet 
fdf)on fo ftarf, bafc e§ mir betäubenb ju Sopfe fteigt, bafi 10 
idj nid^t meljr tt>etf, tt>o bie Ironie 1 aufhört unb ber ©im* 
met anfängt, bafe idt) bie Suft mit meinen ©eufjern be* 
fcöttere, unb bafi iä) felbft nrieber jerrinnen möchte in füge 
Sltome, in bie unerfd&affene ©ottfjeit; — niie foH ba§ erft 2 
get)en, toenn e8 9?adf)t nrirb, unb bie ©terrte am £immel 15 
erfdjjeinen, „bie ungtücffef gen ©terne, bie bir fagen lönnen 

@& ift ber erfte SKai, ber lumpigfte Sabenfdjjtoengel Ijat 
l)eute baS Stecht, fentimentat ju toerben, unb bem S)id^ter 
wottteft bu e§ öerme^ren? 20 



NOTES 

The references to Heine 's worki are to the edition of Elster: Heinrich Heines 
sämtlich» Werke. Mit Einleitungen, erläuternden Anmerkungen und Verzeichnissen 
sämtlicher Lesarten. Von Dr. Ernst Elster. 7 vols. Leipzig. Bibliographisches 
Institut. 

Page 2.— I. From Ludwig Börne's Denkrede auf Jean Paul, 
delivered at Frankfurt, December 2, 1825. Rhythmically the 
sentences here quoted are perhaps the most striking of a piece that 
abounds in brilliant passages. While it can hardly be maintained 
that this motto strikes in any real sense — the dissonance with the 
opening paragraphs is especially noticeable — the key-note of the 
Harzreise, it at least serves as an indication that the latter is less an 
objective account of the poet's foot-tour than a blending of $idjfttng 
uttb Söatjrfjeit. 

Ludwig Börne (1 786-1 837), born in Frankfurt of Jewish parents, 
was a prominent Journalist and radical politician. Like Heine he 
was baptized a Christian, and spent the later years of his life in 
Paris. In contrast with Heine, Börne was a thoroughly consistent 
character, zealously devoted to the cause of political reform ; a man, 
in fact, whose judgments of contemporaries were throughout de- 
termined by the color of his political spectacles. It is hence not 
surprising that his relations with Heine, in whom the artistic 
temperament was p redominant, though at first friendly, should at 
last have become strained and openly hostile. The first break 
between them came in 1832, six years after the publication of the 
Harzreise. 

Instances of literary indebtedness of Heine to Börne are pointed 
out below, page 58, note 2, and page 25, note 3. 

Page 8. — 1 . (Smbtaf fleren (pron. the first syllable as in French), 
for the German umaT'men, the foreign word aptly expressing the 
convencional character of the embraces, which are to be understood 

91 
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as exchanged between men, a common enough custom in Germany. 
The whole of the first stanza (Stötfe, (Strümpfe) has reference to men. 

2. frömmelt* The meaning is that, in contrast with conventional 
society, the glitten have remained close to nature's heart 

3. The personal side of his resentment against Göttingen and its 
university Heine indicates on page 4, line 6. In reality the 
antipathy was far more deeply rooted; cf. page 84, line 5 ff. 

.4. ^amtO / öer. Notice the pronunciation and spelling as com- 
pared with the English Han'over. 

5. Sfetterfteffett, fire-places or heartks, an old-fashioned way of 
designating the total number of dwellings in a town. The whole 
characterization öf Göttingen is a parody on a style of description 
that is even now met with in German encyclopedias and guide- 
books. 

6. föatfttV (from the Latin carcer f 'prison '). University students 
in Germany formerly constituted a privileged class, subjeet only 
to the Jurisdiction of the University Court. Hence the designation 
civis academicus, afabemifdjer SBÜtger. 

7* WatSttUttf the basement of the town hall (9totl)au8) leased or 
condueted by the municipality as an establishment for the sale of 
wine and beer. Do not translate the word. 

Page 4.— 1. fifiber,probablyafellow Student. The authorized 
French Version has mon ami Luder. 

2. öor fünf 3a^fClt. Heine matriculated at Göttingen in the 
autumn of 1820; his rustication followed in January, 1821. 

3. <3c^mtrtcn f university police. The nickname alludes to the 
rattle (bie (schnurre) carried by night watchmen. 

4. $ltbellt, poodles, a re-christening of ^ebett', "beadle." 

5. ©UClfcnorbClt (pron. ©to — ), founded in 181 5 by George IV, 
then Prince Regent of England and Hanover. The royal house of 
England and the former royal house of Hanover both belong to the 
Guelf family. In present German politics the Guelf party (SBelfen) 
favors the restoration to the Hanoverian throne of the descendants 
of the king deposed in 1866. 

6. $nmtOtiOtt£flttfd)eit, graduation carriages, used by candidates 
for the doctorate in making a formal call üpon the examiners just 
bef ore proeeeding to the degree. 
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7. 91eleßatt0tt$r&tett, a play upon the word ÖegattönSrat (councilor 
of legation). The word is of course coined by Heine and designated 
the officers of the university having the matter of rustication 
(Delegation) in Charge. 

8. $rilf Ogett, Göttingen students' slang f or pro-redor^ who is in 
reality the governing'rector, the nominal rector (magnificentissimus) 
being a reigning prince, formerly the king of Hanover. Cf. page 6, 
note 7. 

9. SölfertoattbetUUg, migrßtion of nations, the German term for 
those vast- movements of barbaric peoples that began A. D. 375, 
when the Huns forced the West Goths across the Danube, and 
continued for nearly two hundred years. 

10. UttgefittttbeneS ; the pun consists in a play upon the meanings 
unbound (of books) and unbridled, wild, dis sohlte. Similarly, ßjemplar 
may denote a copy (of a book) or a specimen. 

11. $mtbalett ♦ ♦ . Springer* Such names, representing in the 
main ethnic divisions of the German race, are common with students' 
societies (Sanbftnamtfdjaften). Heine himself joined the West- 
falia. 

12. ^arbeit« Society colors appear, as here indicated, on caps 
and pipe cords ; on festive occasions also in the form of a ribbon 
slung across the Shoulder and ehest. 

13. äöeettberfftafee, the prineipal street of Göttingen, so named 
because it leads to the village of Weende. 

14. The 9?afeumitf)le (old mills frequently serve as resorts) and 
the SUtfdjettfrufl (ÄtUQ = ©djenfe, tavern) are resorts, Bovden 
(== Bovenden) is a village in the neighborhood of Göttingen. 

15. Duces (Latin), leaders. The Latin term is used to keep up 
the parallelism with the age of migrations, the equivalent in the 
Student vernacular being §auptl)äf)ne. 

16. uralte^, i.e. handed down, the author implies, from the time 
of the migrations. 

17. $omttteut (from the French comment, 'how,' and pronounced 
äs in French), the code of Student usage in regard to dueling, drink- 
ing, etc. 

18. legibus barbarorum (Latin), Laws ofthe Barbarians, i.e. the 
body of old Teutonic law as opposed to Roman law. 
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Page §• — i. Jßljitt'fter, Philistines, i.e. all the townspeople 
not connected with the university. In the more general sense, 
which Matthew Arnold in his essay on Heine was the first to 
introduce into English, it applies to the materialistic, narrow-minded 
classes as opposed to those with whom the ideal interests of lif e 
are paramount. 

2. ttid)t£ WCttiger <tl£, anything but. 

3. ttttorbeittltdjett« There are two classes of prof essors at Germar» 
universities : the orbetttlidje or ordinarii {füll, regulär) and the 
aufjerorbentlidje or extraordinarü. By substituting unorbentlid) for 
augerotbetttlid) Heine makes a division into regulär and irregulär or 
orderly and disorderly. 

. 4- foäre 3« meitlftuftig r would carry us toofar afield. 

5. bte ♦ ♦ ♦ Ijabett, who haven't made a name asyet. 

6. fceffer gefegt, rather. 

7. Äflt, dirt; in view of their fdjmufctße GJefidjter (line 11). 

8. 9fcd)tttt1tgett, bills, i.e. against students. 

9. UUt, possibly. 

10. %OpOQTapf}it. The work referred to is GbUingen in medi- 
zinischer, physischer und historischer Hinsicht geschildert von Dr. 
K. F. H. Marx, Göttingen, 1824. Marx was a professor of medicine 
in the university. 

11. ttiberfpridjt» The passage in Marx here referred to is in 
part as follows: „$übfdj gebilbete gü&e toitt mandjer Xabelfudjtige 
unferen ©djönett a&fpredjen; getoifi mit Unrecht." 

12. feit 3>aljr tttt& %Q&,for a year and more , for a considerable 
time. 

13. gehört; ljören, to follow a course of lectures on ; so lefett, of 
Professors, to lecture. 

Page 6* — 1. fo, as relative, which; an archaic use, in perfect 
keeping with the pedantically learned outline of the podological 
monograph. 

2. UKrid)£ ©arten, a students* resort. 

3. In a letter of 1826, Heine professes in this characterization 
tohave had in mind Eduard Gans (1 798-1 839), professor of juris- 
prudence at the University of Berlin, The French version, however, 
has le savant Eichhorn. Eichhorn was professor of jurisprudence 
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at Göttingen. — The professor's dream reflects the nature of his 
daily work : the mechanical collecting and ßorting of material. 

4. «idjt mal = nidjt einmal', not even. 

5. mensa, table, the regulär paradigm of the first declension in 
Latin. 

6. bie 3tmgen pitptn, wie bie Sitten pfeifen, another form of 

the adage: 

SSie bie Sitten fungett (= fangen), 
©0 anntfc&ern bie jungen. 

i.e. our " Like sire, like son." 

7« ^od|gela(fteit r archaic and pompous for Ijodjgereljrt, highly 
learned. — ©eorgia 9htgitfta, so named from its founder, George 
(Augustus) II of England and Hanover. The reigning sovereign 
was ex officio rector magnificentissitnus of the universitär. Elsewhere 
Heine wittily refers to the „SUftor bon ©öttingen, ber in ßonbon eine 
Slnftettung als Äöntg bon ©nglanb $at." 

Page 7. — 1. bte kfyt&tit, recently./orsomeHme. 

2. tßanbef'tenftaK, pandect stable. The pandects (or the digest) 
in Roman law are a compilation from the writings of early Roman 
jurists made by the direction of the emperor Justinian and com- 
pleted in A. D. 533. Tribonian was president of the commission 
that drew it up. The word pandect is of Greek origin and means 
'all-receiving,' i.e. an encyclopedic treatise. 

3. $ertttOßematt, the author of the Hermogenian Code, promul- 
gated about A. D. 365. 

4. $1tmmerjal)tt, Stupidian, Assinian. The word, not however 
of Heine's coinage, is formed on the basis of buntnt, stupid, and is 
cleverly used to travesty the names of the learned jurists im- 
mediately preceding. 3a^n (or more properly San, i.e. 'John') in 
itself carries the Suggestion of dulness. 

5. $ilri£ • ♦ ♦ Gessner (1 730-1 788), a Swiss, the author of 
pastoral idyls in prose that in their day enjoyed a European repu- 
tation. Of his Death of Abel more particularly there were some 
six English translations, of which at least seventeen reprints are 
known to have been made in the United States up to the year 181 5. 
— ©djäfer — a common family-name in German — may have been 
the actual name of the one SPebefl, this giving rise to the students 
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dubbing bis comrade Doris, a conventional name of the shepherdesa 
in pastoral poetry, although not actually occurring in Gessner. 

6. tootyfliefitattte (= tooJjlbefteKte), an archaic form of a word that 
is itself no longer in current use. Cf. Schiller's Wilhelm Teil, 11. 
1859-60: 

ld& bin beut Ktaffennte<$t 
ttnb tootybefteUter ©ädjter bei bem $ut. 

7. SPritoUfbOjeit^eit, privatdocent y a lecturer in German universi- 
ties, lowest in official rank and receiving no salary other than the 
f ees paid by students. Young and eager to win a Deputation, such 
men frequently do the most notable scientific work. Hence the 
fear that they might smuggle in new ideas. 

8. ^albj&^rigett ©dptfteit, presumably official semi-annual reports 
on infractions by students of university regulations or of arrests 
made by the $ebeK. 

9. citiert, in the double sense of quoted 'and' sumtnoned (to appear 
before the university authorities). The double meaning does not 
extend to (Sttation below. 

Pagre 8. — 1. @eme{tertoe0e r semestral wave; the university 
year is divided into Semesters, the summer semester extending f rom 
the middle of April to the middle of August, the winter semester 
from the middle of October to the middle of March. There is 
a constant migration from one university to another, and length of 
residence is reckoned in Semesters, not in years. 

2. unreife, after alle the weak form of the adjective is now usuaL 
Heine uses both the strong and weak. 

3. äötrt^auSfOtttte, the tavem sun, i.e. the inn at the sign of the 
'Sun.' 

4. ÜRortljetttt, for this and other proper names see map. 

5. tWtttett, could not but 

6. bte afabetmfdjeit ©ertöte, i.e. the academic hash dished up at 
the university lectures. 

7. alteit, i.e. warmed over* 

Page 9. — 1. (Stafof, salad; a humorous Variation of the bibli- 
cal account, Daniel 4, 30: er afc Qbxtö roie Odjfen. The same jest is 
found in Heine's Geständnisse (ConfessioHs), Elster VI, 53. 
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2. beut etftelt befreit 6tnbtttteit r idiomatic for the first Student he 
met. 

3. gfrait (©emaljHn, ©djtoefter) before names of relationship is not 
to be translated. 

4. aud) arbeittltdje fieute, ra/fy nicepeopu. 

5- $0iel be 83riU)bad), perhaps named, as was the custom, from 
its first occupant or, as Kluge suggests, from the jailer. — The 
French designation Hotel de is common before names of hostelries 
in Germany. — Notice how the host's smile is cleverly made the 
occasion for furnishing the clue to the mystification. 

6. IBraunff^Mieiger SDfeffe ; as the Brunswick fair falls in the 
week of August 10, and Heine made his tour through the Hartz in 
September, what follows is a bit of fiction inserted for the sake of 
the humorous turn of the last sentence of the paragraph. 

7. etttgef angeite f captured, caught in snares. The ref erence is not 
to canaries but to native song-birds, such as finches, linnets, thrushes. 

Page 10. — 1. Oftew'be, notice the accentuation. 

2. toie eilt (Statt, our like a top, which destroys however the 
Heinesque juxtaposition of §unb and ©Ott. 

3. ttttb JttJOT introduces a clause that makes a preceding State- 
ment more specific ; so here the meaning is to be more specific, or 
that isHo say. 

4. be8 jttrifrif ctyeit @aal£, i.e. the part of the library devoted to law. 

5. Themis, in Greek mythology, is a personification of custom 
and uriwritten law. Hesiod calls her a Titan (hence Xttcmin), 
i.e. one of the daughters of Sky and Earth. In more modern 
times, as in the present passage, she is regarded as symboliz- 
ing law and justice and her attributes are accordingly the sword 
and a pair of scales. With these emblems she is now frequently 
seen above the entrances of court houses in the United States. 

6. Doctores juris (Latin), doctors of/aw. 

7. 9frlfttC1t£, a latinization of SBauer. Anton Bauer was professor 
of criminal law at Göttingen. 

8. £tyfltrg, Lycurgus, the celebrated lawgiver of Sparta. 

9. Cayaliere servente (Italian) = btenenber bitter, attendant 
cavalier. In translating, the Italian expression (pron. (Sabalje're 
fertoen'te) may be retained. 
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10. Cujacius, a celebrated French Jurist of thesixteenth Century. 
The name Stands for Gustav Hugo, an adherent of the historical 
school of jurisprudence founded by Savigny. 

Page 11. — i. fcefdjltetbet» The reference is to a dispute as to 
the Interpretation of a passage in the Corpus Juris that deals with 
the trimming of trees overhanging a neighbor's property. Hugo 
maintained that all of the top exceeding fifteen feet in height was 
to be cut off, while others contended that the tree should be trimmed 
from the base upwards to a height of fifteen feet. 

2. Sfyftemdjett ♦ ♦ ♦ $ityfd)eit# r notice the humorous effect of the 
diminutive endings cleverly capped by ßöpfdjen ; puny may perhaps 
be.used to render *djen. 

3. ißufrrctt = $odjfte$enben, illustrious. The unusual f oreign word 
is employed to characterize the pedantry. So regarbierte below 
(1. 17). 

4. brttttf fo$ bcfinicttCtt, glibly putforth their definüions. 

5. Prometheus, the benef actor and champion of mankind, whom 
Aeschylus, the Greek tragedian, in his drama Prometheus Bound, 
represents as chained, at the command of Zeus, to a rock by Force 
(ßraft) and Violence (©etoalt). Here a vuiture gnaws at his vitals 
to punish him for having stolen fire for man from the gods. The 
reference is to the long suff erings of the German nation (Prometheus) 
under the reactionary policy of the Holy Alliance. 1 

Page 12. — 1. SWült^ttttf eil (1 688-1 770), influentialstatesman, 
curator of the University of Göttingen at the time of its foundation. 
The fame early won by the university was largely due to his efforts. 
His portrait hung in the hall. 

2. in iljrem ftltMttf, at the sight of her. 

1 The fact that the French Version of 1858 (published two years after the poet's 
death) here has " La force insultante et la violence muette de la sainte alliance ont 
enchainä le he>os sur un rocher dans l'ocean" does not militate against this view. 
The earlier edition of 1834 reads Vinnocent ( =beit ©djUtMofen) instead of le hiros, 
and the very Substitution of the latter expression, with its obvious reference to 
Napoleon I, indicates the existence of a feeling that ber ©djulblofe is an epithet 
that cannot properly be applied to Napoleon. To Heine Napoleon was Imperator 
and liberator, not eilt ©djulbtofer. The rock as such (SKortcrfclfcn) is of course 
part and parcel of the Prometheus legend and has no necessary connection with the 
historical or legendary Napoleon. 
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3* $Odjgttitttebeitett, blcssed ; the use of this adjective, which 
properly applies to the Virgin Mary, imparts a religious coloring 
to the rhapsody. The poet takes sanctuary with the god an<^ goddess 
that typify eternal beauty. — The -contrast here drawn between arid 
juridical speculations and the Hellenic world of beauty is in Heine's 
best vein. The dream further symbolizes his turning from his legal 
studies in Göttingen to the poetry and nature of the Hartz. 

4- ßljröf länge, strains ofthe lyre ; the lyre was Apollo 's attribute 
as god of music. 

5. ©lölfdjeit, i.e. bells hung around the necks of the cattle. 

6. &efret1Utg£friege, the War of Liberation against Napoleon 
(181 3- 15). H eine's admiration f or Napoleon causes him repeatedly 
to speak disparagingly of the achievements of the nation in the 
SBefretunQSfrteg. 

7. With this a passage from Heine's Lutezia (Elster VI, 288) 
may be contrasted : SöürgerSleute, toeldje ♦ ♦ ♦ ftdj a,ern erbauen an bem 
Slnblirf Gefallener ©rö&e, im fü&en ©ettmfjtfem, ba§ fte fcon bera,leld)etf 
&ataftropt)en gefiebert ftnb in ber Befdjelbenen ®unfeU)eit einer arriere- 
boutique ber fftnt ©t. $)eni8. 

Pagre 13. — I. gar tiefte, fittbltdje, childUke in its beauty and 
loveliness.. 

2. $im, of, not " from." The reference is to the ruins of the 
Oftero'ber SBurg. 

3. $attbtterf£liurfd)ett, joumeyman; under the old System of 
guilds an apprentice upon completing his term of apprenticeship 
became journeyman, i.e. he traveled about seeking to perfect him- 
self still f urther in his craft through the instruetion of masters in 
other cities. 

4. fcortfgeS, there current. 

5. ber jttttge $tt$oq, i.e. of Brunswick. 

6. $e?5l>a ©ruft, an epic poem of the twelfth Century. Duke 
Ernst of Swabia, when his stepfather puts him under the ban of 
the empire, makes a Crusade to the Holy Land, The epic teils of 
the marrelous adventures he met with. 

Pagre 14. — 1. DfftattS Me&efgetfter. The poems compiled and 
composed in English by James MacPherson, published in 1760-63, 
were at the time of their appearance considered renderings from 
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Keltic Originals by Ossian. In Germany especially, these Ossianic 
poems created a furore. Heine's term Sfeebelgetfter finds its best 
commen£ary in a modern critic's characterization of Ossian 's heroes : 
" The actors . . . are like figures seen through a mist, barely sketched 
in outline, whose dress, Ornaments, and arms are so generally and 
vaguely described as to lose all peculiar and distinctive character." 
Cf. page 67, note 3. 

2. The first two stanzas of the Volkslied run as follows : 

(Sin Ääfer auf bem Qaunt fa& ; brumm, brumm ! 
SHe fliege, bie barunter f ajj, fumm, fumm ! 

«fliege, toillft bu midj beiraten? brumm, brumm 1 
3$ bab' nodj brei Zutaten," fumm, fumm ! 

3. ba£ (Sfoettyef dje 28ort, i.e. sayings (lines, words) of Goethe. 

4. The original is the famous song of Klärchen in Egmont: 

greubtooa 

ttttb Iciböoü, 

©ebanlenboH fein, 

Sangen 

Uttb bangen 

3n fdjtoebenber Sßetn, 

tfimmelbocb iautfjenb, 

3um %oU betrübt— 

QbXMm allein 

3ft bie ©eele, bte liebt 

5. £ottd)eu bei bem ®vabt tyre£ gBerttyerä, a sentimental poem 
forming a sequel to Goethe's novel The Sorrows of Young Werther 
(2)te Setben be$ jungen SBertJjerS), which closes with the suieide of 
Werther. 

6. Verberge, here guild house, the house of the guild (of tailors 
in this case), in which meetings were held and at which journeymen 
of the guild put up; hence the expression SBtr Ijaben. 

Page 15* — 1. .Stegetttyailter, name of a cane carried by students, 
so called from the village Ziegenhain near Jena, where they are 
made. Translate spinale legs. It is barely possible that there also 
is in the word a ref erence to the Standing association in Germ an of 
tailors with goats (Stegen). 

2. namentlich, not 'namely,' but especially. 

3. beu 2Beg amtfe^ett bte äöetne neunten, colioquial for push on, 

tnake headway. 

4. A most amusing commentary on this whole episode as related 
by Heine is contained in a letter addressed by Karl Dorne, the 
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original of the <Sdjnetf>erge(eH in question, to the Gesellschafter, the 
Berlin periodical in which the Harzreise first made its appearance. 
According to this account Dorne first inquired as to the name 
and business of his fellow traveler. Heine answered that his 
name was Peregrinus and that he was a cosmopolite traveling as a 
recruiting officer in the Service of the Sultan of Turkey. Dorne, 
who in reality was a commercial traveler, in his turn passed him- 
self off as a journeyman tailor and told the tale of the capture of 
the Duke of Brunswick by the Turks. Heine thereupon promised 
to do his utmost to intercede in the duke's behalf with his Majesty 
the Sultan. The mutilation of the texts of the Volkslieder appears 
to have been wholly conscious and intentional. Heine furthermore 
misrepresents the meaning of boppelte Sßoefie. Dorne explains how 
his friend when tipsy saw everything double and hence also made 
double poetry ! On this latter point compare page 55, note 3. The 
change here made by Heine in the Interpretation of boppelte $oefte 
is probably due to the fact that the figure of the ©d)netbergefett is 
throughout conceived in a vein of caricature, and the anecdote as 
originally told was out of keeping with this conception. 

Page 16. — 1. Ernst Theodor Amadäus Hoff mann (1 776-1 822), 
of the later Romantic school, a writer to whom the grotesque and 
fantastic appealed very strongly. 

2. bemalt (different from gemalt, painted), wauld {if he had 
had afree hand) have given them (in nature) tnotley colors. 

3. Ober eilte Jjalbe @tttltbe ; expressing shorter distances in terms 
of the time taken to cover them on foot is usual in German. 

4. ÄTOpfiente. Goitre seems to be peculiarly prevalent in 
Valleys and elevated plains of mountainous districts. 

5* 9UbtttO$, found in all parts of the globe, peculiar in hav- 
ing a perfectly white skin (hence the name, from the Latin albus = 
white), white hair, and eyes with bright-red pupil and pink iris. 

Page 17. — 1. fd)led)te SJetfe. In the letter referred to above 
Dorne cleverly suggests that these are other poets' verses. 

2. blauäugig «nb ftod)£ljaarig, blue eyed and flaxen-haired ; the 
pure Teutonic type. 

3. Älöfrerfdjule, the Düsseldorf Lycee, on which see the Intro- 
duetion. Heine entered it at the age of ten. 
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4. bCtt gange» liebe« gornttttag, the whole precious forenoon. 

5. ftrone, now $>ie ©olbette trotte and proud of the fact that 
Heine once lodged there. 

6. geftorbeu : supply ift. 

7. SHetolieb. Biervliet is the correct form. By 3eefattb (pro*. 
©eefottb) the Dutch province ofthat name is meant, of which Middel- 
burg is the capital. 

8. fdjntetft bodj, does taste. 

Page 1 8. — 1 . $anbfang£l»efltff ener " has a tinge of irony about 
it . . . and may be rendered . . . votary of commerce " (Buch- 
heim). 

2. bleibet «tacken %tVtt, Finefeathers tnakefine birds. 

3. bei, onpain of. 

4. badj, öfter all. 

5. ©ÜberMttf, a technical term in silver smelting: the gleam 
that silver emits at the moment it solidifies. By adding toie oft int 
ßeben Heine humorously makes this ill luck symbolic of his failure 
to catch sight of (much) silver in life. 

6. ttetter . ♦ ♦ foulten, true also of his subsequent business re- 
lations with his publishers, the firm of Hoffmann und Campe in 
Hamburg, which grew rieh on the sales of Heine's works. 

7. tyatte ♦ ♦ ♦ baS 3ttfetyen, had to be content with looking on. 

8. mal, some day. 

Page 19. — 1. bie Äinber 3#rael, no * necessarily thefews, but 
' the chosen people,' that are gif ted with the ©U&er6lt(f. 

2. Sugettb, i. e. the kind of virtue that is a little the worse for 
wear and needs patching. 

3. ©djtträfefl, leather apron, fastened about the waist and worn 
behind. 

Page 20. — 1. ßantin'fegellld), ehimney-sweeping hole. "Such 
holes are usual in the breastwork of the chimney above the roof in 
German houses ; the sweep mounts to the leads, opens the hole, and 
sweeps upwards and downwards " (Colbeck). 

2. md)t$ ttemger al£, see page 5, note 2. 

3. (£3 gibt, iteauses; fdjon, in itself. 

4. t>on, of or having. 
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5. lotig ttafj f dirty andwet. 

6. $a Itltteit, down below, i.e. at the bottom of the mW. 

Page 21. — i. Lafayette, as « guest of the nation/ paid a visit 
to the United States in 1824-25. He was most enthusiastically re- 
ceived and congress voted him a gift of $200,000.00. 

2. unter 1tlt£ gefügt, betweenyou andme. 

3. im Hörigen Satyre, in making a trip from Kuxhaven to Hel- 
goland on August 22, 1823. 

Page 22. — 1. (iUMlttf, the usual miner's greeting, for which 
there is no parallel expression in English. The meaning is ' luck 
on the way up.' In rendering retain the German expression. 
Notice the accent. 

2. (Jtccrone (pron. £fitfero'tte), guide, an Italian word, literally ' a 
Cicero/ The connection in thought between a guide and the great 
Roman orator is apparently that of talkativeness, volubility. 

3. |mbelbeutfd)e, a Compound of Heine's coinage. By ' poodle- 
German ' Heine satirizes the unquestioning, docile devotion (to the 
reigning house) that he thinks characteristic of the Germans of 
his day. 

4- $erS0g ÖOH Gatttbribge : Adolphus Frederick, seventh son 
of George III of England and Hanover, and at this time stadholder 
of Hanover. 

5. bleibe, subjunctive of indirect Statement : the latter, he said, 
would rematn, etc. 

Page 23. — i. ftbref'fenftoäfel, Jiourish, phrase, The term 
Stbreffe is here used of an address or petition to the throne, in which 
the expressions of loyalty and devotion are apt to be mere conven- 
tional phrases. 

2. bettt getreuen (Srifart (= (SdKjarbt), as treatedin Tieck's tale 
(interspersed with verse) of that name, which may be conveniently 
read in Carlyle's translation. 

3. glaubt : as shown by the policy of repression of liberal ideas 
pursued by German governments after the War of Libera- 
tion. 

4. geheiligten, a reference to either the ' Holy ' Alliance or the 
•divine right ' of kings. 
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Page 24.— i. @0 ♦ ♦ ♦ Oltd), placid and stationary as. 

2. 2Rätfdjettfabe(, fairy-tale. It should be remembered that the 
Kinder- und Hausmärchen of the brothers Grimm, which gave 
the German fairy-tale its classical literary form, had appeared in 
1812-15, and were therefore at the time Heine wrote the Harzreise 
a comparatively recent publication. 

3. fpredjeit ttttb Jjanbelm Heine's explanation seems entirely 
plausible. It was among the peasant and working classes that the 
Märchen, before their collection by the Grimms, had been preserved 
and cherished. 

Page 25* — 1. The examples are all taken from the first 
volume of Grimm's Kinder- und Hausmärchen (1812) and are cited 
in the order in which they occur in that volume: No. 10. Das Lum- 
pengesindel (The Riffraff); No. 18. Strohhalm, Kohle und Bohne 
auf der Reise ; No. 42. Der Herr Gevatter (The Godf ather) ; No. 
53. Sneewittchen (Little Snow White); No. 56. Der Liebste Roland, 
As is shown also by close resemblances in phraseology, Heine, to 
gather his illustrations, gave the volume a careful scrutiny. 

2. 3ht£ bemf elften ©raube, forthe same reason, i. e. on account 
of the direct touch with nature. 

3. ftott ba§, whereas. The thought of these lines is quite the 
same as that contained in Börne's essay Die Kunst f in drei Tagen 
ein Original-Schriftsteller zu werden, from which Heine also bor- 
rows a conceit further on. See page 58, note 2. 

4. 3>f*tfr *• e * the (Jewish) second-hand dealer. $an$ may per- 
haps be rendered by /ach, Sfaa! (pron. ^a^at) by Ihe. 

Page 26. — 1. bie liebe $attb ber ©eliebtett fo Iteblidj titljte. 

The combination of humor and pathos is thoroughly Heinesque. 
Notice the cumulative effect of liebe — ©eliebten — IierJIidrj. 

2. ttrieber tt$f)U, teils in his tum. 

3. fjtttternt Dfett* How these lives form an eternal cycle is 
finely indicated by the repetition at the end of the paragraph of 
the words with which it opened: bem grofcen ©djrante Gegenüber, Ijtn* 
icrm Cfett. 

4. $ofrat JB*, perhaps Friedrich Bouterwek, professor at Göt- 
tingen, known especiaily as the author of Geschichte der Poesie und 
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Beredsamkeit seit dem Ende des dreizehnten Jahrhunderts, Göttingen, 
1801-1819. 

5. ©ctyteittifjF, i. e. Peter Schlemihl, the famous story of the man 
who sold his shadow to the devil. The point about Chamisso's 
(pron. ©djamif'fo) arrival and departure in a downpour is that he 
herein resembles Schlemihl, who in order that his lack of a shadow 
might not be observed chose rainy days for traveling. 

Pagre 27.— 1. t)0b ttttf ♦ ♦ ♦ ttttb gittg f a parody (hence also 
!)o& auf meine güfse for $ob meine güfie auf) of the biblical $a $ob 
Satob feine Süfce auf, unb ging in ba8 Sanb, ba8 gegen 9Rorgen liegt, 
Genesis 29, 1. For the pertinency of this style in connection with 
Goslar see page 29, note 3. The Land of Promise proves a dis- 
appointment (p. 29, 1. 12 ff.). 

2. ba£ alte 2ttärdjeu, Reminiscent in a general way of such a 
story as Dat Erdmänneken (The Dwarf) in the Grimm collection. 

3. nieljr nttb ntetyre, unusual for me$r unb meljr. Heine fre- 
quently uses mefjre for mehrere, severaL 

4. iljre breiten $(Utpter, a characteristic of dwarfs in German 
folklore. 

5. baraitf, atthem. 

Pagre 28. — 1. @S »erbe gidjt, i.e. Genesis 1, 3, Unb ©Ott fprad): 
(£3 toerbe ßtdjt. Unb e£ roarb ßidjt. 

2. £Bte bod), -<4/<w, ^0W (Buchheim). 

Pagre 29« — 1. jnft colloquial for gerabe, here employed for its 
humorous effect in connection with the travesty of the Märchen 
style. 

2. eigenes, pecuiiar. 

3. (SioSfar, a quaint old town with many historical associations. 
It was founded by Henry the Fowler about 920. Numerous diets 
were held there, and it was frequently the residence of the early 
emperors. 

4. ftHttO, archaic for too, purposely used here as in keeping with 
quaint old Goslar; toerfaUen and bumpftg apply to Goslar, not to the 
Gose. 

5. Berliner $e£ameter» It is not clear to just what writers 
Heine is ref erring. 
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6. ®djityeit|of (= ©d)üfcenfejt), here the rifle-match ; below (page 
43, line 3), the place of resort itself. 

7. e*, i. e. haß 2Retaflbe<fen. 

Pagre 80. — 1. ftatftattf, town hall, dating from 1134, recently 
restored. 

2. (£Hlfcenl)au$, i e. guild hall of the tailors, now called bie Stau 
fcrwoTtf) and used as hotel. See the illustration and compare page 
14, note 6. 

3- ftljClt aitd; observe the droll effect of the Omission of fle, 
which can perhaps be imitated in English. 

4- ge&rateite, roasted, because täudjcrtg fc^ttjara. 

5- fageil füll, means. 

6. Ittebetgenff en, torn down ; it was condemned and demolished 
in 1820. 

7. The Äatferftuljl is now in the ÄatferljauS, which although not 
mentioned by Heine, is since its restoration in 1873 the most note- 
worthy structure in Goslar. It dates from the year 1050 and was 
the imperial palace. 

8. Äaifcrftüf)lf . . . getOOrfeit, symbolizing the political changes 
that were, or were thought to be, impending. 

9. feiigen, defunct, hnmorously applied to 'Dom. Its natural use 
{deceased, late) is seen on page 16, line 2. 

Page 31. — 1. Lukas Cranach (1472-1553), an eminent German 
painter and engraver of the period of the Reformation. 

2. etil ftettMifdje? Ojlferaftar, now generally regarded as of 
Christian, not pagan, origin. It is probably a reliquary, ie.,a re- 
pository for relics. 

3. ftartyati'bClt, Caryatids, i. e. sculptured female figures in the 
place of supporting columns. 

4. quis . . . quando, a mnemonic Latin dactylic hexameter 
(Quis'? quid? ubi'? quibus au'xiliis'? cur? quo'modo? quan'do? 
IVhof what? wkere? by ivhat mtans? wky ? how ? whenT) con- 
taining suggestions for the treatment of any given theme. 

5- abgetragener, worn out, an adjective that is properly speak- 
ing applicable to clothing only. 

6. gfatatlia, the capital of Java in the Dutch East Indies. Here 
used for Java, the island. 
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Pagre 82. — I. OltfgeHftrte, ' enlighUned; rationalistk. 

2. idj tritt . . • gefügt f)abtU, 1 didn*t mean to say. 

3. OtbentUd), adverb, but render by adjective : regulär. 

4. btt&tbMttn, i.e. with a turban sculptured on them. 

5. bei bell Gtiue'fen gar f asfor the Chinese; gar, *w»,implie8 
that the Chinese even outdo the Turks. 

Page 83* — i. JDi&ttler, properlyused ofanimals; hence insult- 
ing when applied to men. The use of SRaul for SRunb is however 
usual in the Studentensprache, being merely symptomatic of the 
bluntness or coarseness which the latter affects. 

2. 9tot* ttttb ©Ittltrfltfe, Le. the military. 

Page 34. — i. fänuttHtüw £kbtn&mMiQttit t fascination of 

their mustaches. " 

2. £ogi£, pronounce as in French. 

3. 9tammeldüerg f rieh in minerals, a mile south of Goslar. 

4. ttttt ©rettertt pgenage(t r nailed up with öoards, an idea fre- 
quently met with in German children's stories. 

5. $etrifdjlüffel : Petri is the Latin genitive of Petrus. St. Peter 
has charge of the keys of heaven. 

6. €>jrie$fcütger r not essentially different in meaning from 
$fjiltfter; cf. page 5, note 1. 

7. JDtatff e : the designation is in keeping with «Spießbürger. 

Pagre 35. — i. UnfiterMidjfettögebanfen. Forasimilarthought 

compare Goethe, Hermann und Dorothea IX, 222-225 : 

Unb c3 fdjaute ba$ «Käbäjen mit tiefer »ttijrung jum Sfingltng 
Unb bermieb nidjt Umarmung unb ffufe, ben ©tyfel ber greube, 
«8enn fte ben ßie&enben ftnb bie lang erfe&nte ©erfidjrung 
künftigen ©IttdS tm Sitten, ba8 nun etn unenblidjeg feinet 

2. ftörfet ffil|lt, feels more intensefy. This idea that the night 
intensifies the inner life of plant as of man is not infrequent in 
Heine's writings. 

3. fittllig tterfdjffmt, with chartning dtßdence. 

4. fo ift t8 f i- e. her smile is in itself a prayer. 

5. idj fdjnüte ben 9tan£en, Ipack my knapsack; notice the ante- 
climax, of a kind with the final ironical turn (©timmwtga&redjuitg) 
that Heine of ten gives his finest poema. 
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Page 86. — i. bet öfhrci^ifr^C $e0ba<fyer, theAustrian Observ- 
er, a Vienna newspaper thatappeared from 1810-32. As the official 
publication of the reactionary Austrian government, it would 
naturally be ultra-conservative, including in its conservatism, 
Heine seems to imply, a belief in, and fear of, ghosts. 

2. 9f d)Cr f a Jewish f riend of Heine ; in philosophy a disciple of 
Kant. 

3. Ijödffte yßtinftip't i.e. in Controlling our actions. 

4- traitfceitbeittaigratteit ; tranfcenbetttal' is a technical term in 
Kantian philosophy meaning transcending experience. 

Page 87. — 1. überhaupt, in fact; ü&erljaupt regularly intro- 
duces a Statement more sweeping or of wider application than what 
has preceded. 

2. Setttttltft, reason. By rationalism Heine here understands a 
System of philosophy which regards reason as the sole arbiter of 
opinion and guide of life, repudiates all belief in the supernatural 
and denies that the emotions play any important part in Controlling 
human action. Such an attitude of mind is diametrically opposed 
to that of the child, hence the remark in 11. 9-10. 

3. Varnhagen von Ense (1 785-1858), not a writer of importance, 
but well-known through the brilliant Berlin salon over which his 
Jewish wife, Rahel Levin, presided. To this salon Heine had ao 
cess during his stay in Berlin. Heine's friendship with the author 
has doubtless colored the expression of his opinion (1. 22) on the 
story. 

4. jene eittfetlidje <Skfd)id)te* The title of the story is $a£ 
toamenbe ©efpenft. 

5. Ättdj, besides. 

6. be£ 9?ad)t£, an adverbial genitive of time formed in analogy 
with such masculine nouns as %aq, Äbenb, etc. 

Page 88. — 1. ttltb tfoav, and that too; cf. page 10, note 3. 

2. Dotte, inflected adjective ; translate as adverb,/«//?. 

3. Sötttfd, i.e. at the corners. 

Page 89. — 1. Stafette, speeck. 

2. »Cbingtttlgcn bcr 3R9g(tdjfett, conditions of the possibility, tho 
phraseology is that of current philosophy. 
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i 
3. Substituting SCbtethmg for H&fdjnitt the reference is an actual 
one. The section deals with the distinction between phenomena 
and noumena. In Kantian philosophy phenomena are objects as 
they present themselves to our senses, noumena as they are in 
themselves. We have no guarantee that the two are identical. In 
the present instance Ascher is to be understood as insisting upon 
the unreality of this ' phenomenal ' ghost, i.e. of this ghost as seen 
and heard, on the ground of its logical inadmissibility as noumenon. 
— This idea of a ghost arguing against the admissibility of ghosts 
would seem to have been suggested to Heine by the Walpurgis- 
nacht scene of Goethe's Faust y where the Proktophantasmist (Faust 
1,11. 4158-67) — also a caricature of a Berlin rationalist — plays a 
somewhat similar part. Cf. page 57, note 8. 

Page 40« — 1. ©(OffeitMÜmdjen, i.e. those purloined from the 
window sill (p. 33, 1. 4). He still wore them in his cap. 

2. 3fdj Ötödjte ♦ . ♦ ffahtn, itseemed that I had actually lost my way. 

3. ttäljer (" nearer "), here to be rendered sooner. 

4. tt&ertyattpt, see page 37, note 1. The reflections that follow 
refer primarily to life's experiences. 

5. ttloftlulOÜCnb, generously. 

6. gt0$e : modern usage requires grofeen. 

7« tonnttn : tönnten or Rotten . . . lömten would be expected. 

Page 41. — 1. bafc bie nrimmernben Stimmen. ♦ ♦ ©an, sc 

Jcrrü^rtcn. 

2. bett ebett 9Ctt>0rffltCn 3ltltgetl r the new litter. Wild boars are 
^till found in the Hartz. 

3. tt>Ö# ♦ ♦ ♦ aitbelaitge f so far as his humble seif was concerned, 
Sßetttgfeit is said with the tone of conventional self-depreciation. 

4. ttöd^temem, i.e. saliva secreted on an empty stomach. 

5* auf ♦ ♦ ♦ -Warnt, how everything in nature was useful and 
adapted to an end. 

6. ttttb fei Cr ItQd) fO gwf?, howevergreat he be. 

Page 42. — i. bte alte SBeif, the old tune; its content is in- 
dicated in the last stanzaof I, p. 43, 11. 21-24. 

Page 43. — 1. ©djityenljtff : cf. page 29, note 6. 

2. ttttä eutanber=etnanber or und. This pleonastic use of tho 
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reciprocal is not infrequent in the fairy tale and populär bailad. 
Heine employs it repeatedly. 

Page 44. — i. gar Sit oft, any too often. — The next three 
stanzas are of course addressed by the girl to the poet. The entire 
dialogue is reminiscent of that between Faust and Margarete in the 
scene 3RctTtljen3 ©arten of Goethe's Faust. 

2. Qu&tUf guwer, twitch; compare the description of Heine by 
a Göttingen friend (quoted by Gregor) : „(Sr Ijatte . . . einen SRunb, 
ber in (teter, ludtnbtx ©etoeaung fear." The 3ucfen and ber Stoßen 
frommer ©trafjl symbolize the dualism of Heine's nature. 

3. UMS f ♦ ♦ ♦ ljeiftt, what isproperly called. 

4. JDtntterä : colloquial for ber Butter. 

5. %tt ba Waltet, who rules the world. 

6. glattü': the change to the present tense is significant, the 
reference being to Heine's impending formal aeeeptance of Chris- 
tianity. See Introduction. 

7* 3»C^0, archaic form of jefct. 

8. ben ljeU'gett (Steift. In Heine's Interpretation of the creed 
the 'holy ghost' Stands for the modern spirit of emaneipation, 
political, social and religious. 

Page 45. — 1. ba$ bttttffe $ttttgefpiltfl, the gloomy phantom, i.e. 
superstition. 

2. gewappnet, poetic for tjetoaffnet, armed. 

3. foldje fto(§e, the more correct modern form is foterje flogen. 

4. eist folget bitter oou beut Ijeil'gen ©eift, i.e. as poet, cham- 
pioning the cause of liberty and emaneipation. The term Kitter 
t>om (35etft became a watchword of ' Young Germany.' 

Page 46. — 1. Weg; the pronunciation of this adverb, as here 
shown by the rime with ©pect, is wik. 

2. Qteifiterfcerge» The reference is not to the Brocken but to the 
Grosse Burgberg, just south of the town Harzburg, on which the 
ruins of the famous old Castle, the Harzburg (built 1 065-1 069), are 
still to be seen. 

3. Wolter, a variant form of botf ; the -er is not feit as a declen- 
sional ending. 

4. *(a(feltatt$, at present a dance or rnarch in which the leaders 
carry torches. It is still customary at marriages in the royal family 
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of Prussia, and was for example danced on the occasion of the 
wedding of the crown prince and the princess Cecilie of Mecklen- 
burg. — Here the word is used in a more general sense. 

5. fef ge 2Jhtfjme: cf. page 43, line 1. 

Page 47. — 1. A stanza of wonderful melody. 

2. The German ' Mother Goose' has a number of ' finger rimes", 
in which the individual fingers are given various fanciful names. 

3- faftig tegfam/ quivering with li/e. 

Page 48.— 1. UUrbeft £Ur, hast become a. 

2. wie midj mir toettige gefeljen, i.e. with tears in his eyes, a 
sentiment with which the opening lines of Heine's sonnet to his 
mother („%$ btn'3 ßetooljnt, ben Äopf redjt Ijodj 31t tragen") may be 
compared. 

Page 49. — 1. einer tterlomn SBalbrtrdje, alluding to legen ds 
everywhere current in Germany of edifices or towns that have 
mysteriously vanished, and from which sounds such as the ringing 
of bells may at times reach the upper air. In literature this con- 
ception of a i vanished church' has found its classic expression in 
Unlandes bailad Die verlorene Kirche (1812), which Heine probably 
had in mind here, and of which the first lines are : 

WHan ijöret oft im fernen 2BaIb 

SSon oben&er ein bunuifeS Sauten, 

2)odj ntemanb toeife, öon mann e& Ijallt, 

Unb taum bie ©aße fann eS beuten. 

2. Stoffen, the highest peak of the Hartz ränge, much f requented 
by tourists. A railway now runs up its summit. It has been 
made toeltfceTÜljmt by Goethe's Faust, in which the Walpurgisnacht 
scene (see page 52, note 5) is laid on the Brocken. 

3. d6 jeuner dinatoire, " an ample second breakfast taken about 
noon, which might be considered as taking the place of a regulär 
dinner. The expression is used ironically" (Van Daell). 

4. 33rot gegeben ljat* That Heine should make this remark, 
even in jest, indicates at once the consciousness on the part of the 
young poet of his great power and his inherent tendency to look 
to Outsiders for patronage. 

5. rotöefrettjt ; the sheep are tbe fawning courtiers and the red 
cross marks on their foreheads are their Orders and decorations. — 
The poem is a wonderful blending of humor, satire and pathos. 
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Page 50. — i. ftammetmttfici (pran. *mu'iltfi), the Latin plural 
of musicus ; musicians of the royal hausehold. 

2. ttttb fit ♦ ♦ ♦ laffett f and their youth hos been a period of toil and 
drudgery. 

Page 51. — i. crft redjt r only the more or all the more. 

2. The legend of Genovef a and Schmerzenreich (' rieh in sorrows*) 
is best known through the Volksbuch and Tieck's drama, Leben und 
Tod der heiligen Genoveva. The story runs that while Genovefa's 
husband, the palsgrave Siegfried, is away from home fighting the 
Moors, she is through the machinations of the villainous Golo, to 
whose keeping she had been entrusted, aecused of unfaithfulness 
and condemned to die. Spared through the merey of the servants 
to whom the execution of the sentence had been committed, she 
lives with her infant son for seven years in a cave in the forest. 
She herseif subsists on roots and herbs, while her babe through the 
grace of God is twice a day suckled by a doe. Siegfried returns, 
detects Golo's treachery and some time afterwards while hunting 
discovers his wife and child, whom he had thought dead. 

Elsewhere (Elster III, 103) Heine expresses his views on hunting 
as f ollows : 

3)er ©inn für ba$ ©Me, ©djöne unb ©Ute löBi ftdj oft burtö erjielmng ben 
SRenfdjen betbringen ; aber ber ©inn für bie Saab liegt im Stute. SBenn bie 
SUjnen fdjon feit unbenflidjen Seiten föefjböcfe gefäoffen Ijaben, fo finbet audj ber 
(Snlel ein Vergnügen an biefer legitimen ©efdjäftigung. Steine Sinnen gehörten 
aber nierjt ju ben Saßenben, biet eljer &u ben ©eiagten. 

3. ttftdj t to listen to, to examine. 

Page 52. — 1. $>H läßt fidj gilt ftfcett, it ispleasant to sit there. 

2. Notice the fine effect of the chiasm (parallelism in reverse 
order): bie Säume ftöftem toie mit taufenb atfäbdjenamtQen, toie mit 
taufenb 2tfäbdjenauöen flauen wt8 an bie feltfamen ©ergblumen. The 
eff ort to heighten this effect explains also the position of an, which 
would otherwise stand last. 

3. Cfft redjt, more ihan ever. 

4. ftdj ♦ • • etnattber f see page 43, note 2. 

5. 28atyltrgi$ttadjt, the night between April 30 and May 1, when 
aecording to old German tradition witches gathered on the Brocken 
to celebrate their annual festival. That this latter should bear 
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the Dame of the saintly Walpurga, a niece of St Boniface and the 
abbess of a Bavarian nunnery, is solely due to the circumstance 
that May i is St. Walpurga's day in the Roman Catholic calen- 
dar. 

6. 9fc$fd), well-known as Illustrator of Goethe's Faust and other 
German classics. 

7. 92eife» Heine made a trip from Göttingen to Berlin toward 
the end of March, 1824, remained in Berlin four weeks and, as 
stated in the text, returned to Göttingen at the beginning of May. 

Page 53« — i. 9nteitb$ettltttg, a periodical of considerable in- 
fluence appearing at Dresden from 181 7 onward. Contributors 
mentioned elsewhere in the Harzreise are H. Clauren, Kotzebue 
and Elise von Hohenhausen. 

2. tRatcItff ttttb SUmattfor, Heine's two tragedies, written, the 
former in 1822, the latter in 1820 and 1821. They were published 
together in 1823. The order in which they are mentioned is the 
one they occupied in th;s volume. Heine was not a dramatist and 
neither play is of any real importance. 

3. 8l0ffd!>erQ£ßef(l)td|teu* SBlocfSberg (i.e. «boulder-mountain') is 
a name given the Brocken more particularly in connection with its 
character as the rendezvous of witches. 

4. That Sauft is a beutle Sfcattotmltraaöbte is among other things 
shown by the many writers who either planned or composed a 
Faust: Goethe, Lessing, Maler Müller, Klinger, Lenau, Heine, etc. 

5. ber {ßferbefltft, i.e. Mephistopheles (Mephisto), just as Faust 
and Mephistopheles in the Walpurgisnacht scene of Goethe's Faust 
ascend the Blocksberg together. In a sense therefore Heine here 
identifies himself with Faust. 

6. Stol&erQsS&ettttgerobe, a wealthy old family, still the owners 
of the Brockenhaus. 

Page 54. — 1. mtgetnityitUdje, mördjeitljafte (Sitttfiitbttttg, a 

stränge Sensation as if I had been transported to fairyland, 

2. Uoßct : see page 46, note 3. 

3. $?Offettfft&U$e, i.e. nosegays of flowers growing on the 
Brocken. Owing to its height, the Brocken formerly had a rieh 
flora peculiar to itself. The annual swarms of marauding tourists 
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have almost totally extirpated it, and at present there is a law 
f orbidding the picking of any flower or plant on the Brocken. 

4- ba totrb ♦ ♦ • gefttiffett, U. f. to., there isapinching, etc. 

Page 55« — 1. ftnfytotü, i.e. guten gufjtoeg : the French version 
has bon che min. 

2. $ro{tt, Latin, may it do you good. Profit (or the shortened 
^ßröft) is the usual expression in pledging before drinking. The 
term may be retained in rendering into English. 

3. bo Weltelt ©ettttfc, double enjoyment; it will be noticed that 
Heine here turns to account the authentic explanation of the 
©djneibergefeH as to the meaning of boppelte SPoefie. See page 15» 
note 4. 

4. reiteiert, pronounce rclrc»iert. 

Pagre 56. — 1. fttfj twberft)red)eitb, mutualfy contradictory. 

2. uodj ttttettttQOrrenen, lit ' not yet disentangled,' i.e. still con- 
fused. 

3. Segriffe, essence. 

4. fdjarf geseidjttete, reiu ittuminierte, sharpfy ouüined, clearly 
colored. The term ©peftialfatte is often applied to a small map, on 
a larger scale than the principal one, which it accompanies, and & 
portion of which it treats. 

5. toitt8htnu,justasit. 

6. Sieittfdjruljigeä, SerfitöttbtgeS, £o(erattte& The Germatt 

calmness, intelligence and tolerance of the Brocken are due to its 
wide outlook and clear view. 

7. JrijUifitrB'f e : pljiliftertjaft is the usual adjective. Compare 
^ljüiftröfität (= ?f)üifteret) below, words ending in «tat being charac- 
teristic of students* slang. 

8. Claudius, i.e. the poet Matthias Claudius in his Rheinwein- 
lied, in which the vine-clad slopes of the Rhine are contrasted witk 
various distant mountains. Two of the stanzas are : 

X$ftrtngend Serge, aum Sjrentpet, bringen 

©etoädjS, fteljt aus feie SBSein, 

öft'8 aber nid^t : man lann babei nidjt fingen, 

fcabei nid&t frö^lic^ fein. 

3>er SlodSberg ift ber Tange £err $$tfifter, 

@r madjt nur SBinb, hjie ber ; 

3)rum tanjen audj ber Äucfuct unb fein fittfter 

Auf tbra bie Äreua unb Duer. 
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9. Ittit . ♦ ♦ MtUftappt bebcrft, i.e. to hide its baldness. The 
Sßebettoppe, cap of mist, resembles a Sßadjtmüfce and the latter is re- 
garded as the very essence of $^iliftröfttät. So the Nürnberger 
©piefebürger ... mit toetjier Stodjtmüfce of page 34, line 22. 

Page 57.— 1. ^IjiUftröfttot, see page 56, note 7. 

2. ^tOltie is a term that plays agreat röle in Romantic literatare. 
Hence the reference to matteten anbem ßrofjen $eutfdjen. The 
©timmungSbretffung found in so many of Heine's poems, to which 
reference has before been made (page 35, note 5), merely carried 
this principle of ' Romantic Irony ' to its legitimate conclusion. 

3. bie erfte 2Jtoittadjt, i.e. the 9Salpurgi3natf|t. 

4. tedjt edjtbttttf d), in the most orthodox German fashion. 

5- fltttiefft matt ttfi redjt, ttetttt, one doesnU really begin to enjoy 
fully untiL 

6. grormett, manners. 

7. ber ttrigbegierißett 6d)8ttett, the fair one with her thirstfor 
knowledge. 

8. ©djierfe ttttb (Sfcttb, villages at the foot of the Brocken. The 
collocation of these two names is doubtless a reminiscence from the 
Walpurgisnacht scene of Faust which Goethe places in the ©egenb 
r>on ©gierte unb (Slenb. The names themselves (©djurle, * scoundrel ' ; 
©lenb, ' misery ') also have an ominous sound. 

Page 58. — 1. fdjUmmbetoegteS, tempest-tossed ; fdjltmm.« = se- 
verely. 

2. codex palimpsestus, a parchment dritten upon twice, the 
original writing having been wholly or partially erased to make 
room for the second. As has been recently pointed out this strik- 
ing comparison is not original with Heine but is borrowed from 
Börne: 

„2Bte bic 28elt jefci begaffen, gleiten btc Äötfe ber ©eleljrien, unb atfo audj 
iure SBerfe ben alten ßanbfdjrtfien, tion toeldjen man bie langtoeiligen 3änlereien 
eines ÄtrcfjenftieftKiterS ober bie gafeteien eines SRöndjeS erft abfragen mufi, um su 
einem römlidjeu fitaffifer itt fommen." 

Compare page 25, note 3. 

Page 59. — 1. in ber $eter£tird)e, a slip for in the Vatican, 
there being no paintings by Raphael in St. Peter's. 
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2. Szedier gfetti'ce (pron. *ce as r/4ö in chase), the Phoenix 
Theatre in Venice. 

3. Seift be£ $ertn, i.e. the consecrated wafer or host. 

4. Jßalejiri'tta (about 1 524-1 594), the famous Italian composer 
of church music. The reference is probably to the mass known as 
the Missa Papae Marcelli, regarded as Palestrina's greatest work. 

5. „2$te ift ♦ ♦ ♦ fo fdjfttt" : a characteristic example of Heinesque 
©turanuitßSbredmnfl. 

6. 3Ber!eltag$fttntmnng, workaday-mood. The word is the 
more appropriate as what was depicted at the end of the. preceding 
Paragraph is a (SonntaßSfttmmung in the literal sense. 

Page 60.— 1. UttXUtt, expressed as her opinion. 

2. eine ©teile au$ ©oettyeS töeifefrriefen* The passage referred 

to occurs in Goethe's Letters from Swttzerland, ander date of 
October 3, 1779 (Weimar Ed. IV, 4, 71). 

3. fntg, a common colloquial form for fragte. 

4. Elise von Hohenhausen (1 791-1 857) translated Byron's Corsair 
(1820) and a number of lyrics. Heine had met her in Berlin. Al- 
though she was born at Kassel, her father had been a West- 
phalian general and her own home had largely been in Westphalia. 
It is in this sense that she is called öanbämänmn. 

5. gegen )ttnge Tanten : Heine was in reality a great admirer of 
Byron. The two poets had much in common. Elise von Hohen- 
hausen called Heine the German Byron. 

Page 61. — 1. bie Stören ♦ ♦ ♦ angebunben werben. Guten 
f&'dxtn anbinben is students* slang for ©djulben mad>en. So einen 
©äreit loSbinben = ©djulben bejahten. The ' learned Siberia ' is, of 
course, Göttingen. 

2. $atten / fem. Next to Göttingen, Halle is the university town 
nearest to the Hartz. 

3. ftd) ♦ . ♦ feljett tieften, were ort exhibition. The price of ad- 
mission was six Groschen (15 cents). 

4. ^UttftftÜrf C ; the whole passage is a satire on the impracticality 
of the Germans and their supposed incapacity for the affairs of 
politics, both home and foreign. 

Page 62. — 1. $ttrifi!attim, i.e. to clear himself of the Charge 
of high treason. The 93urfd)enfdjaften — students' societies that 
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wete the centre of liberal political thought and agitation — had in 
Prussia been suppressed in 1820. 

2. 3Btf9$tt, the proprietor of a populär restaurant. 

3. ©djuefl fertig u. f. to., a frequently quoted sentiment taken 
from Schillert Wallensteins Tod, Act II, Scene 2 : 

©djnell fettig tft bte Sugenb mit bem Bort 
t>(A f djtoet fitfj tjcmMjaot, tote be8 3Reffer8 ©djnetbe ; 
&U8 tljrem Reiften Äo^jfe nimmt fte fccf 
2)et 2)inge SRafe, bie nur ftrf> felber tidjten. 

4- ttW mciftett g|Ut r is most regarded. 

5. man fo bttljn, Berlin dialect for Mofc fo tun, *»;??/.? atf so, 
merely pretend. 

6. erftredjt, most of all. 

7. The SittettbanK {managet) here ridiculed is Count von BrühL 
The clause in quotation-marks refers to Bottom-s " What beard were 
I best to play it in ? " Midsummer Night s Dream, I, 2 (Mod. Lang. 
Notes, 24, 123). — 8. fcOtßeietflHtet, drawn. 

9. Maria Stuart, i.e. in Schiller's play of that name. 

10. frfjött ♦ ♦ ♦ Ö^Ört, belongs to as late a periodas. 

11. Christian Gumpel. Lazarus Gumpel, a Jewish banker of 
Hamburg, is meant. In another part of the Reisebilder (Die Bäder 
von Lucca and Die Stadt Luc cd) he is burlesqued under the name of 
Gumpelino. 

12. Lord Burleigh, again a character in Schiller's Maria Stuart. 

13. £>tettt;$0j)f. The 3opf (eue) is symbolical of the formalism of 
a bygone age, a notion that is enforced by (Stein (i.e. petrified). 
Like Gumpel, the lady is, as the name Lilientau shows, of Jewish 
birth and may be assumed to belong to the uncultured nouveaux 
riches. — The abbreviation geb. = geborene, nie. 

14. aus toen lugen Iaffen, lose sight of. 

15. täufdjenbe* The meaning is that the care as respects his- 
torical aecuraey of costume is so great that the observer is deeeived, 
i.e. regards as real what is merely illusion. 

Pp&e 68. — 1. £id)tenftein, professor of zoology at the Univer- 
sity of Berlin. 

2. @*9nttntfd|e Sanitftfjtt'rettOöer. Spontini, an Italian bv 
birth, one of the prominent composers of that day, was made 
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Director General of Music at Berlin in 1820. The janizaries are 
the old Turkish Standing army — unruly and turbulent — sup- 
pressed after a fierce struggle in 1826. The Samtfdjatemmtft! which 
Spontini favored is therefore music of the noisy, deafening kind, 
Rauten« unb.Xrompetenfpeltafel, as Heine elsewhere calls it. 

3* (Ültf (ttt'tttt ; an elephant actually appeared on the stage in one of 
the pieces (Elster VII, 184). — Xamtaml, tam-tams, a species of drum. 

4. $fat9, in his Republic (IV, 424). Cicero in his De Legibus 
(II, 15, 38) refers to this passage in Plato. 

5. $Ognet, a celebrated dancer of the time. 

6. 93ud)J)0l$, a Berlin historian, attacked in the press of the day 
(1823) for his shifting attitude toward Napoleon. He subsequently 
wrote a ©eftfiidjte Napoleon ©uonaparteS. 

7. The SuttbeStag, formed in 181 5 and meeting at Frankfurt on 
the Main under the presidency of Austria, consisted of delegates of 
all the German states. It possessed little real authority. 

8. bte Heilte« gfürften. Some of these, as for instance the duke 
of Weimar, were politically liberally minded, and the greater re- 
actionary powers frequently brought pressure to bear upon 
them. 

9. a0£it großen greunb im Offen, i.e. Russia. Fear of Russia, of 
a Slavic invasion, has long been a potent factor in German 
politics. 

Page 64« — 1. honoriert. The terms honorieren and ba3 Sonoren/ 
apply to the pay of professional men. 

2. 9tyt£, the sacred bull of the Egyptians. 

3. egote'rifdj, Cf Ote / rif d) (Greek terms), belongingto the outer circ/e, 
belonging to the inner circle, i.e. fully initiated into all the mysteries, 
that, as Heine elsewhere puts it, are nur ben ©djülern ber erften 
klaffe befannt. — A similar Interpretation of dance as pantomime 
will be found Elster VI, 299. 

4. gtörfteufttedjte, since the 1 5th Century the Swiss have served 
foreign powers as mercenaries, often forming the body guard of 
reigning princes. The papal guard is still Swiss. 

5. fo genannt UJerben, i.e. 'Schweizer' came to stand for 
mercenary or confectioner without reference to the nationality of 
the individuai 
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Page 65. — i. Cervantes, see Don Quixote, Chapter 2. 

2. ®xt\f8toatbtT, i.e. a Student at the University of Greifswald 
(in Pomerania). 

3. äBeiftftier, a thin whitish beer brewed and drunk especially in 
Berlin. 

4. ÜRtt! 9ht! colloquial for fflnnl 9hm! said in a conciliatory 
tone. 

5« befto . ♦ . (Sfefdjirt, into all the greater passion did the Greif s- 
walder work himself. 

6. ttttbeitifdjett 92oif* Students, especially the $urfd)enfd)after, 
affected old-German costume. 

7. Blücher, Prussian field-marshall, who perhaps saved the day 
at Waterloo, the idol of his men and of the nation. To the 93ur* 
fd)e»fd)after he was the type of the old German. 

8. (Statten (= Latin pagt), the old historic divisions of Germany, 
still seen in such designations as Freiburg im Breisgau, Thurgau, etc. 

9. ad)tttttbtne?$iß f i.e. on account of the greater divisibility of 
this number, allowing diyision and subdivision. 

10. Satbe, applied more particularly to a poet dealing with a 
(trite) patriotic subject. In the last quarter of the i8th Century the 
word acquired an ironicäl coloring. 

Page 66. — 1. #erranmt£ ttttb ber ^ertnamtSfcfjfon^t. The 

same inspiration that the legend of Faust afforded i8th Century 
German idealism, the story of Arminius (Hermann) furnished the 
German patriotic muse. The $ermann8fdiladjt is the battle of the 
Teutoburg forest, A. D. 9, in which a large force of Romans under 
Varus were routed by the Germans under Arminius. 

2. ftltüjtyetoeg, a road made of fagots through marshy land. 
Translate corduroy-road. 

3. QUQIItatQpittfd), i-e. the sound of the verses suggesting the 
character of the ©iwtpfe and Änuppeltoeße. 

4. &ebettfUdjftett, questionable, equivocal, The meaning is that 
such an illusion has its dangers. 

5. fd^moflicrctt is to drink f raternity, bringing with it the use of 
the familiär bu. 

6. „$er attt SattbeStttter," reserved at present for especial oc- 
casions, such as a ©iiftunflSfeft or the ÄctiferS ©eburtötaß. At its con~ 
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clusion a rapier goes the rounds which is thrust throngh caps of 
the participants. The first ^hree stanzas are as follows: 

9WeS fdjtoelge I $eutfdjlanb« ©öbne, 

3eber neige fiaut ertöne 

Smften Xöncn nun fein Dfjr 1 euer StatetlanbSgefang 1 

$öri, id) fing baß Sieb ber Siebet ! Baterianb ! bu Sanb beS ffluljrae*, 

$ört eS, meine beutfdjen ©rüber ! X8ei$ *u betneS $eiligtume8 

£aU eft toieber, froher gljor ! Gütern unft unb unfet ©fltoett ! 

$ab' unb Seben 

SHr ju geben, 

@inb toir aUefamt bereit,— 

Sterben gern ju jeber @runbe 

Stuten nidjt ber fcobeSttmnbe, 

SBenn boS ©aterlanb gebeut 

7. Wilhelm Müller (1 794-1 827), a gifted lyric poet tö whom 
Heine elsewhere acknowledges his indebtedness. He is particularly 
known by a cycle of love-songs entitled 5)ie fdjone SRüHerin, which 
Franz Schubert set to music. 

8. Rückert (1 788-1866), a writer of great productivity both as 
translator and original poet ; noted especially for his virtuosity in 
the handling of verse and rime. 

9. Uhland (1 787-1 862), poet and scholar, master of the bailad. 

10. Methfessel, a populär composer and author of a ßornmerd'» 
ftud}, with whom Heine was personally acquainted and of whom he 
had written an appreciative notice in the Gesellschafter. 

11. Arndt (1 769-1860), the virile poet of the War of Liberation. 
The famous lines here quoted are f rom the Vaterlandslied > of which 
the complete first stanza is as follows : 

%tx ©ott, ber (Stfen toad&fen Heß. 

2)er mollte feine Änedjte, 

2)rum gab er ©übel, ©djwert unb ©piejj 

Sem SRann in feine Siebte ; 

3)runt gab er ibnt ben tilbnen 2Rux, 

3)en 80m ber freien atebe, 

$afc er beftänbe bis aufs «tut, 

8t3 in ben Job bie gebbe. 

12. Üraitfte e8, a reference to the opening lines of the last three 
stanzas of Arndt's poem, which are respectively : ßafjt braufen, toaS 
nur braufcn tonn! — öa&t Hingen, toaS nur Hingen tonn! — Safit toe$en 
toaä nur toeljen fann ! 
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13. „©djlllb" (1813), by Müllner, the best known of the Schick* 
salstragödien (' fate tragedies'), and immensely populär in its day. 

Page 67.— -1. tyontfdje fliegen, extensively employed as a 
blister and irritant. The collocation is in H eine's vein. 

2. S3ö / 6cÜ f a Swiss diminutive form of the name Barbara. 

3. fdjött ttttb felaft. The parody of Ossianic Situation and style, 
which from here on is gradually worked up to, first becomes pro- 
nounced page 68, line 19 (Sftetne (Seele tft traurig ! it. $. to.),to culminate 
in the paragraphs following. 

Page 68. — i. tÖtlCtt fttber, strike a responsive chord« 
2. bfl$ tofcnbC 3tntttter f the turmoil of the room (Gregor). 

Page 69« — i . 2)timb. The apostrophe to the moon that f ollows 
(p. 69, 1. 19 to p. 70, 1. 14) is an exaet version of a passage from 
Ossian's Darthula. The original reads : 

Daughter of heaven, fair art thou ! the silence of thy face is pleasant. Thou 
comest forth in loveliness: the stars attend thy blue Steps in the east. The 
clouds rejoiee in thy presence, O moon, and brighten their dark-brown sides. 
Who is like thee in heaven, daughter of the night? The stars are ash?med in thy 
presence, and turn aside their green, sparkling eyes. — Whither dost thou retire 
^rom thy course, when the darkness of thy countenance grows ? Hast thou thy hall 
like Ossian ? Dwellest thou in the shadow of grief ? Have thy sisters fallen from 
heaven ? Are they who rejoieed with thee, at night, no more ? — Yes ! they have 
fallen, fair light ! and thou dost often retire to mourn. — But thou thyself shalt fail, 
one night; and leave thy blue path in heaven. The stars will then lift their 
green heads : they who were ashamed in thy presence, will rejoiee. 

Thou art now clothed with thy brightness : look from thy gates in the sky. 
Burst the cloud, O wind, that the daughter of night may look forth, that tho 
shaggy mountains may brighten, and the ocean roll its blue waves, in light. 

2. betnem #nbtttf. See page 12, note 2. 

Page 70. — 1. #oft bn glctd) mir beine $ofle, for the original 

Hast thou thy hall like Ossian /'the eestatie youth identif ying him- 
self with Ossian. 

2. ©in moljlbefattttter, one of the (Stätttnger SanbSleute (p. 61, 1. 2), 
as appears from page 71, line 9. 

3. tmrtfrfjaftete . . • tnörberftd), made an infernal rackeU 

4. fte lögen, that they were lying. 

5. bafc tdj Perfcfate, that my life is ebbing away. 
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Page 71. — I. fcer . . . tertftjlort, that will strip me of my 
leaves. The lines gBaTttltl töftffl . . . (fabelt are from Ossian's Ber- 
ralhon, in Goethe's version, Werthers Leiden, Weimar Ed. 19, 175-6. 

2. fottttttett, ber, he will come who. 

3. Saftftitttme, subject of iifc ertofcte ; atteS is object. The Safeftimme 
belongs, of course, to the tt>of)tbefcmnter, nicfjt fefjr maßerer Sreunb. 

4. bei mein . . . bic genfterfdEjeüiett, whose window-panes. 

5. UteT, i.e. much liquor. As a matter of fact, Heine was, as 
much from choice as necessity, extremely moderate in his usc of 
alcoholic drinks. 

6. Frankfurt am Main had a large Jewish population and was 
one of the centres of anti-Semitism. 

Page 72. — 1. &lt$ biefettt fiörmcn. Thereferenceistoashort 
passage omitted in this edition, in which a wildly fantastic dream 
is described. — 2. btC (tttte ©CinctttbC. See page 59, line 16. 

3. fattttoifitttote (pron. Oi as in French), crimson. 

Page 78. — 1. SttlbttMüeber. ©uibut (also written ©ül&itt) is 
a Persian-Arabic word designating an eastern bird, of the thrush 
f amily. On account of its sweet song it has been called the * night- 
ingale of the East.' 

2. ftame'Ie, cameis; there is perhaps a play upon the word, Äamet 
in university slang meaning a) a Student not belonging to any of 
the students' societies and hence b) a Student taking no part in 
the jovial and hilarious side of Student life, i.e. a 'dig.' 

3. (£ottgrettifd)ett. S3Ittfcn, The allusion is to the military rocket 
invented in 1808 by Sir William Congreve, and named, after him, 
the Congreve rocket. 

4. $9ttti$, according to the Mohammedan tradition the beaute- 
ous maidens that are the companions of the faithful in paradise. 

5. Srocfettlmd), the same as the ©ebädjtniöfcudj of page 54, line 26. 

6. in Ermangelung berfelbett, in default of such. 

7. beS $rht$en ÖOtt ^aöogoma, The palace of the prince of 
Pallagonia is described by Goethe in his Italienische Reise in the 
letter dated Palermo, April 9, 1787. The name has come to 
symbolize the bizarre and monstrous. 

Page 74. — 1. SttrogemeittpHigett, The reference is to the 
Xurnet organized by 'father' Jahn in 181 1 and to the $urfdjenfdjaft 
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founded in 1815. In the case of both these associations an attitnde 
of protest against the reaction as personified in Metternich developed 
into more or less clearly defined revolutionary tendencies. They 
both also affected ancient German (altbeutfc^) dress. By Xuntge* 
meinpläfce commonplace patriotic seniiments are meant. The word 
itself is a playf ul Compound of Xurngemetn, gymnastic associalion, 
Xumplajj}, open place for gymnastics and ©Ctnetltplafc, commonplace, 

2. SoljatmeS $age( = Jan Hagel, a Dutch designation of the 
plebs, the rabble. The change from Jan to Johannes makes the 
combination approximate a real name. 

3. btUtMt is also used in the sense of befuddled, the worse for 
liquor. The play upon the word may perhaps be rendered hyfoggy 
going up, groggy Coming down. 

4. ' Clauren. H. Clauren, anagram and pseudonym of Carl Heun 
(1771-1854), the immensely populär aüthor of a prodigious Output 
of vapid, sentimental, commonplace fiction. 

5. ftefagtertttaffett, as aforesaid; this pedantically stiff expres- 
sion serves to heighten the contrast with the ecstacies of the 
Schweizer. 

6. betttagogifdje : inasmuch as the light, emblematic of truth, is 
conceived as vanquishing the medievalism represented by the 
armor-clad knights. — It was dangerous to be suspected of Dema- 
gogie. A highly entertaining account of the trial of a Student on 
this accusation before the academic senate may be found in Hauff 's 
Memoiren des Satan I, Chapter 10. 

7. ttttterfttdjttttg, i.e. a judicial inquiry info this desperate 
Geisterschlacht 

Page 75. — 1. ftd) (dat.) ltid)t tröumctt lief?, did not dream. 

2. ©Ott . . . (StttteÜttttg, ifa Classification must. 

3. £!)eity!)raft£ : usually thought to refer to the Green: Theo- 
phrastus, — from whom George Eliot's series of essays Theophras- 
tus Such takes its title — the pupil of Aristotle. The sixth book of his 
Principles of Vegetable Life treats of the smell and taste of plants. 
According to Elster VII, 414 and IV, 226, however, Heine has in 
mind Theophrastus Paracelsus Bombast (1493-1541)1 physician and 
scholar, an author well-known to German romanticists. 
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Page 76. — i. fr<ttt$3ftfd)e ©orte, Even during the Parisian 
residence of the second half of his life Heine adhered to this view 
of the essentially unpoetic chäracter of French verse. 

2. <3(f)ltedÖ(f)er, ravines north of the Brocken, so called because 
the snow remains there later in the season than elsewhere. 

Page 77.— i. bte dftreidjifdje &anbtoeljr, the Austrian militia 

had acquired a reputation for slowness ; hence the familiär lines : 

9*ur tmmet (and am tooran! 9hir immer taitflfam üoran l 
2)ajj bie öftreidnefce Sanbroeljr audj nadjfommen fann. 

2. bte fo^le ^Ortie, the bare portion, embracing the last hundred 

feet of the elevation. 

Page 7 8. — i . $(ätterljo($art, leaf -hearing trees, deeiduous trees ; 
i.e. the Suchen and (Sidjen in contrast with the SRabeUjola. 
2. toUtU, freakish, giddy. 

Page 79. — i. tanten^oft bergniigt, like deiighted aunts. 

2. fdjimt btcitt r watches it all. 

3. baS fc^dtte fetter bellen, f 00t the bill,pay thepiper. The 
figure of the berbvie&lttf)er Oljetm is doubtless suggested by Heine's 
relations to his uncle Salomon, who also periodically had to ' f 00t 
the bill.' 

4. tttinttt tttt£ mit ; reminiscent of Goethe's poem Mahomets Ge- 
sang, IL 35-37 : 

©ruber, nimm bte ©rüber mit, 
3Rtt ju beinern alten ©ater, 
#u fcem eto'gen Ojean. 

5. bOtt ♦ • ♦ &l&ttgett, of 'resounding beams and beaming.sounds. 

6. &atfer $etttttd), probably Henry the Fowler (919-936). 

Page 80. — 1. (£8 bleiben tot bie £oten, motivating her turn- 
ing from the dead emperor to the living poet. The last line of this 
stanza is perhaps the finest of the poem. 

2. Uttb nur ber Sebettbige Übt ; slightly reminiscent of Schillert 

©ir, wir leben! Unfer ftnb bte ©tunben, 
Unb ber fiebenbe fjat »letft. 

(An die Freunde?) 

3* 3<Jj Ijiett ♦ ♦ . erffattg, another instance of the ©timmungS* 
&retf)ung, that became a mannerism with Heine. 
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4* (STfdjettmitgdfteft (world of phenomena) is the world without, 
©emütötoelt (world of feeling) the world within. 

Page 81. — i. ttttfct feftger ©Ctter, our lamented cousin, i.e. 
Till Eulenspiegel, the traditional wag, still alive in the mouths of 
the people. He is the hero of a sixteenth Century Volksbuch. The 
story in question is frequently alluded to: Eulenspiegel is in a 
merry mood whenever ascending a mountain because he has in 
mind the descent that follows. 

2. SRoUtt, some distance south of Lübeck. The tombstone is 
still shown there. 

3« 3KfenfteÜt, rising some 6oo ft. above the Ilse. See illustration. 

4- ÄTCttJ ; erected in 18 14 by Count Stolberg- Wernigerode in mem- 
ory of comrades that had fallen in the War of Liberation. 

5- ©Ottfdjalt; compare page 13, lines 5-6. 

6. rittet imfetet liefanntefien $tdjter; the reference, as Archiv- 
rat Jacobs at Wernigerode informs me, is to Theodor Hell's poem 
Der Ilsenstein und Westerberg im Ilsentale, which appeared in the 
Abendzeitung for September 8 and 9, 1824. For the Abendzeitung 
see page 53, note 1. Theodor Hell (pseudonym for K. G. Th. 
Winkler), editor of the Abendzeitung, was once well-known as lyric 
and dramatic poet, translator and publicist, but is now forgotten. 

Page 82. — i. SBoftlgcb» = SBo^Iöcboren, Esquire, humorously 
added : the eminently respectable author lacks imaginatioir. 

2. KBtDei^ltngen fcet ÜRaanet'nafcel; the Ilsenstein actually causes 
such a Variation of the magnetic needle. 

3. fiüncfcttrßer ©JTOntf, a chronicle of the city of Lüneburg, 
southeast of Hamburg. It is the work of the provost Jakob 
Schomaker (1499-1563) and is of especial value for the period of 
the Reformation. Heine's parents had moved to Lüneburg in 1822 

4- SBelfdjlaufc* The expeditions to Italy, which virtually began 
with Otto I (936-973), are in their consequences generally thought 
to have been disastrous to the German empire. Welsch, l Keltic,' 
at first of the Romanized Kelts of France, and then of the Italians, 
a non-Keltic Romance nation. 

5« rÖUtifdje ftttifet Jtt Qei§ett; the crowning as Roman Emperor 
was a function of the pope. 
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Page 83. — i. bttff ♦ ♦ . ttratbe, things began to swim. 

2. Heine 's baptism — it was of course in no sense a conversion 
— falls between the time of his tour through the Hartz (1824) and 
the date of the publication of the Harzreise (1826). It took place 
in June, 1825. The words in fo mtfjlidjer (Stellung symbolize the 
plight Heine was in, the obtaining of the desired official appoint- 
ment being dependent upon his apostasy. 

3. $ar$e» Of the three Parva, or Fates, Clotho spins the 
thread, Lachesis determines its length, and Atröpos (= ' not to be 
averted *) cuts it. 

4. niClttt ♦ . . ait£f)nrtd)t, if only one does say it some time, 

5. jtytfgett • . . tntmeri)ilt, no matterwhether. 

Page 84. — 1. aitbertteittg, i.e. elsewkere in his published 
works. 

2. @rfdjetmt1tgett fce$ £<tge£, facts ofeveryday existence. 

3. Georg Sartorius, professor of history at Göttingen. 

4. ÄÄC fretttbe : see page 8, note 2. 

Page 85. — 1. gefügt ttttb gefttttgen, said and sung y the old tra- 
ditional formula in German, fagen ref erring to epic narrative, 
fingen to lyric song. Notice the alliteration. 

2. Rübeland, a village that is somewhat of an industrial centre, 
but which is now visited chiefly on account of the two large 
natural $aves that are found in its vicinity. — The epithet fdjmiebe* 
bunfeln has the Homeric ring. 

3. gar = fogar, even. 

4. tilofytvappt, a rock rising, almost perpendicularly, some 650 
ft. above the bed of the Bode. 

5. foloffft'fe, a favorite adjective with students. 

Page 86. — - 1. abtfanbeu ♦ ♦ ♦ tam, was no longer on hand or 
ratker onfoot. 

2. Sie, ske, i.e. his beloved. The initial capital is intended to 
indicate the peculiar emphasis that falls on the word. 

3. Paris ; the reference is, of course, to the judgment of Paris. 
4* ber erfte äWai : May i, 1826 is meant 

Page 87. — 1. gtterföltbertttttett ; die Vierlande is a district 
south of Hamburg, on the east bank of the Elbe. It supplies 
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Hamburg with fruit and flowers. The women wear a striking cos- 
tume. 

2. gBatfettfittber. "The first of May used to be the special fete- 
day of the foundling or orphan-ckildren at Hamburg. They 
marched in procession through the town, receiving numerous small 
gifts of money from the charitable Hamburghers. All the schools 
were closed, and the whole town took part in the festival" (Buch- 
heim). 

. 3. 3tt!tßferttftieß r Maiden Latte, the fashionable promenade of 
Hamburg, an imposing wide street fronting the basin of the Inner 
Alster. Heine describes it at length (Elster IV, 103). 

4. ber bettle?. " Heine alludes here to the old beggar, who, in 
bis days, used to have his stand at the Lombardsbrücke — the 
principal bridge of Hamburg — and who was one of the most 
familiär figures in the town" (Buchheim). 

5. ba£ gtoge 80$, the first prize (in the lottery). 

6. ättafle?* The reference seems to be to a certain Joseph 
Friedländer, who shortly after the publication of the Harzreise 
actually sought to revenge himself by attacking the poet on the 
streets of Hamburg. 

7. Agnes, i.e. the poet's cousin, Therese Heine, a younger sister 
of Ämalie. Heine's passion for her dates from the summer of 1823. 

8. fdjtoerett is in contrast with artiger Ste&Udjtett and seems to 
combine the two notions of heavy and melanckoly (fd)toermüttg). 

Page 88. — i. 9Woe : pronounce as three syllables. " The plant 
often delays flowering for many years, and then pushes up a 
flowering stalk with great rapidity, sometimes at the rate of 1 f 00t 
or even 2 feet in twenty-four hours" (Encycl. Brit.). The State- 
ment that it bursts into flower with a loud report, though more or 
less traditional, has no basis in fact : it was needed here for the 
effective climax that follows (p. 89, 1. 1). 

2. nidjt mal = ntdjt einmal 7 , not even. 

3. <£l|rifrWtt f a servant. 

4. ein citt^töCÖ 3Wal f a reference to his early love for Amalie, 
Therese's sister. This love met with no response (3ftangel an @on* 
itenfä)ein unb Sßärme). 

5. gar = foaar, even. 
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Page 89. — i. 3?0!tte. Heine elsewhere (Elster III, 104; 
322; 423; V, 288) repeatedly speaks of the world and of man as 
products of the Sroitte of God, in this sense the ' poet ' of irony 
par excelUnce. fronte would here accordingly seem to stand for 
Me SBelt, the world t and the contrast with bet §tntmel becomes 
obvious. 

2. ttft : i.e. if the fragrance is so overpowering during the da; 
what will it be when night comes. For the sentiment compai* 
P a g e 35» n0 * e 2. 
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GERMAN GRAMMARS AND READERS. 

Hlx's Erstes deutsches Schalbach. For priraary classes. Illus. 202 pp. 35 cts. 
Joynes-Meissner German Grammax. Half leather. #1.15. 
Joynes's Shorter German Grammar. Part I of the above. 80 cts. 
Alternative Exercises. Two sets. Can be used, for the sake of change, in« 

stead of those in the Joynes-Meissner itself. 54 pages. 15 cts. 
Joynes and Wesselhoeft's German Grammar. $1 . 1 5. 
Fräser and Van der Smissen's German Grammar. J1.10. 
Harris's German Lessons. Elementary Grammar and Exercises for a 

Short course, or as introductory to advanced grammar. Cloth. 60 cts. 
Sheldon's Short German Grammar. For those who want to begin reading as 

sson as possible, and have had training insomeotherlanguages. Cloth. 60c 
Ball's German Grammar. 90 cts. 

Ball's German Drill Book. Companion to any grammar. 80 cts. 
Spanhoofd's Lehrbuch der deutschen Sprache. Grammar, conversation. and 

exercises, with vocabularies. Ji.oo. 
Foster's Geschichten and Märchen. For young children. 25 cts. 
Gaerber's Märchen and Erzählungen, I. With vocabulary and questions 

in German on the text. Cloth. 162 pages. 60 cts. 
Gaerber's Märchen and Erzählungen, II. With Vocabulary. Follows the 

above or serves as independent reader. Cloth. 202 pages. 65 cts. 
Joynes's Shorter German Reader. 60 cts. 
Deotsch's Colloquial German Reader. 90 cts. 
Spanhoofd's Deutsches Lesebach. 75 cts. 
Boisen's German Prose Reader. 90 cts. 
Huss's German Reader. 70 cts. 
Gore's German Science Reader. 75 cts. 
Harris's German Composition. 50 cts. 

Wesselhoeft's Exercises. Conversation and composition. 50 cts. 
Wesselhoeft's German Composition. 40 cts. 
Hatfield's Materials for German Composition. Based on Immensee and on 

Höher als die Kirche, Paper. 33 pages. Each, 12 cts. 
Horning's Materials for German Composition. Based on Der Schwie- 
gersohn. 32 pages. 12 cts. Part II only. 16 pages. 5 cts. 
Stüven's Praktische Anfangsgründe. Cloth. 203 pages. 70 cts. 
Krüger and Smith's Conversation Book. 40 pages. 25 cts. 
Meissners German Conversation. 65 cts. 
Deutsches Liederbuch. With music. 164 pages. 75 cts. 
Heath's German Dictiouary. Retail price, $1.50. 
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ELEMENTARY GERMAN TEXTS. 

Orimm'8 Märchen and Schüler's Der Taucher (van der Smissen). Wifh 

vocabulary. Märchen in Roman Type. 45 cts. 
Andersen's Märchen (Super). With vocabulary. 50 cts. 
Andersen's Bilderbuch ohne Bilder (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 
Campe's Robinson der Jüngere (Ibershoff). Vocabulary. 40 cts. 
Leander's Träumereien (van der Smissen). Vocabulary. 40 cts. 
Volkmann's Kleine Geschichten (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 
Easy Selections for Sight Translation (Deering). 15 cts. 
Stonn's Geschichten aus der Tonne (Vogel). Vocabulary. 40 cts. 
Storm's In St. Jürgen (Wright). Vocabulary. 30 cts. 
Stonn's Immensee (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 
Storm's Pole Poppenspäler (Bernhardt). Vocabulary. 40 cts. 
Heyse's Niels mit der offenen Hand (Joynes). Vocab. and exercises. 30 cts. 
Heyse's L'Arrabbiata (Bernhardt). With vocabulary. 25 cts. 
Von HUlern's Höher als die Kirche (Clary). Vocab. and exercises. 30 cts. 
Hauff 's Der Zwerg Nase. No notes. 15 cts. 

Hauffs Das kalte Hers (van der Smissen). Vocab. Roman type. 40 cts. 
Ali Baba and the Forty Thleves. No notcs. 20 cts. 
Schüler's Der Taucher (van der Smissen). Vocabulary. 12 cts. 
Schüler's Der Neffe als Onkel (Beresford-Webb). Notes and vocab. 30 cts. 
Goethe's Das Märchen (Eggert). Vocabulary. 30 cts. 
Baumbach's Waldnovellen (Bernhardt). Six stories. Vocabulary. 35 cts* 
Spyri's Rosenresli (Boll). Vocabulary. 25 cts. 

Spyri's Moni der Geissbub. With vocabulary by H. A. Guerber. 25 cts. 
Zschokke's Der zerbrochene Krug (Joynes). Vocab. and exercises. 25 cts. 
Baumbach's Nicotiana (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 
Elz's Er ist nicht eifersüchtig. With vocabulary by Prof. B. Wells. 20 cts. 
Carmen Sylva's Aas meinem Königreich (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts. 
Gerstäcker's Germeishausen (Lewis). Notes and vocabulary. 30 cts. 
Wiehert's Als Verlobte empfehlen sich (Flom). Vocabulary. 25 cts. 
Benedix's Nein (Spanhoofd). Vocabulary and exercises. 25 cts. 
.Benedix's Der Prozess (Wells). Vocabulary. 20 cts. 
Lambert's Alltägliches. Vocabulary and exercises. 7$ cts. 
Der Weg zum Glück (Bernhardt). Vocabulary. 40 cts. 
Mosher's Willkommen in Deutschland. Vocabulary and exercises. 75 cts, 
Blüthgen's Das Peterle von Nürnberg (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts. 
Münchhausen: Reisen und Abenteuer (Schmidt). Vocabulary. 30 cts. 
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INTERMEDIATE GERMAW TEXTS. (Partial List.) 

Baombach's Das Habichtsfräolein (Bernhardt). Vocabulary. 40 cts. 

Heyse's Hochzeit auf Capri (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 

HofEmann's Gymnasium zu Stolpenburg (Buehner). Vocabulary. 35 cts. 

Grillparzer's Der arme Spielmann (Howard). Vocabulary. 35 cts. 

Seidel : Aus Goldenen Tagen (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts. 

Seidel's Leberecht Hühnchen (Spanhoofd). Vocabulary. 30 cts. 

Auf der Sonnenseite (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts. 

Frommers Mit Runzel und Wanderstab (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts. 

Frommers Eingeschneit (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 

Keller's Kleider machen Leute (Lambert). Vocabulary. 35 cts. 

Liliencron's Anno 1870 (Bernhardt). Vocabulary. 40 cts. 

Baumbach's Die Nonna (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 

Riehl's Der Finch der Schönheit (Thomas). Vocabulary. 3c cts. 

Riehl's Das Spielmannskind; Der stamme Ratsherr (Eaton). Vocabu- 
lary and exercises. 35 cts. 

Ebner-Eschenbach's Die Freiherren von Gemperlein (Hohlfeld). 30 cts. 

Freytag's Die Journalisten (Toy). 30 cts. With vocabulary. 40 cts. 

Wilbrandt's Das Urteil des Paris (Wirt). 30 cts. 

Schiller's Das Lied von der Glocke (Chamberlin). Vocabulary. 20 cts. 

Schiller's Jungfrau von Orleans (Wells). Illus. 60 cts. Vocab., 70 cts. 

Schiller's Maria Stuart (Rhoades). Illustrated. 60 cts. Vocab., 70 cts. 

Schiller's Wilhelm Teil (Deering). Illustrated. 50 cts. Vocab., 70 cts. 

Schiller's Ballads (Johnson). 60 cts. 

Baumbach's Der Schwiegersohn (Bernhardt). 30 cts. Vocabulary, 40 cts. 

Arnold's Fritz auf Ferien (Spanhoofd). Vocabulary. 25 cts. 

Heyse's Das Mädchen von Treppi (Joynes). Vocab. and exercises. 30 cts. 

Stille Wasser (Bernhardt). Threetales. Vocabulary. 35 cts. 

Sodermann's Teja (Ford). Vocabulary. 25 cts. 

Arnold's Aprilwetter (Fossler). Vocabulary. 35 cts. 

Gerstäcker's Irrfahrten (Sturm). Vocabulary. 45 cts. 

Benediz's Plautus und Terenz ; Der Sonntagsjäger (Wells). 25 cts. 

Moser's KOpnickerstrasse 120 (Wells). 30 cts. 

Koser*s Der Bibliothekar (Wells). Vocabulary. 40 cts. 

Drei kleine Lustspiele. Günstige Vorzeichen, Der Prozess, Einer mua 
heiraten. Edited with notes by Prof. B. W. Wells. 30 cts. 

Helbig's Komödie auf der Hochschule (Wells). 30 cts. 

Stern's Die Wiedertäufer (Sturm). Vocabulary. 00 cts. 
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INTERMEDIATE GBRMAN TEXTS. (Partial List.) 

Schiller's Geschichte des dreissigjährigen Krieges. Book III. With 
notes by Professor C. W. Prettyman, Dickinson College. 35 cts. 

Schiller's Der Geisterseher (Joynes). Vocabulary. 30 cts. 

Arndt, Deutsche Patrioten (Colwell). Vocabulary. 30 cts. 

Selections for Sight Translation (Mondän). 15 cts. 

Selections for Advanced Sight Translation (Chamberlin). 15 cts. 

Aus Herz and Welt. Two stories, with notes by Dr.Wm. Bernhardt. 25 cts. 

Novelletten-Bibliothek. Vol. I, five stories. Vol. II, six stories. Sekcted 
and edited with notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. Each, 35 cts. 

Unter dem Christbaum (Bernhardt). Notes. 35 cts. 

Hofimann's Historische Erzählungen (BeresforcUWebb). Notes. 25 cts. 

Benedix's Die Hochzeitsreise (Schiefferdecker). 25 cts. 

Stbkl's Alle Fünf (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 

Till Eulenspiegel (Betz). Vocabulary. 30 cts. 

Wildenbruch's Neid (Prettyman). Vocabulary. 35 cts. 

Wildenbruch's Das Edle Blut (Schmidt). Vocabulary. 25 cts. 

Wildenbruch's Der Letzte (Schmidt). Vocabulary, 30 cts. 

Wildenbruch's Harold (Eggert). 35 cts. 

Stifter 's Das Haidedorf ( Heller). 20 cts. 

Chamisso's Peter Schlemihl (Primer). 25 cts. 

Eichendorff's Aus dem Leben eines Taugenichts (Osthaus). Vocab. 45 cts. 

Heine's Die Harzreise (Vos). Vocabulary. 45 cts. 

Jensen's Die braune Erica (Joynes). Vocabulary. 35 cts. 

Lyrics and Ballads (Hatfield). 75 cts. 

Meyer' s Gustav Adolfs Page (Heller). 25 cts. 

Sudermann's Johannes (Schmidt). 35 cts. 

Sudermann's Heimat (Schmidt). 35 cts. 

Sudermann's Der Katzensteg (Wells). Abridged. 40 cts. 

Dahn's Sigwalt und Sigridh (Schmidt). 25 cts. 

Keller's Romeo und Julia auf dem Dorfe (Adams). 30 cts. 

Hauff's Lichtenstein (Vogel). Abridged. 75 cts. 

BÖhlau Ratsmädelgeschichten (Haevernick). Vocabulary. 40 cts. 

Keller's Fahnlein der sieben Aufrechten (Howard). Vocabulary. 40 cts. 

Riehl's Burg Neideck (Jonas). Vocabulary and exercises. 35 cts. 

Lohmeyer's Geissbub von Engelberg ( Bernhardt). Vocabulary. 40 cts. 

Zschokke's Das Abenteuer der Neu jahrsnacht (Handschin). Vocab. 35 cts- 

Zschokke's Das Wirtshaus zu Cransac (Joynes). Vocabulary. 30 cts. 
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ADVANCED GERMAN TEXTS. 

Scheffel's Trompeter von Säkkingen (Wenckebach). Abridged. 50 cts. 

Scheffel's Ekkehard (Wenckebach). Abridged. 55 cts. 

Mörike's Mozart auf der Reise nach Prag (Howard). 35 cts. 

Freytag's Soll und Haben (Files). Abridged. 55 cts. 

Freytag's Ans dem Staat Friedrichs des Grossen (Hagar). 25 cts. 

Freytag's Ans dem Jahrhundert des grossen Krieges (Rhoades). 35 cts.l 

Freytag's Rittmeister von Alt-Rosen (Hatfield). 50 cts. 

Fulda'* Der Talisman (Prettyman). 35 cts. 

Korneas Zriny (Holzwarth). 35 cts. 

Lessing's Minna von Barnhelm (Primer). 60 cts. With vocabulary, 65 cts. 

Lessing's Nathan der Weise (Primer). 80 cts. 

Lessing's Emilia Galotti (Winkler). 60 cts. 

Schiller's Wallenstein's Tod (Eggert). 60 cts. 

Goethe's Sesenheim (Huss). Frora Dichtung und Wahrheit, 30 ct9. 

Goethe's Meisterwerke (Bernhardt). $1.25. 

Goethe's Dichtung und Wahrheit. (I-IV). Buchheim, 90 cts. 

Goethe's Hermann und Dorothea (Hewett). 75 cts. 

Goethe's Hermann und Dorothea (Adams). Vocabulary. 65 cts. 

Goethe's Iphigenie (Rhoades). 60 cts. 

Goethe's Egmont (Hatfield). 60 cts. 

Goethe's Torquato Tasso (Thomas). 75 cts. 

Goethe's Faust (Thomas). Part I, $1.15 Part IT, $1.50. 

Goethe's Poems. Selectedand edited by Prof. Harris, Adelbert College, oocts» 

Grillparzer's Der Traum, ein Leben (Meyer). 40 cts. 

Xudwig's Zwischen Himmel und Erde (Meyer). 55 cts. 

Heine's Poems. Selected and edited by Prof. White. 75 cts.. 

Tombo's Deutsche Reden. 90 cts. 

Walther's Meereskunde. (Scientific German). 55 cts. 

Thomas's German Anthology. #2.25. 

Hodges' Scientific German. 75 cts. 

Kayser's Die Elektronentheorie (Wright). 20 cts. 

Lassar-Cohn's Die Chemie im täglichen Leben (Brooks). 45 cts. 

Wagner's Entwicklungslehre (Wright). 30 cts. 

Helmholtz's Populäre Vorträge (Shumway). 55 cts. 

Wenckebach's Deutsche Literaturgeschichte. Vol. I (to z 100 a.D.) 5ods> 

Wenckebach's Meisterwerke des Mittelalters. $1.26. 

Dahn's Ein Kampf am Rom (Wenckebach). Abridged. 55 cts. 



feeatb's Acrtern Xanöua<je Serfes* 

FRENCH GRAMMARS AND READERS. 
Bruce's Grammaire Frangaise. $1.15. 

Clarke'a Subjunctive Mood. An inductive treatise, with exercises. 50 cts. 
Edgren'a Compendious French Grammar. $1.15. Parti. 35 cts. 
Fontaine's Livre de Lecture et de ConversatJon. 90 cts. 
?raser and Squair'a French Grammar. $1.15. 
Fräser and Squair'a Abridged French Grammar. $1.10. 
Fräser and Squair'a Elementary French Grammar. 90 cts. 
Grandgent's Easentials of French Grammar. f 1.00. 
Grandgent's Short French Grammar. 75 .cts. 

Roux's Leaaona in Grammar and Composition, based on Colomba. 18 cts. 
Hennequin's French Modal AuxÜiaries. With exercises. 50 cts. 
fioughton'a French by Reading. $1.15. 
Mansion's First Year French. For young beginners. 50 cts. 
Methode H^nin. 50 cts. 
Broce's Lecturea Faciles. 60 cts. 
Bruce'a Dictees Fransaises. 30 cts. 
Fontaine's Lecturea Courantes. #1.00. 
Giese'a French Anecdotes. 00 cts. 
Hotchsdss' Le Primer Livre de Fransais. Boards. 35 cts. 
Bowen'a First Scientific Reader. 90 cts. 
Daviea' Elementary Scientific French Reader. 40 cts. 
Lyon and Larpent's Primary French Translation Book. 60 cts. 
Snow and Lebon's Easy French. 60 cts. 
Super'a Preparatory French Reader. 70 cts. 
Bouvet's Exercises in Syntax and Composition. 75 cts. 
Storr'a Hints on French Syntax. With exercises. 30 cts. 
Brigham'a French Composition. 12 cts. 
Comfort's Exercises in French Proae Composition. 30 cts. 
Grandgent's French Composition. 50 cts. 
Grandgent's Materials for French Composition. Each, 12 cts. 
Kimhall'a Materials for French Composition. Each, 12 cts. 
Mansion's Exercises in Composition. 160 pages. 60 cts. 
M arcou's French Review Exercises. 25 cts. 

Prisoners of the Temple (Guerber). For French Composition. 25 cts. 
Story of Cupid and Psyche (Guerber). For French Composition. 18 cts. 
Heath'a French Dictionary. Retail price, $1.50. 



